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IMPORTANT! RETAIN FOR FUTURE
REFERENCE. READ CAREFULLY



Parts list To Fold Travel Cot




Using Electronics Module
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€D AWARNING

Complies to EN 716-1:2017+AC:2019
and EN 16890:2017.

READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY
BEFORE USE AND KEEP THEM FOR
FUTURE REFERENCE. YOUR CHILD’S
SAFETY MAY BE AFFECTED IF YOU DO
NOT FOLLOW THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING:
IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE
REFERENCE: READ CAREFULLY.

Be aware of the risk of open fire and other
sources of strong heat, such as electric bar
fires, gas fires, etc. in the near vicinity of
the cot.

Do not use the product if any part is
broken, torn or missing and use only spare
parts approved by the manufacturer.

Do not leave anything in the cot or place
the cot close to another product, which
could provide a foothold or present a
danger of suffocation or strangulation, e.g.
strings, blind/curtain cords etc.

Do not use more than one mattress in the
cot.

The cot is ready for use, only when the
locking mechanisms are engaged and to
check carefully that they are fully engaged
before using the folding cot.

The lowest position of the mattress is the
safest and the base should always be used
in that position as soon as the baby is old
enough to sit up.

All assembly fittings should always be
tightened properly and that fittings
should be checked regularly and
retightened as necessary.

To prevent injury from falls, when the child
is able to climb out of the cot, the cot shall
no longer be used for that child.

Only use the mattress sold with this cot,

do not add a second mattress on this one,
suffocation hazards.
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Always keep your child in view.

Ensure that the cot is fully erected and

all the locking mechanisms are engaged
before placing your child in this cot.

Your cot/bassinet, including side rails and
bottom pad, must be fully assembled
prior to use.

» Top rail must be completely latched.
o Centre hub must be locked.

» Mattress must be flat and secured by
velcro straps.

Do not use the cot without the mattress.

Always use the mattress provided with
fixings to the underside.

TO AVOID SUFFOCATION, DO NOT use
extra padding such as a water mattress, or
pillows inside the cot.

This cot is sold with a base hardcover
mattress specifically designed to avoid any
danger of suffocation.

Only use the mattress provided.

This cot can also be used as a playpen.
Always keep objects out of child’s reach.

Remove the accessory when child is able
to pull himself up in the cot.

Unlike cribs that have rigid sides, the

cot has flexible sides. As a result, the
mattress is specially designed to prevent
suffocation.

Discontinue using the bassinet when
the baby can sit, kneel or pull itself up:
typically at 6 months old or 9 kg weight.

It is essential to remove the bassinet, and
its support tubes before using the cot



with the mattress in its lowest position.

To remove bassinet; remove mattress
pad, unhook 4 clips from side rails, 4 small
hooks from corners and 4 small clips from
top rails.

Inspect the product for damaged
hardware, loose joints, missing parts or
sharp edges.

Do not leave anything inside which could
act as a climbing aid.

Always use on a flat, level floor. Keep away
from trailing cords and flexes.

Should the padded rim be split or bitten
through to expose the padding, do not
use the cot.

When folded, store away from children.

Use only additional parts obtained from
the manufacturer or distributor.

FALL HAZARD: Discontinue using cot
when child reaches 15 kg (approximately
86 cm in height) or is able to climb out.
The cot is intended for a child of
maximum age 3 years.

Always remove the changing unit before
placing the child in the cot or bassinet.
Bassinet with storage: If you leave the
child unattended in the cot, always make
sure that the storage opening is closed
and latched.

Remove electronics module when
removing bassinet from the bed.

Only use vibration module in the bassinet
when using cot.

Always remove vibration module from the
bassinet when bassinet is not in use.

For models with an electronic unit with
vibration:

Strangulation hazard:

Keep the vibration unit cord out of the
reach of children.

Do not use with an extension cord.
Do not remove tag from cord.

The diaper organizer is only for use with
the changing unit - Always remove from
the cot when not using the changing unit.

Possible entanglement injury. Remove
canopy with toys or toybar from cot when
baby begins to push up on hands and
knees. (Recommended use from birth to
5 months.)

The canopy with toys is intended for visual
stimulation and is not intended to be
grasped by the child.

Do not allow young children to play
unsupervised in the vicinity of the cot/
bassinet.

Do not use an additional mattress with
the bassinet.

Graco Children’s Products are committed
to doing its part to protecting the global
environment.

As a result, we remind you that under EU
WEEE Directive 2012/19/EU, the Directive
on Waste Electrical and Electronic
Equipment which became effective on

14 February 2014, products which are
covered by the directive can no longer be
discarded via the municipal waste stream.

Manufacturers are obligated to take back
such products at the end of their useful
life, and therefore, Graco will comply
with the reclamation requirements for all
affected products sold in the European
Union.

Please return this product to a local
collection point when the product is at
the end of its life.

Changing unit
This changing unit complies to
EN 12221-1:20084+A1:2013

WARNING: Do not leave the child
unattended.

All assembly fittings shall always be

correctly tightened and checked regularly.

Be aware of the risk of open fires and
other sources of strong heat, such as
electric bar fires, gas fires, etc. in the near
vicinity of the changing unit.
Discontinue using the changing unit
when child reaches 11 kg (approximately
0 - 12 months).

DO NOT make any modifications to this
changing unit or use it with component
parts from other manufacturers, any
additional or replacement parts shall only
be obtained from the manufacturer or
distributer.

DO NOT use the changing unit when any
part is broken, torn or missing.

For Safe Battery Use

Battery charges used with the product are
to be regularly examined for damage to
the cord, plug, enclosure and other parts,
and in the event of such damage, they
must not be used until the damage has
been repaired.

Keep the batteries out of children’s reach.

Non-rechargeable batteries are not to be
recharged.

Rechargeable batteries are only to be
charged under adult supervision.
Rechargeable batteries are to be removed
from the product before being recharged.

Different types of batteries or new and
used batteries are not to be mixed.

Batteries are to be inserted with the
correct polarity.

Exhausted batteries are to be removed
from the product.

The supply terminals are not to be
short-circuited.

DO NOT attempt to recharge regular, Non
rechargeable or alkaline batteries. They
may explode or leak. Never recharge a cell
of one type in a recharger made for a cell
of another type.

DO NOT dispose of batteries in fire.
Batteries may burst or release harmful
substances.

Replace/recharge all batteries at the same
time. Discard used batteries.

Do not mix new and used batteries. Only
the recommended batteries or equivalent
are to be used.

Remove batteries before storing product.
Recommended Type Batteries—
Vibrator:

1-1.5V-"D"-LR20 cell battery.

Electronics Module:

3-1.5V "AA"™-LR6 cell batteries.
Rechargeable—

Use and recharge according to
manufacturer’s instructions.

Disposable—Alkaline.

CARE & MAINTENANCE

From time to time check your cot for worn
parts, torn material or stitching. Replace
or repair the parts as needed. Use only
Graco® replacement parts.

At the beach orin the garden, clean sand
and grit off your cot, including feet, before
packing into cover. Sand in the top rail
locks may cause damage.



Your cot can be spot cleaned with a
sponge and soapy water. The covering
material is not removable.

Your changing unit can be spot cleaned
with a sponge and soapy water. Do not
use undiluted neutral detergent, gasoline
or other organic solvent to wash it.

TO WASH CARRY BAG: machine wash in
cold water on delicate cycle and drip-dry.
DO NOT USE BLEACH.

To wash bassinet: Remove electronics
module. NEVER remove cord from
bassinet. Hand wash with warm water and
household soap. Drip dry.

Please return this product to a local

collection point when the product is at
the end of its life.

The crossed out wheelie bin
symbol indicates the product is
to be recycled.
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Parts list

Travel Cot

Mattress

Electronics Module

Bassinet With Storage Compartment
Diaper Organizer

Hooks

Support Tubes of Changing Unit
Pad of Changing Unit

Fixed Tubes of Changing Unit
Holders of Changing Unit

Carry Bag

X" IoomMmmQpoNwW>

Canopy With Toys
M Music Box

N Toy Holder

O Toybar A

P Toybar B

Q Toys

To Set Up Travel Cot
See |mageso e

. Lock the end rails by pulling them up, 2
opposite sides at a time.

2. Push centre of floor down.

3. Install mattress, soft side up, and fasten
with straps.

» Tolock or unlock top rails, centre of
floor must be UP.

 Rails will not lock when centre of floor
is down.

« If top rails do not lock, centre may be
too low.

To Fold Travel Cot
See images 0 - @

1. Remove mattress from the playard.
2, Pull centre of floor halfway up.

3. Pull up the end rails and push in the
buttons, 2 opposite sides at a time, to
unlock the rails.

4, | ower each rail.
5. Pull the centre of floor all the way up.
« DO NOT FORCE FOLD!

To Cover Travel Cot

See images@@

Bassinet With Storage
Compartment

See images @ - @

Using Electronics Module

See images @ - @

e You must remove the electronics
module from the unit when your child
can pull up to a standing position.

Changing Unit
See images@—@

Diaper Organizer

See |mages@ @

« Always keep objects out of child’s
reach. Remove this accessory when
child is able to pull himself up in the
travel cot.

Rotative Music Mobile

Seeimages @ - @

Features may vary
depending on the model
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@D AAVERTISSEMENT

Conforme aux normes EN 716-
1:20174+AC:2019 et EN 16890:2017.

LISEZ ATTENTIVEMENT CES
INSTRUCTIONS AVANT LA PREMIERE
UTILISATION ET CONSERVEZ-LES. LA
SECURITE DE VOTRE ENFANT PEUT ETRE
COMPROMISE SI'VOUS NE SUIVEZ PAS
CES INSTRUCTIONS.

A\AVERTISSEMENT :

IMPORTANT, CONSERVER POUR
CONSULTATION ULTERIEURE : LIRE
ATTENTIVEMENT.

Faites attention aux risques présentés
par les feux ouverts et d'autres sources
de chaleur intense, tels que les feux
électriques, les feux de gaz, etc. a
proximité immédiate du lit bébé.

N'utilisez pas le produit si une piéce est
cassée, déchirée ou manquante et utilisez
uniquement des pieces de rechange
approuvées par le fabricant.

Ne laissez rien dans le lit bébé et ne
placez pas le lit bébé a proximité d'un
autre produit pouvant constituer un
marchepied ou présenter un danger
d'étouffement ou d'étranglement, tel que
des ficelles, des cordons de stores ou de
rideaux etc.

N'utilisez pas plus d'un matelas dans le lit
bébé.

Le lit bébé est prét a étre utilisé
uniquement lorsque les mécanismes

de verrouillage sont engagés et vérifiez
attentivement qu'ils sont completement
engagés avant d'utiliser le lit pliant.

La position la plus basse du matelas est
la plus stre et la base doit toujours étre
utilisée dans cette position dés que le
bébé est assez grand pour s'asseair.
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Toutes les pieces d'assemblage doivent
toujours étre serrées correctement et ces
piéces doivent étre vérifiées réguliérement
et resserrées si nécessaire.

Afin d'éviter les chutes, lorsque I'enfant est
capable de sortir par lui-méme, le lit bébé
ne doit plus étre utilisé avec cet enfant.
Utilisez uniquement le matelas vendu
avec ce lit, n'ajoutez pas un deuxieme
matelas sur celui-ci, risques d'étouffement.

N

/N

Gardez toujours votre enfant a portée de
vue.

Assurez-vous que le lit bébé est

complétement dressé et que tous

les mécanismes de verrouillage sont

enclenchés avant de placer votre enfant

dans ce lit bébé.

Votre lit bébé/berceau, y compris les

barrieres latérales et le coussin inférieur,

doit étre entierement assemblé avant

d'étre utilisé.

o Le rail supérieur doit étre bien
verrouillé.

« Le moyeu central doit étre verrouillé.

» Le matelas doit étre plat et fixé par des
sangles velcro.

N'utilisez pas ce lit bébé sans le matelas.

Utilisez toujours le matelas muni des
fixations sur le dessous.

POUR EVITER LES ETOUFFEMENTS,
N'UTILISEZ PAS des rembourrages
supplémentaire comme un matelas d'eau
ou des oreillers dans le lit bébé.

Ce lit bébé est vendu avec un matelas

a base rigide spécialement congu pour
éviter tout risque d'étouffement.

Utilisez toujours le matelas fourni.

Ce lit bébé peut également étre utilisé
comme un enclos de jeu.

Conservez toujours les objets hors de
portée des enfants.

Enlevez l'accessoire lorsque I'enfant peut
se mettre debout dans le lit bébé.

Contrairement aux lits d'enfant qui ont
des cotés rigides, le lit de bébé a des
cotés flexibles. Par conséquent, le matelas
est spécialement congu pour éviter les
étouffements.

Arrétez d'utiliser le berceau lorsque le
bébé peut s'asseoir, se mettre a genou ou
se lever : généralement a I'age de 6 mois
ou a un poids de 9 kg.

Il est essentiel d'enlever le berceau et
ses tubes de support avant d'utiliser le lit
bébé avec le matelas dans sa position la
plus basse.

Pour retirer le lit de voyage : retirez le
matelas, décrochez les 4 clips des barriéres
latérales, les 4 petits crochets des coins et
les 4 petits clips des barrieres supérieures.

Inspectez le produit pour vérifier la
présence de matériau endommagé, de
joints desserrés, de pieces manquantes ou
de coins pointus.

Ne laissez rien a l'intérieur qui pourrait étre
utilisé pour escalader la barriére.

Utilisez toujours le produit sur un sol plat
et horizontal. Gardez a I'abri des cordons
et des fils pendants.

Si le contour rembourré est fendu ou
mordu jusqu'a exposer le rembourrage,
n'utilisez pas le lit bébé.

Une fois plié, rangez-le a I'écart des
enfants.

N'utilisez que des piéces supplémentaires
obtenues aupres du fabricant ou du
distributeur.

RISQUE DE CHUTE : Arrétez d'utiliser le lit
bébé lorsque I'enfant atteint 15 kg (taille
d'environ 86 cm) ou est capable d'en
sortir.

Le lit bébé est pour un enfant de 3 ans
maximum.

Retirez toujours la table a langer avant de
placer I'enfant dans le lit ou le berceau.

Berceau avec espace de rangement : Si
vous laissez I'enfant sans surveillance dans
le lit, assurez-vous toujours que l'ouverture
de rangement est fermée et verrouillée.

Retirez les pieces électroniques lorsque
vous retirez le berceau du lit.

N'utilisez le module de vibration dans le
berceau que lorsque vous utilisez le lit
bébé.

Retirez toujours le module de vibration du
berceau lorsque celui-ci n'est pas utilisé.

Pour les modeéles équipés d'une unité
électronique avec vibrations :

Risque d'étranglement :

Gardez le cordon du dispositif vibrant hors
de portée des enfants.

N'utilisez pas de rallonge.
Ne retirez pas |'étiquette du cordon.

L'organiseur de couches ne doit étre utilisé
qu'avec la table a langer - Toujours retirer
du lit lorsque vous n'utilisez pas la table a
langer.

Risque d'enchevétrement. Retirez la
couverture avec les jouets ou la barre

de jouets lorsque bébé commence a se
retourner sur les mains et les genoux.
(Utilisation recommandée : de la naissance
jusqu'a 5 mois.)

La couverture avec les jouets est pour la
stimulation visuelle et n'est pas destinée a
étre saisie par l'enfant.



Ne laissez pas les jeunes enfants jouer
sans surveillance a proximité du lit bébé/
berceau.

N'utilisez pas de matelas supplémentaire
avec le berceau.

Les produits pour enfants Graco
s'engagent a faire leur part pour protéger
l'environnement mondial.

Nous vous rappelons qu'en vertu de la
directive européenne DEEE 2012/19/EU et
la directive sur les déchets d'équipements
électriques et électroniques du 14 février
2014, les produits couverts par cette
directive ne peuvent plus étre jetés avec
les déchets municipaux.

Les fabricants sont responsables de
reprendre ces produits a la fin de leur
durée de vie utile et, par conséquent,
Graco se conformera a ces exigences pour
tous les produits concernés vendus dans
I'Union européenne.

Veuillez retourner ce produit a un point de
collecte local lorsque le produit est a la fin
de son cycle de vie.

Table a langer

Cette table a langer est conforme a
EN 12221-1:2008+A1:2013

AVERTISSEMENT : Ne laissez jamais votre
enfant sans surveillance.

Tous les accessoires d'assemblage doivent
toujours étre correctement serres et
vérifiés régulierement.

Faites attention aux risques présentés
par les feux ouverts et d'autres sources
de chaleur intense, tels que les feux
électriques, les feux de gaz, etc. a
proximité immédiate de la table a langer.

Cessez d'utiliser la table a langer lorsque le
bébé atteint 11 kg (environ 0 - 12 mois).

NE PAS apporter des modifications a cette
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table a langer et NE PAS ['utiliser avec des
composants provenant d'autres fabricants
; les éventuelles pieces supplémentaires
ou de rechange doivent uniguement

étre obtenues auprés du fabricant ou du
distributeur.

NE PAS utiliser la table a langer si une
piéce est endommagée, déchirée ou
manguante.

Pour une utilisation des
piles en toute sécurité

Les charges de batterie utilisées avec

le produit doivent étre examinée
régulierement pour vérifier l'absence de
dommages au cordon, a la prise, au boitier
et aux autres piéces. Si de tels dommages
sont présents, ne les utilisez pas.

Conservez les piles hors de la portée des
enfants.

Les piles non rechargeables ne doivent
pas étre rechargées.

Les piles rechargeables ne doivent étre
rechargées que sous la surveillance d'un
adulte.

Les piles rechargeables doivent
étre retirées du produit avant d'étre
rechargées.

Il ne faut pas mélanger différents types
de piles ni des piles neuves avec des piles
usageées.

Les piles doivent étre insérées en
respectant la polarité.

Les piles déchargées doivent étre retirées
du produit.

Les bornes d'alimentation ne doivent pas
étre mise en court-circuit.

NE PAS essayer de recharger des piles
ordinaires, non rechargeables ou alcalines.
Elles peuvent éclater ou fuir. Ne jamais
recharger une pile d'un type dans un

chargeur congu pour une pile d'un autre
type.

NE PAS JETER les piles au feu. Les piles
peuvent éclater ou libérer des substances
toxiques.

Remplacez/rechargez toutes les piles en
méme temps. Jetez les piles usées.

Ne mélangez pas des piles neuves et des
piles usées. Seules les piles recommandées
ou l'équivalent doivent étre utilisées.
Retirez les piles avant de ranger le produit.
Type de piles recommandées—

Vibreur :

Batterie 1-1,5V-"D"-LR20.

Module électronique :

3 piles "AA"-LR6 de 1,5V.

Rechargeable—

Utilisez et rechargez uniquement selon les
instructions du fabricant.

Jetable—Alcaline.

ENTRETIEN ET
MAINTENANCE

Vérifiez régulierement la présence de
parties usées, de matériaux déchirés

ou décousus sur le lit bébé. Remplacez

ou réparez les pieces endommagées si
nécessaire. Utilisez uniqguement des pieces
de rechange Graco®.

A la plage ou dans le jardin, retirez le sable
et frottez votre lit bébé, y compris les
pieds, avant de I'emballer dans la housse.
Le sable dans les verrous de rail peuvent
causer des dégats.

Votre lit bébé peut étre lavé avec une
éponge et de l'eau savonneuse. Le
matériel de recouvrement n'est pas
amovible.

Votre table a langer peut étre lavé avec
une éponge et de I'eau savonneuse.

N'utilisez pas de détergents neutres non
dilués, de l'essence ou d'autres solvants
organiques pour la laver.

POUR LAVER LE SAC DE TRANSPORT : lavez
a la machine a I'eau froide sur un cycle
délicat et laissez sécher. N'UTILISEZ PAS
D'EAU DE JAVEL.

Pour laver le berceau : Retirez le module
électronique. N'enlevez JAMAIS le cordon
du berceau. Lavez a la main avec de I'eau
chaude et du savon ménager. Laissez
sécher.

Veuillez retourner ce produit a un point de
collecte local lorsque le produit est a la fin
de son cycle de vie.

Le symbole de la poubelle sur
roues barrée indique que le

produit doit étre recyclé.
I

Liste des pieces
Lit de voyage

>

Matelas
Module électronique

oONw

Berceau avec compartiment de
rangement

Organisateur de couches
Crochets
Tubes de supportde la table a longer

T oM m

Coussinetde la table a longer

Tubes fixesde la table a longer
Supports de la table a longer
Sac de transport

rx -

Couverture avec jouets
M Boitier musical

Support de jouet
O Barreajouet A

P Barre a jouet B

Q Jouets



Pour installer le lit de
voyage
Voir les images ) - @

. Verrouillez les rails d'extrémité en les
tirant vers le haut, 2 cotés opposés a la
fois.
2. Poussez le centre du fond vers le bas.
3. Installez le matelas, coté souple vers le
haut, et attachez-le avec les sangles.

« Pour verrouiller ou déverrouiller les rails
supérieurs, le centre du fond doit étre
en HAUT.

e Lesrails ne se verrouilleront pas si le
centre du fond est en bas.

« Siles rails supérieurs ne se verrouillent
pas, le centre est peut-étre trop bas.

Pour plier le lit de voyage
Voir les |mages° @

. Retirez le matelas du parc.
2, Tirez le centre du fond a mi-hauteur.

3. Tirez les rails d'extrémité vers le haut
et appuyez sur les boutons, 2 cotés
opposés a la fois, pour déverrouiller les
rails.

4, Abaissez chaque rail.

5. Tirez complétement le centre du fond
vers le haut.

» NE FORCEZ PAS POUR PLIER!

Pour couvrir le lit de voyage

Voir les images 0@

Berceau avec
compartiment de
rangement

Voir les images @) - @
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Utilisation du module
électronique

Voir les images € - ®

Vous devez enlever le module
électronique de l'unité lorsque votre
enfant peut se mettre en position
debout.

Table a langer

Voir les images @ - @

Organisateur de couches

Voir les |mages@ @

Conservez toujours les objets hors
de portée des enfants. Enlevez cet
accessoire lorsque 'enfant peut se
mettre debout dans le lit de voyage.

Musique portable rotative

Voir les images @ - @

Les caractéristiques
peuvent varier selon le
modeéle

¢ AWARNHINWEISE

Konform mit EN 716-1:2017+AC:2019
und EN 16890:2017.

LESEN SIE DIE ANWEISUNGEN VOR DER
BENUTZUNG AUFMERKSAM DURCH,
BEWAHREN SIE SIE ZUM KUNFTIGEN
NACHSCHLAGEN AUF. DIE SICHERHEIT
IHRES KINDES STEHT AUF DEM SPIEL,
FALLS SIE DIESE ANWEISUNGEN
IGNORIEREN.

A\WARNUNG:

WICHTIG, ZUR KUNFTIGEN
BEZUGNAHME AUFBEWAHREN:
SORGFALTIG LESEN.

Beachten Sie die Gefahr von offenem
Feuer und anderen Hitzequellen wie
eingeschalteten Elektro- und Gasherden
etc. in der Nahe des Betts.

Verwenden Sie das Produkt nicht, falls ein
Teil beschaddigt oder verschlissen ist bzw.
fehlt. Verwenden Sie nur vom Hersteller
zugelassene Ersatzteile.

Lassen Sie nichts im Bett, platzieren

Sie das Bett nicht in der Nahe eines
anderen Produktes, das Erstickungs- oder
Strangulationsgefahr birgt, wie z. B. Faden,
Gardinenkordeln usw.

Verwenden Sie nicht mehr als eine
Matratze im Bett.

Das Bett ist erst einsatzbereit, wenn die
Verschlussmechanismen eingerastet sind.
Prifen Sie dies sorgfaltig, bevor Sie das
Bett zusammenklappen.

Die niedrigste Position der Matratze ist die
sicherste Position und der Boden sollte
immer in dieser Position genutzt werden,
sobald das Baby alt genug ist, zu sitzen.

Alle Montagematerialien sollten

sicher festgezogen sein. Priifen Sie die
Befestigungen regelmaRig auf festen Sitz
und ziehen Sie sie bei Bedarf erneut an.

Wenn das Kind in der Lage ist, aus dem
Bett zu klettern, sollte es nicht langer
verwendet werden; andernfalls besteht
Verletzungsgefahr durch Stirze.

Verwenden Sie nur die mit diesem Bett
verkaufte Matratze. Verwenden Sie nicht
zwei Matratzen; andernfalls besteht
Erstickungsgefahr.

N

7 X
Haben Sie Ihr Kind stets im Blick.

Stellen Sie sicher, dass das Bett vollsténdig
aufgestellt ist und alle Sperrmechanismen
verriegelt sind, bevor Sie Ihr Kind in dieses
Bett legen.

Ihr Bett/Korb, einschlief3lich
Seitenschienen und Bodenpolster, missen
vor der Verwendung vollstandig montiert
werden.

» Obere Schiene muss vollstandig
verriegelt sein.

» Mittlere Nabe muss verriegelt sein.

o Matratze muss flach und durch
KlettverschlUsse gesichert sein.

Verwenden Sie das Bett nicht ohne
Matratze.

Verwenden Sie die Matratze immer mit
den mitgelieferten Befestigungen an der
Unterseite.

VERMEIDEN SIE ERSTICKUNGSGEFAHR,
indem Sie KEINE zusatzliche Polsterung
wie eine Wassermatratze oder Kissen im
Bett verwenden.

Dieses Bett wird zur Vermeidung von
Erstickungsgefahr mit einer speziell
entwickelten Basis-Hardcover-Matratze
verkauft.

Verwenden Sie nur die mitgelieferte
Matratze.



Dieses Bett kann auch als Laufstall
verwendet werden.

Halten Sie Gegenstande immer von
Kindern fern.

Entfernen Sie das Zubehdr, sobald sich
das Kind im Bett eigenstandig nach oben
drtcken kann.

Im Gegensatz zu Krippen mit robusten
Seiten hat das Bett flexible Seiten. Daher
ist die Matratze speziell darauf ausgelegt,
Erstickung zu vermeiden.

Verwenden Sie den Einhang nicht langer,
wenn das Baby sitzen, knien oder sich
nach oben drlcken kann; Ublicherweise
im Alter von 6 Monaten oder bei einem
Gewicht von 9 kg.

Es ist wichtig, den Einhang und seine
StUtzstabe zu entfernen, bevor Sie das
Bett mit der Matratze in seiner niedrigsten
Position verwenden.

Entfernen des Stubenwagens:
Matratzenauflage entfernen, 4 Clips von
den seitlichen Schienen, 4 kleine Haken
von den Ecken und 4 kleine Clips von den
oberen Schienen l6sen.

Untersuchen Sie das Produkt auf
beschédigte Beschlage, lockere
Verbindungen, fehlende Teile oder scharfe
Kanten.

Lassen Sie nichts im Produkt, das dem
Kind als Kletterhilfe dienen konnte.

Immer auf einem flachen, ebenen
Untergrund verwenden. Von Kordeln und
Kabeln fernhalten.

Verwenden Sie das Bett nicht langer, falls
der gepolsterte Rand gerissen ist oder
durchgebissen wurde und Polsterung
freiliegt.
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Im zusammengeklappten Zustand
aullerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahren.

Verwenden Sie nur vom Hersteller oder
Fachhéandler verkaufte Zusatzteile.

STURZGEFAHR: Stellen Sie die Nutzung
des Bettes ein, sobald das Kind ein
Gewicht von 15 kg erreicht (ca. 86 cm
KorpergroRe) oder herausklettern kann.

Das Bett ist auf ein Kind bis maximal 3
Jahre ausgelegt.

Entfernen Sie immer die Wickeleinheit,
bevor Sie das Kind in das Bett oder den
Korb legen.

Einhang mit Staufach: Wenn Sie das Kind
unbeaufsichtigt im Bett lassen, achten
Sie immer darauf, dass die Offnung des
Staufachs geschlossen und verriegelt ist.

Entfernen Sie das elektronische Modul,
wenn Sie den Einhang aus dem Bett
nehmen.

Verwenden Sie das Vibrationsmodul nur

im Einhang, wenn Sie das Bett verwenden.

Entfernen Sie immer das Vibrationsmodul
vom Einhang, wenn der Einhang nicht
verwendet wird.

Bei Modellen mit einer elektronischen
Einheit mit Vibration:

Strangulationsgefahr:
Achten Sie darauf, dass Ihr Kind das Kabel

der Vibrationseinheit nicht erreichen kann.

Verzichten Sie auf Verlangerungskabel.
Entfernen Sie nicht das Schild vom Kabel.

Der Windelorganizer wird nur mit der
Wickeleinheit verwendet. Entfernen
Sie ihn immer vom Bett, wenn die
Wickeleinheit nicht verwendet wird.

Es besteht die Gefahr von Verletzungen
durch Verwickelung. Entfernen Sie
das Verdeck mit Spielzeugen oder die

Spielzeugstange vom Bett, sobald das
Baby beginnt, sich auf Handen und Knien
abzustitzen. (Empfohlen ab der Geburt
bis 5 Monate.)

Das Verdeck mit Spielzeugen soll visuell
stimulieren und ist nicht dazu vorgesehen,
vom Kind ergriffen zu werden.

Lassen Sie kleine Kinder nicht
unbeaufsichtigt in der Nahe des Betts
spielen.

Verwenden Sie keine zusatzliche Matratze
mit dem Einhang.

Kinderprodukte von Graco verpflichten
sich dazu, ihren Teil zum Schutz der
weltweiten Umwelt beizutragen.

Daher erinnern wir Sie daran, dass gemafs
WEEE-Richtlinie 2012/19/EU der EU, der
Richtlinie zur Entsorgung elektrischer

und elektronischer Altgeréte, die am 14.
Februar 2014 in Kraft trat, Produkte, auf
die sich diese Richtlinie bezieht, nicht
langer Gber den kommunalen Abfallstrom
entsorgt werden durfen.

Hersteller sind verpflichtet, solche
Produkte am Ende ihrer Einsatzzeit
zurlckzunehmen. Daher halt sich Graco
an die Ricknahmeanforderungen fur
alle betroffenen Produkte, die in der
Europdischen Union verkauft werden.

Bitte Ubergeben Sie dieses Produkt am
Ende seiner Lebenszeit an eine lokale
Sammelstelle.

Wickelauflage

Diese Wickelauflage stimmt mit

EN 12221-1:2008+A1:2013 Uberein.
WARNUNG: Lassen Sie Ihr Kind nicht
unbeaufsichtigt.

Alle Befestigungen mussen immer richtig

festgezogen sein und regelméfig geprift
werden.
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Beachten Sie die Gefahr von offenem
Feuer und anderen Hitzequellen wie
eingeschalteten Elektro- und Gasherden
etc. in der Nahe der Wickeleinheit.

Verwenden Sie die Wickelauflage nur bis
zu einem Gewicht von 11 kg (etwa 0 bis
12 Monate).

Nehmen Sie KEINE Anderungen an
dieser Wickelauflage vor, verwenden Sie
ihn NICHT mit Komponenten anderer
Hersteller. Zusatzliche sowie Ersatzteile
darfen nur vom Hersteller oder Handler
bezogen werden.

Verwenden Sie die Wickelauflage NICHT,
wenn Teile beschadigt bzw. verschlissen
sind oder fehlen sollten.

Sichere Batterienutzung

Prifen Sie mit dem Produkt verwendete
Akkuladegerdt regelmaRig auf Schaden
an Kabel, Stecker, Gehduse und anderen
Teilen. Im Falle von Schéaden darf es erst
nach einer Reparatur wieder verwendet
werden.

Halten Sie Batterien/Akkus immer von
Kindern fern.

Batterien dirfen nicht wieder aufgeladen
werden.

Akkus dirfen nur unter Aufsicht eines
Erwachsenen aufgeladen werden.
Akkus sind vor der Aufladung aus dem
Produkt zu entfernen.

Kombinieren Sie nicht verschiedene
Batterie-/Akkutypen oder alte und neue
Batterien.

Batterien/Akkus mussen richtig herum
eingesetzt werden.

Erschopfte Batterien sind aus dem Produkt
zu entfernen.

Die Anschlussklemmen dirfen nicht
kurzgeschlossen werden.



Versuchen Sie NICHT, herkdmmliche, nicht
wiederaufladbare bzw. Alkalibatterien
aufzuladen. Sie kdnnten explodieren oder
auslaufen. Laden Sie niemals eine Zelle in
einem Ladegerét auf, das nicht fUr diese
Art Zelle hergestellt wurde.

Entsorgen Sie Batterien/Akkus NICHT
durch verbrennen. Batterien kdnnen

bersten oder schadliche Substanzen

freisetzen.

Alle Batterien/Akkus gleichzeitig
wechseln/aufladen. Verbrauchte Batterien
entsorgen.

Nicht neue und alte Batterien
kombinieren. Nur die empfohlenen
Batterien/Akkus oder dergleichen
verwenden.

Batterien/Akkus vor Lagerung des
Produktes entfernen.

Empfohlene Batterie-/Akkutypen—
Vibrationsmodul:

1 D-LR20-Knopfzelle, 1,5 V.

Elektronisches Modul:

3 AA-LR6-Knopfzellen, 1,5V.

Aufladbar—

Entsprechend den Herstelleranweisungen
verwenden und wieder aufladen.
Wegwerf—Alkali.

PFLEGE UND WARTUNG

Untersuchen Sie Ihr Bett gelegentlich auf
abgenutzte Teile, verschlissene Materialien
oder aufgerissene Nahte. Ersetzen

oder reparieren Sie die Teile bei Bedarf.
Verwenden Sie nur Graco®-Ersatzteile.

Befreien Sie Ihr Bett, einschliel3lich der
FuRe, nach Verwendung am Strand oder
im Garten von Sand und Schmutz, bevor
Sie es in der Abdeckung verpacken.
Sand in den Verriegelungen der oberen
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Schienen kann diese beschadigen.

Reinigen Sie lhr Bett mit einem Schwamm
und Seifenlauge. Das Abdeckmaterial
kann nicht abgenommen werden.

Reinigen Sie Ihre Wickelauflage mit
einem Schwamm und Seifenlauge. Keine
unverdinnten Neutralreiniger, Benzin
oder organische Losungsmittel zum
Reinigen verwenden.

TRAGETASCHE WASCHEN:
Maschinenwdsche bei lauwarmem
Wasser mit dem Schonprogramm in der
Maschine; zum Trocknen aufhdngen.
VERWENDEN SIE KEIN BLEICHMITTEL.

Einhang waschen: Entfernen Sie das
elektronische Modul. Entfernen Sie
NIEMALS die Kordel vom Einhang.
Handwésche mit warmem Wasser und
haushaltsiblicher Seife. Zum Tropfen
aufhdangen.

Bitte Ubergeben Sie dieses Produkt am
Ende seiner Lebenszeit an eine lokale
Sammelstelle.

Das Symbol der
durchgestrichenen Mlltonne
auf Rédern zeigt an, dass das
s Produkt dem Recycling
zugeflhrt werden muss.

Teileliste

Reisebett

Matratze

Elektronisches Modul
Einhang mit Staufach
Windelorganizer

Haken

StUtzstabe der Wickelauflage
Polster der Wickelauflage
Feste Stdabe der Wickelauflage

- == I mMmQopnNnwpr

Halter der Wickelauflage

K Tragetasche

L Verdeck mit Spielzeugen
M Musikbox

N Spielzeughalter

O Spielzeugstange A

P Spielzeugstange B

Q Spielzeuge

Reisebett aufstellen

Siehe Abbildungen @) - @

1. Verriegeln Sie die Abschlussschienen,
indem Sie sie 2 an beiden Seiten
gleichzeitig nach oben ziehen.

2. Driicken Sie die Mitte des Bodens nach
unten.

3. Installieren Sie die Matratze mit
der weichen Seite nach oben und
befestigen Sie sie mit den Gurten.

e ZurVerriegelung oder Freigabe der
oberen Schienen muss die Mitte des
Bodens nach OBEN zeigen.

o Schienen werden nicht verriegelt,
wenn die Mitte des Bodens unten ist.

o Falls sich die oberen Schienen
nicht verriegeln lassen, ist die Mitte
womaoglich zu niedrig.

Reisebett
zusammenklappen
Siehe Abbildungen o@

1. Entfernen Sie die Matratze aus dem
Laufstall.

2. Ziehen Sie die Mitte des Bodens zur
Haélfte nach oben.

3. Ziehen Sie die Abschlussschienen nach
oben und drlcken Sie die Knopfe 2 an
gegeniberliegenden Seiten hinein, um
die Schienen zu verriegeln.

4, Senken Sie jede Schiene.

5. Ziehen Sie die Mitte des Bodens
komplett nach oben.

» KLAPPEN SIE DAS PRODUKT NICHT
GEWALTVOLL ZUSAMMEN ODER
AUSEINANDER.

Reisebett abdecken
Siehe Abbildungen ) @

Einhang mit Staufach
Siehe Abbildungen @ - €

Elektronisches Modul
verwenden
Siehe Abbildungen € - @®

o Sie mussen das elektronische Modul
aus dem Gerat entfernen, wenn sich
Ihr Kind in eine stehende Position nach
oben ziehen kann.

Wickelauflage
Siehe Abbildungen @ - @

Windelorganizer
Siehe Abbildungen €@ - @

» Halten Sie Gegenstande immer von
Kindern fern. Entfernen Sie dieses
Zubehor, sobald sich das Kind im
Reisebett eigenstandig nach oben
drlcken kann.

Rotierendes Musikmobile
Siehe Abbildungen @ - @

Bestandteile konnen je
nach Modell variieren



C» AWAARSCHUWING

Voldoet aan EN 716-1:2017+AC:2019 en
EN 16890:2017.

LEES DEZE INSTRUCTIES VOOR HET
GEBRUIK EN BEWAAR ZE OM ZE LATER
TE KUNNEN RAADPLEGEN. HET NIET
VOLGEN VAN DEZE INSTRUCTIES

KAN GEVOLGEN HEBBEN VOOR DE
VEILIGHEID VAN UW KIND.

AWAARSCHUWING:
BELANGRIJK, BEWAREN VOOR LATER
GEBRUIK: AANDACHTIG LEZEN.

Houd rekening met het gevaar van
open vuur en andere bronnen van grote
warmte, zoals elektrische straalkachels,
gaskachels, enz. in de buurt van de wieg.

Gebruik het product niet als enig
onderdeel kapot of gescheurd

is of ontbreekt en gebruik alleen
reserveonderdelen die zijn goedgekeurd
door de fabrikant.

Laat niets achter in de wieg en zet de wieg
niet naast iets anders dat als voetsteun
kan dienen of dat gevaar voor verstikking
of wurging vormt, zoals touwtjes, koorden
van zonwering, enz.

Gebruik niet meer dan één matras in de
wieg.

De wieg is alleen klaar voor gebruik
wanneer de vergrendelingsmechanismen
Zijn geactiveerd en u moet aandachtig
controleren dat ze volledig zijn
geactiveerd voordat u de opvouwbare
wieg gebruikt.

De laagste stand van het matras is de
veiligste, en de basis moet altijd in die
stand gebruikt worden als de baby oud
genoeg is om te gaan zitten.

Alle aansluitingen moeten altijd stevig
worden vastgemaakt en aansluitingen
moeten regelmatig worden gecontroleerd
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en indien nodig opnieuw vast worden
gemaakt.

Voor het vermijden van letsel door

vallen, mag de wieg niet meer worden
gebruikt voor een kind dat uit de wieg kan
klimmen.

U moet alleen het matras gebruiken dat
wordt geleverd met deze wieg. Gebruik
geen tweede matras op dit matras, gevaar
van verstikking.

N

/N
Houd uw kind altijd in het oog.

Zorg ervoor dat de wieg volledig

in elkaar is gezet en dat alle
vergrendelingsmechanismen zijn
vastgezet voordat u het kind in deze wieg
legt.

Uw wieg/mandenwieg, inclusief Zijrails en
onderste kussen, moet volledig worden
gemonteerd voorafgaand aan gebruik.

» De bovenrail moet volledig
vergrendeld zijn.

o De middelste hub moet vergrendeld
zijn.

« Het matras moet vlak liggen en
bevestigd zijn met klittenbanden.

Gebruik de wieg niet zonder het matras.

Gebruik altijd het meegeleverde matras
met bevestigingsmidddelen aan de
onderkant.

VOOR HET VERMIJDEN VAN VERSTIKKING
moet u GEEN extra voering gebruiken,
zoals een watermatras of kussens binnen
de wieg.

Deze wieg wordt verkocht met een
standaard hardcover-matras ontworpen
voor het vermijden van al het gevaar op
verstikking.

Gebruik alleen het meegeleverde matras.

Deze wieg kan tevens worden gebruikt als
babybox.

Houd objecten altijd buiten bereik van
kinderen.

Verwijder het accessoire als het kind in
staat is om zichzelf op te trekken in de
wieg.

In tegenstelling tot een wieg met stugge
zijkanten, heeft deze wieg flexibele
zijkanten. Als gevolg is het matras speciaal
ontworpen om verstikking te voorkomen.

Stop het gebruik van de mandenwieg
wanneer de baby kan zitten, knielen

of zichzelf op kan trekken: typisch bij 6
maanden oud of een gewicht van 9 kg.

Het is van essentieel belang om de
mandenwieg en de steunbuizen te
verwijderen voorafgaand aan het gebruik
van de wieg met het matras in de
onderste stand.

Voor het verwijderen van de mandenwieg;
verwijdert u de matrasvulling, haak de 4
klemmen los van de Zijrails, 4 kleine haken
van de hoeken en 4 kleine klemmen van
de bovenrails.

Controleer het product op
beschadigingen, losse aansluitingen,
ontbrekende onderdelen of scherpe
randen.

Laat er niets in zitten wat zou kunnen
werken als klimhulp.

Altijd op een vlakke en horizontale vioer
gebruiken. Weg houden van sleepkoorden
en snoeren.

Mocht de gevoerde rand gespleten
of doorgebeten zijn zodat de voering
zichtbaar is, mag u de wieg niet
gebruiken.

Wanneer de wieg opgevouwen is, bewaar
deze uit de buurt van kinderen.
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Gebruik alleen aanvullende onderdelen
die zijn verkregen van de fabrikant of
distributeur.

GEVAAR VOOR VALLEN: Gebruik de
wieg niet meer als het kind 15 kg weegt
(ongeveer 86 cm lang is) of als het eruit
kan klimmen.

De wieg is bedoeld voor een kind van
maximaal 3 jaar oud.

Verwijder altijd de luiereenheid voordat
u het kind in de wieg of mandenwieg
plaatst.

Mandenwieg met opslag: Als u uw kind
onbeheerd achterlaat in de reiswieg, zorg
er dan altijd voor dat de opslagopening
gesloten en vergrendeld is.

Verwijder de elektronicamodule bij het
verwijderen van de mandenwieg van het
bed.

Gebruik de trillingsmodule alleen in de
mandenwieg bij het gebruik van de wieg.

Verwijder altijd eerst de trillingsmodule
uit de mandenwieg wanneer de
mandenwieg niet wordt gebruikt.

Voor modellen met een elektronische
eenheid met trillingen:

Gevaar voor verwurging:

Houd het snoer van de trillingseenheid
buiten het bereik van kinderen.

Niet met een verlengsnoer gebruiken.
Verwijder het etiket niet van het snoer.

De luier-organizer is alleen voor gebruik
met de luiereenheid - Verwijder altijd
de wieg wanneer u de luiereenheid niet
gebruikt.

Mogelijk letsel door verstrikking. Verwijder
de kap met speelgoed of toybar van de
wieg wanneer de baby zich op begint

te drukken op handen en knieén.
(Aanbevolen gebruik van geboorte tot 5
maanden.)



De kap met speelgoed is bedoeld voor
visuele stimulatie en is niet bedoeld voor
vastpakken door het kind.

Laat jonge kinderen niet onbewaakt
achter in de omgeving van de wieg/
mandenwieg.

Gebruik geen aanvullend matras met de
mandenwieg.

De kinderproducten van Graco zetten zich
in om hun steentje bij te dragen aan het
beschermen van het wereldwijde milieu.

Als gevolg herinneren wij u eraan dat,
onder de EU WEEE-richtlijn 2012/19/EU, de
Richtlijn inzake afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur die van kracht
ging op 14 februari 2014, producten die
vallen onder de richtlijn, niet meer mogen
worden weggegooid bij de huishoudelijke
afvalstroom.

Fabrikanten zijn verplicht om dergelijke
producten terug te nemen aan het
einde van de nuttige levensduur,

en daarom zal Graco voldoen aan

de terugwinningsvereisten voor alle
betrokken producten verkocht in de
Europese Unie.

Breng dit product terug naar een lokaal

verzamelpunt wanneer het product aan
het einde van de levensduur is.

Luiereenheid

Deze luiereenheid voldoet aan

EN 12221-1:2008+A1:2013
WAARSCHUWING: Laat uw kind niet
zonder toezicht achter.

Alle aansluitingen moeten altijd juist
worden vastgemaakt en regelmatig
worden gecontroleerd.

Houd rekening met het gevaar van
open vuur en andere bronnen van grote
warmte, zoals elektrische straalkachels,
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gaskachels, enz. in de buurt van de
luiereenheid.

Stop het gebruik van de luiereenheid
wanneer het kind 11 kg bereikt (ongeveer
0- 12 maanden).

Breng GEEN veranderingen aan deze
luiereenheid aan en gebruik hem niet in
combinatie met onderdelen van andere
fabrikanten, en enige aanvullende of
vervangende onderdelen mogen alleen
worden verkregen van de fabrikant of
distributeur.

De luiereenheid NIET gebruiken bij
gebroken, gescheurde of ontbrekende
onderdelen.

Voor veilig gebruik
van de batterij

Controleer de met het product gebruikte
batterijladingen regelmatig op schade aan
het snoer, stekker, behuizing en andere
onderdelen, en gebruik hem bij schade
niet tot hij gerepareerd is.

Houd de batterijen buiten het bereik van
kinderen.

Niet-oplaadbare batterijen mogen niet
worden opgeladen.

Oplaadbare batterijen mogen alleen
worden opgeladen onder toezicht van
een volwassen persoon.

Oplaadbare batterijen moeten uit het
product worden verwijderd voordat u ze
oplaadt.

Verschillende soorten batterijen of nieuwe
en gebruikte batterijen mogen niet door
elkaar worden gebruikt.

Let bij het plaatsen van de batterijen op
de polariteit.

Verwijder lege batterijen uit het product.
Sluit de toevoeraansluitingen niet kort.

Probeer GEEN normale, niet-oplaadbare
of alkalinebatterijen op te laden. Deze
kunnen exploderen of lekken. Laad
nooit een cel van het ene type op in een
oplader die is gemaakt voor een cel van
een ander type.

Batterijen NIET weggooien in vuur.
Batterijen kunnen barsten of schadelijke
stoffen vrijgeven.

Vervang/laad alle batterijen tegelijk op.
Gooi gebruikte batterijen weg.

Gebruik geen nieuwe en gebruikte
batterijen door elkaar. Alleen de
aanbevolen of equivalente batterijen
moeten worden gebruikt.

Verwijder de batterijen voorafgaand aan
opslaan van het product.

Aanbevolen type batterijjen—
Triller:
1-1,5V-"D"-LR20-celbatterij.
Elektronische module

3-1,5V "AA"-LR6-celbatterijen.
Oplaadbaar—

Gebruiken en opladen volgens de
instructies van de fabrikant.

Wegwerp—Alkaline.

VERZORGING &
ONDERHOUD

Controleer de wieg af en toe op slijtage,
scheuren en beschadigde naden.
Vervang of herstel de onderdelen

als dat nodig is. Gebruik alleen
Graco®-vervangingsonderdelen.

Veeg op het strand of in de tuin zand en
grind van uw wieg, inclusief de poten,
voordat u het in de kap verpakt. Zand

in de sloten van de bovenste rails kan
schade veroorzaken.

U kunt vlekken van de wieg verwijderen
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met een spons en zeepwater. Het
afdekmateriaal kan niet worden
verwijderd.

U kunt vlekken van de luiereenheid
verwijderen met een spons en zeepwater.
Gebruik geen onverdund neutraal
schoonmaakmiddel, benzine of andere
organische materialen om het te wassen.

DE DRAAGZAK WASSEN: in een machine
in lauwwarm water in een delicate

was en hangend laten drogen. GEEN
BLEEKMIDDEL GEBRUIKEN.

De mandenwieg wassen: Verwijder de
elektronische module. Verwijder NOOIT
het snoer van de mandenwieg. Met de
hand wassen met warm water en zeep.
Hangend laten drogen.

Breng dit product terug naar een lokaal
verzamelpunt wanneer het product aan
het einde van de levensduur is.

Het doorkruiste symbool van de
rolcontainer geeft aan dat het
product moet worden

f— gerecycled.

Lijst met onderdelen
Reiswieg

Matras

Elektronische module
Mandenwieg met opslagcompartiment
Luier-organizer

Haken

Steunbuizen van luiereenheid
Kussen van luiereenheid
Vaste buizen van luiereenheid
Houders van luiereenheid
Draagtas

rXxX-"T"IaommQgognNnow>»

Kap met speelgoed
M Muziekdoos



N Speelogoedhouder
O Toybar A

P ToybarB

Q Speelgoed

De reiswieg opzetten

Zie afbeeldingen @) - @

1. Vergrendel de eindrails door
ze omhoog te trekken, met 2
tegenovergestelde zijden per keer.

2. Duw het midden van de bodem
omlaag.

3. Leg de matras neer met de zachte kant
naar boven en maak vast met banden.

« Voor het vergrendelen of ontgrendelen
van de bovenste rails, moet het
midden van de bodem OMHOOG
staan.

o De rails worden vergrendeld wanneer
het midden van de bodem omlaag
staat.

o Als de bovenste rails niet vergrendelen,
staat het midden wellicht te laag.

Reiswieg opvouwen

Zie afbeeldingen @ - @
1. Verwijder het matras uit de

mandenwieg.

2. Trek het midden van de bodem tot
halverwege omhoog.

3. Trek de eindrails omhoog en druk op
de knoppen, met 2 tegenovergestelde
zijden tegelijk, om de rails te
ontgrendelen.

4. Breng elke rail omlaag.

5. Trek het midden van de bodem
helemaal omhoog.

o OPVOUWEN NIET FORCEREN!
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Reiswieg bedekken
Zie afbeeldingen ) @

Mandenwieg met
opslagcompartiment

Zie afbeeldingen @ - @

Elektronische module
gebruiken

Zie afbeeldingen @ - @

« U moet de elektronische module
verwijderen van de eenheid wanneer
uw kind zich kan optrekken naar een
staande houding.

Luiereenheid
Zie afbeeldingen @ - @

Luier-organizer

Zie afbeeldingen @ - @

» Houd objecten altijd buiten bereik van
kinderen. Verwijder de accessoires als
het kind in staat is om zichzelf op te
trekken in de reiswieq.

Draaiende muziek mobiel
Zie afbeeldingen €@ - @

Functies kunnen
verschillen, afhankelijk
van het model

@D AAVVERTENZA

Conforme alle norme EN 716-
1:2017+AC:2019 ed EN 16890:2017.

LEGGERE ATTENTAMENTE QUESTE
ISTRUZIONI E CONSERVARLE PER USO
FUTURO. LA MANCATA OSSERVANZA
DI QUESTE ISTRUZIONI PUO METTERE
A REPENTAGLIO LA SICUREZZA DEI
BAMBINI.

A\AVVERTENZA:

IMPORTANTE, CONSERVARE PER
RIFERIMENTO FUTURO: LEGGERE
ATTENTAMENTE.

Evitare di avvicinare il lettino a fiamme
libere e ad altre fonti di forte calore, come
gli accenditori elettrici o fornelli a gas, ecc.

Non usare il prodotto se una parte e rotta,
strappata o mancante e utilizzare solo

pezzi di ricambio approvati dal costruttore.

Non lasciare alcun oggetto nel lettino e
non collocarlo accanto a un altro prodotto
che potrebbe fungere da appoggio o
costituire un pericolo di soffocamento o
aggrovigliamento, come ad esempio lacci,
cordini di veneziane/tende, ecc.

Non utilizzare piu di un materasso nel
lettino.

Il lettino e pronto per I'uso solo quando

i meccanismi di bloccaggio sono inseriti
e controllare attentamente che siano
completamente inseriti prima di utilizzare
il lettino pieghevole.

La posizione piu bassa del materasso € la
piu sicura e la base deve sempre essere
utilizzata in quella posizione non appena
il bambino e abbastanza grande da
rimanere seduto autonomamente.

Tutti gli accessori di montaggio devono
essere sempre chiusi correttamente,
quindi controllati periodicamente e stretti,
se necessario.

Per evitare lesioni da caduta, quando il
bambino & in grado di uscire dal lettino, il
lettino non deve piu essere utilizzato per
quel bambino.

Utilizzare solo il materassino venduto con
questa culla. Non utilizzare un secondo
materasso sopra questo. Pericolo di
soffocamento.

N

7 X
Sorvegliare sempre il bambino.

Assicurarsi che il lettino sia
completamente eretto e che i meccanismi
di chiusura siano agganciati prima di
mettere il bambino dentro il lettino.

Il lettino/la culla, comprese le guide
laterali e l'imbottitura inferiore, devono
essere installati prima dell'uso.

» laguida superiore deve essere
completamente chiusa.

|l punto centrale del telaio deve essere
bloccato.

o |l materasso deve essere in piano e
fissato con le chiusure in velcro.

Non utilizzare il lettino senza il materasso.

Utilizzare sempre il materasso fornito con i
fissaggi sulla parte inferiore.

PER EVITARE IL SOFFOCAMENTO, NON
utilizzare imbottiture extra come un
materasso ad acqua o cuscini all'interno
del lettino.

Questo lettino viene venduto con un
materasso con copertura rigida di base
appositamente progettata per evitare
qualsiasi rischio di soffocamento.

Utilizzare solo il materasso fornito in
dotazione.

Questo lettino puo essere utilizzata anche
come box.



Tenere sempre gli oggetti lontano dalla
portata del bambino.

Rimuovere questo accessorio quando il
bambino & in grado di mettersi in piedi
autonomamente nel lettino.

A differenza delle culle con lati rigidi, il
lettino ha lati flessibili. Di conseguenza, il
materasso e appositamente progettato
per prevenire il soffocamento.

Cessare di utilizzare la culla quando

il bambino & in grado di sedersi,
inginocchiarsi o alzarsi in piedi: in genere a
6 mesi 0 9 kg di peso.

E essenziale rimuovere la culla e i relativi
tubi di supporto prima di utilizzare la culla
con il materasso nella posizione piu bassa.

Per rimuovere la culla; rimuovere
l'imbottitura del materassino, sganciare

4 fermagli dalle guide laterali, 4 gancetti
dagli angolo e 4 piccoli fermagli dalle
guide superiori.

Ispezionare il prodotto per verificare
eventuali danni ai componenti, chiusure
aperte, pezzi mancanti oppure spigoli vivi.

Non lasciare alcun oggetto allinterno
che possa servire come ausilio per
arrampicarsi.

Utilizzare sempre su un pavimento piano
e liscio. Tenere lontano da corde e cavi.

Se il bordo imbottito & diviso o morso
esponendo l'imbottitura, non utilizzare il
lettino.

Quando é piegato riporlo lontano dai
bambini.

Utilizzare solo parti aggiuntive ottenute
dal produttore o dal distributore.
RISCHIO DI CADUTA: Cessare di utilizzare
il lettino per bambini di peso paria 15
kg (circa 86 cm di altezza) o in grado di
scavalcarlo.

[l lettino & destinato a un bambino di eta
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massima di 3 anni.

Rimuovere sempre il fasciatoio prima di
collocare il bambino nel lettino o nella
culla.

Culla con contenitore: Se si lascia

il bambino incustodito nel lettino,
assicurarsi sempre che l'apertura del
contenitore sia chiusa e bloccata.

Rimuovere il modulo elettronico quando
si rimuove la culla dal letto.

Utilizzare il modulo vibrazione nella culla
solo quando si usa il lettino.

Rimuovere sempre il modulo vibrazione
dalla culla quando la culla non & in uso.

Per i modelli con un'unita elettronica con
vibrazione:

Pericolo di strangolamento:

Tenere il cavo dell'unita di vibrazione fuori
dalla portata dei bambini.

Non usare con prolunghe.
Non rimuovere l'etichetta dal cavo.

L'organizzatore per pannolini pud essere
utilizzato solo con il fasciatoio - Rimuovere
sempre dal lettino quando non si utilizza il
fasciatoio.

Possibilita di impigliamento con lesioni.
Rimuovere il tettuccio con i giochi o la
barra giochi dal lettino quando il bambino
inizia a sollevare le mani e le ginocchia.
(Uso raccomandato dalla nascita a 5 mesi.)

Il tettuccio con i giochi & destinato alla
stimolazione visiva e non deve essere
afferrato dal bambino.

Non permettere ai bambini piccoli di
giocare senza la supervisione degli adulti
vicino al lettino/alla culla.

Non utilizzare un materasso aggiuntivo
con la culla.

| prodotti Graco per bambini si
impegnano a tutelare I'ambiente globale.

Di conseguenza, si ricorda che, ai sensi
della Direttiva RAEE UE 2012/19/UE, la
Direttiva sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche che ¢ entrata
in vigore il 14 febbraio 2014, i prodotti
coperti dalla Direttiva non possono piu
essere smaltiti tra i normali rifiuti urbani.

| produttori sono tenuti a riprendere tali
prodotti al termine della loro vita utile e,
pertanto, Graco rispettera gli obblighi di
risanamento per tutti i prodotti interessati
venduti nell'Unione Europea.

Restituire questo prodotto ad un punto
diraccolta locale quando il prodotto é al
termine della vita utile.

Fasciatoio

Questo fasciatoio € conforme alla norma
EN 12221-1:2008+A1:2013

AVVERTENZA: NON lasciare mai il bambino
incustodito.

Tutti gli accessori di montaggio devono
essere sempre chiusi correttamente,
quindi controllati periodicamente.

Evitare di avvicinare il fasciatoio a fiamme
libere e ad altre fonti di forte calore, come
gli accenditori elettrici o fornelli a gas, ecc.

Cessare di utilizzare il fasciatoio per
bambini di peso paria 11 kg (circa 0-12
mesi).

NON apportare modifiche a questo
fasciatoio e non utilizzarlo con
componenti di altri produttori. Altri pezzi
0 pezzi di ricambio devono essere richiesti
al produttore o distributore.

NON utilizzare il fasciatoio nel caso in cui
alcuni componenti siano guasti, rotti o
mancanti.

Per uso sicuro della batteria

| caricatori utilizzati con il prodotto
devono deve essere ispezionati
periodicamente per verificare danni

a cavo, spina, alloggiamento e altri
componenti, e, in caso di tale danno,
non deve essere utilizzato finché non si &
riparato il danno.

Tenere le batterie lontano dalla portata del
bambino.

Le batterie non ricaricabili non devono
essere ricaricate.

Le batterie ricaricabili devono essere
ricaricate sotto la supervisione di un
adulto.

Le batterie ricaricabili vanno rimosse dal
prodotto prima di essere ricaricate.

Non bisogna mescolare diversi tipi di
batterie o batterie nuove e usate.

Le batterie vanno inserite con la polarita
corretta.

Le batterie esauste devono essere rimosse
dal prodotto.

| morsetti di alimentazione non devono
essere cortocircuitati.

NON provare a caricare batterie non
ricaricabili o alcaline. Potrebbero
esplodere o presentare perdite. Non
ricaricare mai una cella di un tipo in un
caricatore realizzato per una cella di un
altro tipo.

NON smaltire le batterie nel fuoco. Le
batterie potrebbero esplodere o rilasciare
sostanze nocive.

Sostituire/ricaricare tutte le batterie
contemporaneamente. Smaltire le batterie
usate.

Non mischiare batterie nuove e usate.
Devono essere utilizzate solo le batterie
consigliate o equivalenti.



Rimuovere le batterie prima della
conservazione del prodotto.

Batterie di tipo raccomandato—
Vibratore:

Batteria LR20 a 1-1,5V-"D".
Modulo elettronico:

Batterie LR6 a 3-1,5 V'AA"
Ricaricabile—

Utilizzare e ricaricare osservando le
istruzioni del produttore.

Smaltibile—Alcalina.

CURA E MANUTENZIONE

Controllare periodicamente la presenza di
componenti usurati, materiali strappati o
scuciti nel lettino. Se necessario, sostituire
o riparare i componenti. Utilizzare solo
parti di ricambio Graco®.

In spiaggia o in giardino, eliminare la
sabbia dal lettino, compresi i piedi, prima
di conservarla. In caso di presenza di
sabbia sui blocchi della guida lunga
superiore, si potrebbero danneggiare.

Il lettino pud essere pulito con una
spugna e una soluzione di acqua e
sapone. Il materiale della copertura non &
rimovibile.

Il fasciatoio pud essere pulito con una
spugna e una soluzione di acqua e
sapone. Non usare un detergente neutro
non diluito, benzina o altri solventi
organici per lavarlo.

PER LAVARE LA BORSA PER IL TRASPORTO:

lavare in lavatrice con un ciclo delicato
con acqua fredda e lasciarla asciugare
all'aria. NON USARE CANDEGGINA.

Per lavare la culla: Rimuovere il modulo
elettronico. NON rimuovere mai il cavo
dalla culla. Lavare a mano con una
soluzione di sapone e acqua calda.
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Lasciare asciugare all'aria.

Restituire questo prodotto ad un punto
di raccolta locale quando il prodotto ¢ al
termine della vita utile.

[l simbolo della croce su un
contenitore munito di ruote
indica che il prodotto deve

B essere riciclato.

Elenco componenti
Lettino da viaggio
Materasso

Modulo elettronico

Culla con vano
Organizzatore per pannolini
Ganci

Tubi di supporto del fasciatoio
Imbottitura del fasciatoio
Tubi fissi del fasciatoio
Supporti del fasciatoio
Borsa per il trasporto

rX“-"TIaoammQognNnwP

Tettuccio con giochi
M Carillon

N Portagiochi

O Barra giochi A

P Barra giochiB

Q Giochi

Disposizione del
lettino da viaggio

Vedere le figure @) - @

1. Bloccare le guide finali tirandole verso
I'alto, 2 lati opposti per volta.

2. Spingere verso il basso il centro della
base.

3. Installare il materasso con il lato
morbido verso I'alto e fissarlo con le
cinghie.

e Per bloccare o sbloccare le guide
superiori, il centro della base deve
essere SU.

e e guide non si bloccano quando il
centro della base é abbassato.

» Sele guide superiori non si bloccano, il
centro potrebbe essere troppo basso.

Per ripiegareil
lettino da viaggio
Vedere le figure @ - ©
. Rimuovere il materasso dal lettino.

2. Tirare il centro della base a meta verso
I'alto.

3. Sollevare le guide finali e premere i
pulsanti, 2 lati opposti per volta, per
sbloccare le guide.

4, Abbassare ogni guida.

5. Tirare il centro della base
completamente verso l'alto.

» NON PIEGARE CON FORZA!

Come coprire il
lettino da viaggio

Vedere le figure () @

Culla con vano
Vedere le figure @) - €@

Uso del modulo elettronico
Vedere le figure €@ - ®

o E necessario rimuovere il modulo
elettronico dall’'unita quando il

bambino & in grado di mettersi in piedi.

Fasciatoio

Vedere le figure @ - @
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Organizzatore

per pannolini

Vedere le figure @) - @

» Tenere sempre gli oggetti lontano
dalla portata del bambino. Rimuovere
questo accessorio quando il bambino
€ in grado di mettersi in piedi
autonomamente nel lettino da viaggio.

Giostrina musicale rotante

Vedere le figure @ - @

Le funzioni potrebbero
variare in base al modello



€ AADVERTENCIA

Cumple las normas EN 716-
1:2017+AC:2019y EN 16890:2017.

LEA DETENIDAMENTE ESTAS
INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR
EL PRODUCTO Y GUARDELAS PARA
FUTURAS CONSULTAS. LA SEGURIDAD
DE SU HIJO PUEDE VERSE AFECTADA S|
NO SIGUE ESTAS INSTRUCCIONES.

A\ADVERTENCIA:

IMPORTANTE, GUARDE ESTE MANUAL
PARA FUTURAS CONSULTAS:

LEA DETENIDAMENTE ESTAS
INSTRUCCIONES.

Evite utilizar la cuna en las proximidades
de chimeneas y otras fuentes de calor
intenso, como calefactores eléctricos,
calentadores de gas, etc.

No utilice el producto si alguna parte estd
rota, rasgada o falta y utilice solamente
piezas de repuesto aprobadas por el
fabricante.

No deje nada en la cuna ni coloque

esta cerca de otro producto que pueda
proporcionar un punto de apoyo

o presentar un riesgo de asfixia o
estrangulamiento, por ejemplo, cordones,
cordones de persianas, etc.

No utilice mas de un colchon en la cuna.

La cuna estd lista para usarse solamente
cuando los mecanismos de bloqueo estan
engranados y se comprueba que estan
completamente engranados antes de usar
la cuna plegable.

La posicién mas baja del colchén es la
mas segura y la base debe usarse siempre
en esa posicién tan pronto como el bebé
tenga la edad suficiente para sentarse.
Todos los accesorios de montaje siempre

deben estar apretados correctamente y se
deben revisar regularmente y volverse a
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apretar seguin sea necesario.

Para evitar lesiones por caidas, cuando el
nino pueda salirse de la cuna, esta ya no
se utilizard para ese nifo.

Utilice unicamente el colchon que se
vende con esta cuna, no afada otro
colchoén a este, ya que existe el riesgo de

asfixia.

/N
Vigilelo en todo momento.

Asegurese de que la cuna esta totalmente
erguida y todos los mecanismos de
bloqueo estan sujetos antes de colocar a
su hijo en ella.

La cuna o moisés, incluidos los rieles
laterales y la almohadilla inferior, deben
estar completamente ensamblados antes
de usar el producto.

o Elriel superior debe estar
completamente enganchado.

o Eleje central debe estar bloqueado.

o Elcolchdn debe ser plano y estar sujeto
con correas de velcro.

No use la cuna sin el colchdn.

Utilice siempre el colchén proporcionado
con las fijaciones en la parte inferior.
PARA EVITAR LA ASFIXIA, NO use
acolchado adicional como colchones de
agua o almohadas dentro de la cuna.

Esta cuna se vende con un colchén

de tapa dura como base disefado
especificamente para evitar cualquier
peligro de asfixia.

Solo use el colchén proporcionado.
Esta cuna también se puede usar como
pargue infantil.

Mantenga siempre todos los objetos fuera

del alcance de los nifos.

Retire el accesorio cuando el nifio pueda
levantarse por si mismo en la cuna.

A diferencia de las cunas que tienen

los lados rigidos, esta cuna tiene lados
flexibles. Por consiguiente, el colchén estd
especialmente disefado para evitar la
asfixia.

Deje de usar el moisés cuando el bebé
pueda sentarse, arrodillarse o levantarse
por si mismo, lo que suele ocurrir a los 6
meses de edad o con 9 kg de peso.

Es esencial quitar el moisés y sus tubos
de soporte antes de usar la cuna con el
colchoén en su posicion mas baja.

Para quitar el moisés; retire el acolchado
del colchén, desenganche los 4 clips

de los rieles laterales, los 4 ganchos
pequenos de las esquinas y los 4 clips
pequenos de los rieles superiores.

Inspeccione el producto para saber si
existen dafos en el mecanismo, si los
enganches estan sueltos, si faltan piezas o
si hay algun borde afilado.

No deje nada dentro que pueda actuar
como ayuda para trepar.

Utilicela siempre sobre un suelo planoy
estable. Manténgase alejado de los flejes y
cables de arrastre.

Siel armazon acolchado se raja o picay
deja al descubierto el relleno, no use la
cuna.

Cuando la pliegue, guérdela fuera del
alcance de los nifos.

Utilice solo piezas adicionales obtenidas
del fabricante o distribuidor.

RIESGO DE CAIDA: Deje de utilizar la cuna
cuando el nifo alcance los 15 kg de peso
(86 cm de altura aproximadamente) o
cuando sea capaz de trepar.

La cuna esté disefada para un nifio de 3

anos de edad como maximo.

Siempre retire el cambiador antes de
colocar al nifo en la cuna o moisés.

Moisés con almacenamiento: Si

deja al nifno desatendido en la cuna,
asegurese siempre de que la abertura de
almacenamiento estd cerrada y con el
seguro.

Retire el moédulo electrénico cuando quite
el moisés de la cama.

Use el mddulo de vibracion en el moisés
solamente cuando use la cuna.

Retire siempre el médulo de vibracion del
moisés cuando este no esté en uso.

Para modelos con una unidad electrénica
con vibracién:

Riesgo de estrangulacion:

Mantenga el cable de la unidad de
vibracién fuera del alcance de los nifos.

No lo utilice junto con un alargador.
No quite la etiqueta del cable.

El organizador de panales solo se debe
usar con el cambiador: retirelo siempre de
la cuna cuando no use el cambiador.

Posible lesion por enredo. Retire la
capota con juguetes o barra de juguetes
de la cuna cuando el bebé comience a
levantarse con las manos y las rodillas.
(Uso recomendado desde el nacimiento
hasta los 5 meses).

La capota con juguetes esta disefada para
la estimulacion visual y no estd pensada
para que el bebé la agarre.

No permita que niNos pequenos jueguen
sin la supervision atenta de la cuna o el
mMOisés.

No use un colchén adicional con el
MOIsés.



Los productos para nifos de Graco se
comprometen a poner de su parte para
proteger el medio ambiente global.

Por consiguiente, le recordamos que
segun la Directiva WEEE de la Unién
Europea 2012/19/UE, la Directiva

sobre residuos de aparatos eléctricos

y electrénicos que entrd en vigor el 14
de febrero de 2014, los productos que
estan cubiertos por la directiva ya no se
pueden desechar a través de los residuos
municipales. convencionales.

Los fabricantes estan obligados a
recuperar dichos productos al final de su
vida util'y, por lo tanto, Graco cumplira
con los requisitos de recuperacion de
todos los productos afectados vendidos
en la Unién Europea.

Devuelva este producto a un punto de
reciclaje local cuando el producto se
encuentre al final de su vida util.

Cambiador

Este cambiador cumple la norma
EN 12221-1:2008+A1:2013

ADVERTENCIA: No deje a su hijo sin
supervision.

Todos los accesorios de montaje deben
estar siempre correctamente apretados y
se deben revisar reqularmente.

Tenga en cuenta el riesgo de incendios
declarados y otras fuentes de calor fuerte,
como calefactores eléctricos, calentadores
de gas, etc,, cerca del cambiador.

Deje de utilizar el cambiador cuando el
nino pese 11 kg (aproximadamente desde
los 0 hasta los 12 meses).

NO realice ninguna modificacion en este
cambiador ni lo use con componentes de
otros fabricantes. Las piezas adicionales

o de recambio solo se deben adquirir al
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fabricante o distribuidor.

NO utilice el cambiador si falte alguna
pieza, esté rota o rasgada.

Para un uso seguro
de las pilas

Las cargas de baterfa utilizadas con

el producto deberdn examinarse
periédicamente para comprobar si
presenta dafios en el cable, el enchufe,

la funda y otras piezas y, en el caso de
que presente dichos dafios, no deberd
utilizarse hasta que se hayan reparado los
danos.

Mantenga las pilas fuera del alcance de los
NiNos.

Las pilas no recargables no se deben
recargar.

Las pilas recargables solamente se deben
cargar bajo la supervision de un adulto.

Para cargar las pilas recargables,
extraigalas del producto antes de
recargarlas.

No se deben mezclar tipos diferentes
de bateria o baterfas nuevas y usadas
diferentes.

Las pilas deben insertarse con la polaridad
correcta.

Las baterias gastadas deben quitarse del
producto.

Los terminales de alimentacién no se
deben cortocircuitar.

NO recargue pilas convencionales, no
recargables o alcalinas. Las pilas pueden
explotar o el liquido que contienen puede
fugarse. Nunca recargue una celda de un
tipo en un cargador fabricado para una
celda de otro tipo.

NO arroje las pilas al fuego. Las pilas
pueden explotar o liberar sustancias
nocivas.

Reemplace o recargue todas las pilas al
mismo tiempo. Descarte las pilas usadas.

No mezcle pilas nuevas y usadas. Solo
se deben usar las pilas recomendadas o
equivalentes.

Retire las baterias antes de almacenar el
producto.

Pilas del tipo recomendado:
Vibrador:

1-1,5 V-"D"-Pila con celdas LR20.
Médulo electrénico:

3-1,5 V-"AA"-Pilas con celdas LR6.
Recargable:

Use y recargue las pilas segun las
instrucciones del fabricante.

Desecho: alcalinas

CUIDADO Y
MANTENIMIENTO

Examine la cuna peridédicamente por si
tuviera partes desgastadas, materiales
danados o descosidos. Sustituya o

repare las piezas que lo requieran. Utilice
solamente piezas de recambio de Graco®.

En la playa o en el jardin, limpie la arena
y el polvo de la cuna, incluidos los pies,
antes de guardarla en la cubierta. La
arena puede dafar los bloqueos de las
barandillas superiores.

La cuna de viaje se puede limpiar con una
esponja y agua jabonosa. No se puede
retirar el material que la recubre.

Si el cambiador se mancha, puede
limpiarlo con una esponja y agua
jabonosa. No utilice detergentes neutros
sin diluir, gasolina u otros disolventes
organicos para limpiarlo.

PARA LIMPIAR LA BOLSA DE TRANSPORTE:
lavela a maquina con agua fria en un ciclo
delicado y déjela que escurra. NO UTILICE
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LEJIA.

Para lavar el moisés: Quite el médulo
electrénico. NUNCA quite el cable del
moisés. lavelo a mano con agua tibia y
jabdn de uso doméstico. Déjelo escurrir.
Devuelva este producto a un punto de

reciclaje local cuando el producto se
encuentre al final de su vida util.

El simbolo del contenedor con
ruedas tachado indica que el

producto se debe reciclar.
]

Lista de piezas
Cuna de viaje

>

Colchoén
Modulo electrénico

ONw

Cuna con compartimento para
almacenamiento

Organizador de pahales
Ganchos
Tupo de soporte del cambiador

T O M m

Almohadilla del cambiador

Tubo fijo del cambiador
Soportes del cambiador
Bolsa de transporte

r X -

Capota con juguetes
M Caja musical

N Soporte de juguetes
O Barra de juguetes A
P Barra de juguetes B
Q Juguetes

Montaje de la cuna de viaje
Consulte las imagenes @) - @

1. Bloquee los rieles finales tirando
de ellos hacia arriba, de los 2 lados
opuestos a la vez.



2. Empuje el centro del suelo hacia abajo.

3. Instale el colchodn, con el lado
acolchado hacia arriba, y abréchelo
con las correas.

« Para bloguear o desbloquear los rieles
superiores, el centro del suelo debe
estar ARRIBA.

e Los rieles no se bloquearan cuando el
centro del suelo esté abajo.

« Silos rieles superiores no se bloquean,
el centro puede estar demasiado bajo.

Para plegar la cuna de viaje
Consulte las imagenes @ - ©
1. Saque el colchén del parque.

2. Tire del centro del suelo hacia arriba
hasta la mitad.

3. Tire de los rieles de los extremos
y presione los botones, de 2 lados
opuestos a la vez, para desbloquear
dichos rieles.

4. Baje cadariel.

5. Tire del centro del suelo hacia arriba
completamente.

» iNO LA PLIEGUE A LA FUERZA!

Cuna de viaje con
cubierta superior

Consulte las imagenes ) @

Moisés con compartimento
para almacenamiento

Consulte las imagenes @) - €@

Uso del médulo electronico
Consulte las imagenes € - @®

o Debe retirar el modulo electronico
de la unidad cuando el nifo pueda
levantarse hasta ponerse de pie.

37

Cambiador
Consulte las imagenes @ - @

Organizador de panales

Consulte las imagenes €@ - @

» Mantenga siempre todos los objetos
fuera del alcance de los nifos. Retire
este accesorio cuando el nifo pueda
levantarse por si mismo en la cuna de
viaje.

Accesorio movil
musical giratorio

Consulte las imagenes @ - @

Las funciones pueden
variar segun el modelo.

@D AAVISO

Este produto estd em conformidade com
as normas EN 716-1:2017+AC:2019 e EN
16890:2017.

LEIA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUGOES
ANTES DE UTILIZAR O PRODUTO E
GUARDE-AS PARA REFERENCIA FUTURA.
A SEGURANCA DA CRIANCA PODE

SER AFETADA SE NAO SEGUIR ESTAS
INSTRUGOES.

AAVISO:

IMPORTANTE, GUARDAR PARA
REFERENCIA FUTURA: LER
ATENTAMENTE.

Tenha atengdo ao risco de fogo ou

a outras fontes de calor intenso

nas proximidades do berco, como
aquecedores elétricos, lareiras a gas, etc.

N&o utilize o produto se alguma peca
estiver partida, rasgada ou em falta, e
utilize apenas pecas de substituicdo
aprovadas pelo fabricante.

Nao deixe nada no berco nem coloque o
berco préximo de outro produto, o que
podera constituir um ponto de apoio ou
perigo de asfixia ou estrangulamento, por
exemplo fios, fitas de persianas, etc.

Nao utilize mais de um colchdo no berco.

O berco esta pronto para ser utilizado
apenas quando os mecanismos de
blogueio estiverem acionados. Verifique
cuidadosamente se estes mecanismos
estao totalmente acionados antes de
utilizar o berco dobravel.

A posicdo mais baixa do colchdo é a mais
segura e a base deve ser utilizada sempre
nessa posicdo assim que a crianca tenha
idade suficiente para se sentar.

Todas as pecas de montagem devem

ser sempre devidamente apertadas,
verificadas regularmente e reapertadas

conforme necessério.

Para evitar quedas, interrompa a utilizacéo
do ber¢o assim que a crianga conseguir
trepar e sair.

Utilize apenas o colchao que é vendido
com este ber¢o, nao utilize um segundo
colch&o, havera riscos de asfixia.

N

/N

Mantenha sempre a crianca sob a sua
supervisao.

Certifique-se de que o berco esta
totalmente erguido e todos 0s
mecanismos de bloqueio acionados antes
de colocar a crianca no berco.

O berco/regulador de altura deve ser
instalado antes de ser utilizado, incluindo
as partes laterais e a capa inferior.

» A lateral superior deve estar
completamente bloqueada.

« O encaixe central deve estar
blogueado.

o O colchdo deve estar plano e preso
pelas faixas de velcro.

Nao utilize o ber¢co sem o colchao.

Utilize sempre o colchéo fornecido com
os elementos de fixagdo na parte inferior.
PARA EVITAR O RISCO DE ASFIXIA, NAO
utilize acolchoados adicionais, como um
colchéo de dgua ou almofadas, no interior
do berco.

O berco é vendido com um colchao
de base de capa dura concebido
especificamente para o perigo de asfixia.

Utilize apenas o colchao fornecido.

Este berco também pode ser usado como
parque.



Mantenha sempre os objetos fora do
alcance da crianca.

Remova o acessério quando a crianga
conseguir levantar-se no berco.

Ao contrario dos ber¢os que tém laterais
rigidas, as laterais deste berco sdo flexiveis.
Por conseguinte, o colchao foi criado
especialmente para evitar riscos de asfixia.

Interrompa a utilizagdo do regulador
de altura quando a crianga conseguir
sentar-se, ajoelhar-se ou levantar-se:
normalmente aos 6 meses ou 9 kg.

E essencial remover o regulador de altura
e 0s seus tubos de suporte antes de
utilizar o berco com o colchdo na posicao
mais baixa.

Para retirar o berco, retire a cobertura do
colchéo, desencaixe 4 clipes das barras
laterais, 4 ganchos pequenos dos cantos e
4 clipes pequenos das barras superiores.

Inspecione o produto para verificar se
existem pecas danificadas, jungdes soltas
ou extremidades afiadas.

Nao deixe nada dentro do berco que a
crianca possa usar para trepar.

Utilize sempre sobre uma superficie plana
e nivelada. Mantenha afastado de fios
elétricos.

Nao utilize o berco caso a borda
acolchoada esteja separada ou rasgada,
expondo o enchimento.

Depois de dobrado, guarde-o fora do
alcance de criancas.

Utilize apenas pecas adicionais obtidas do
fabricante ou distribuidor.

RISCO DE QUEDA: Interrompa a utilizagao
do berco quando a crianga atingir o peso
de 15 kg (aproximadamente 86 cm de
altura) ou consegquir trepar e sair.

O berco deve ser utilizado por criangas até
aos 3 anos.
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Remova sempre o trocador antes
de colocar a crianga no bergco ou no
regulador de altura.

Berco com regulador de altura e
armazenamento: Se deixar a crianca
no berco sem supervisao, certifique-
se sempre de que a abertura de
armazenamento estd fechada e
blogueada.

Remova o médulo eletrénico quando
remover o regulador de altura da cama.

Utilize o moddulo de vibragéo no regulador
de altura quando usar o berco.

Remova sempre o médulo de vibragcéo do
regulador de altura quando néo utilizar o
regulador de altura.

Para modelos com unidade eletrénica
com vibragao:

Perigo de estrangulamento:

Mantenha a unidade com vibracéo
afastada do alcance de criancas.

Nao utilize com um cabo de extensao.
Nao remova a etiqueta do cabo.

O organizador de fraldas destina-se a ser
utilizado apenas no trocador - Remova
sempre do berco quando nao estiver a
utilizar o trocador.

Risco possivel de entrelagamento. Remova
a cobertura com brinquedos ou arco de
brinquedos quando a crianca comecar

a apoiar-se nas maos e nos joelhos.
(Utilizacdo recomendada do nascimento
até aos 5 meses.)

A cobertura com brinquedos destina-se
a estimulagao visual e ndo a ser agarrada
pela crianca.

N&o permita que crian¢as pequenas
brinquem sem supervisao nas
proximidades do berco.

Nao utilize um colchdo adicional com o
regulador de altura.

A Graco Children’s Products estd
empenhada em proteger o ambiente
global.

Por conseguinte, recordamos que, ao
abrigo da Diretiva 2012/19/EU relativa

a Residuos de Equipamentos Elétricos e
Eletronicos (REEE), que entrou em vigor no
dia 14 de fevereiro de 2014, os produtos
abrangidos pela diretiva deixam de poder
ser eliminados no lixo doméstico.

Os fabricantes sdo obrigados a receber
estes produtos no final da sua vida util, e,
portanto, a Graco ird cumprir 0s requisitos
de recuperacgao para todos os produtos
afetados que sdo vendidos na Unido
Europeia.

Entregue este produto num ponto de
recolha local quando atingir o final da sua
vida.

Trocador

Este trocador estd em conformidade com
anorma EN 12221-1:2008+A1:2013

AVISO: Ndo deixe a crianca sem
supervisao.

Todas as pecas de montagem devem
ser sempre devidamente apertadas e
verificadas regularmente.

Tenha atengéo ao risco de fogo ou

a outras fontes de calor intenso nas
proximidades do trocador, como
aquecedores elétricos, lareiras a gas, etc.

Interrompa a utilizagdo do trocador
quando a crianca atingir o peso de 11 kg
(aproximadamente 0 - 12 meses).

NAO efetue quaisquer modificacdes
neste trocador nem o utilize em conjunto
com pecas de outros fabricantes. As
pecas de substituicdo ou quaisquer

pecas adicionais devem ser obtidas do
fabricante ou distribuidor.

NAO utilize o trocador quando alguma
peca estiver partida, rasgada ou em falta.

Para utilizar as pilhas
em seguranca

Os carregadores das pilhas utilizadas

com o produto devem ser regularmente
examinados para garantir que ndo existem
danos no cabo, ficha, caixa e noutras
pecas. Caso verifique a existéncia danos,
0s mesmos ndo devem ser utilizados até
os danos serem reparados.

Mantenha as pilhas fora do alcance da
crianga.

As pilhas nao recarregaveis nao devem ser
recarregadas.

As pilhas recarregéaveis devem ser
carregadas apenas sob supervisdo de um
adulto.

As pilhas recarregéaveis devem ser
removidas do produto antes de serem
recarregadas.

Pilhas novas e usadas e pilhas de
diferentes tipos ndo devem ser
misturadas.

As pilhas devem ser introduzidas com a
polaridade certa.

As pilhas gastas devem ser removidas do
produto.

N&o deverdo ser provocados curtos
circuitos nos terminais.

NAO tente recarregar pilhas alcalinas
comuns ndo recarregaveis. Podem
explodir ou derramar liquido. Nunca
recarregue pilhas de um tipo num
carregador feito para pilhas de outro tipo.

NAO elimine as pilhas em fogo. As pilhas
podem explodir ou libertar substancias
perigosas.



Substitua/recarregue todas as pilhas ao
mesmo tempo. Descarte as pilhas usadas.

Nao misture pilhas novas e usadas. Deve
utilizar apenas as pilhas recomendadas ou
equivalentes.

Remova as pilhas antes de armazenar o
produto.

Tipos de pilhas recomendados—
Unidade com vibracéo:

Pilhas 1-1,5 V-"D"-LR20.

Médulo eletrénico:

Pilhas 3-1,5V "AA"-LR6.
Recarregaveis—

Utilize e recarregue segundo as instrugcdes
do fabricante.

Descartéveis—Alcalinas.

CUIDADO E MANUTENCAO

Verifique esporadicamente se o berco tem
alguma peca desgastada, ou material ou
costura rasgados. Substitua ou repare as
pecas, conforme necessario. Utilize apenas
pecas de substituicdo Graco®.

Na praia ou no jardim, limpe a areia e a
terra do berco, incluindo os pés, antes de
embalar. A areia que ficar nos bloqueios
das laterais superiores pode causar danos.

O berco pode ser limpo com uma
esponja e dgua com sabdo. O material de
revestimento nao é removivel.

O trocador pode ser limpo com uma
esponja e 4gua com sabao. Nao utilize
detergentes neutros ndo diluidos, gasolina
ou outros solventes organicos para lavar o
produto.

PARA LAVAR O SACO DE TRANSPORTE: lave
0 saco de transporte na maquina com
4gua fria num ciclo delicado e deixe secar.
NAO UTILIZE LIXIVIA.

1

Para lavar o regular de altura: Remova

o modulo eletronico. NUNCA remova o
cabo do regulador de altura. Lave a méao
com agua quente e sabéo. Deixe secar.

Entregue este produto num ponto de
recolha local quando atingir o final da sua
vida.

O simbolo do caixote do lixo

com uma cruz indica que o

produto deve ser reciclado.
|

Lista de componentes
Berco de viagem

>

Colchao
Moddulo eletronico

O N w

Regulador de altura com
compartimento de armazenamento

Organizador de fraldas
Ganchos

Tubos de suporte do trocador
Capa do trocador

Tubos fixos do trocador
Suportes do trocador

Saco de transporte

r X """ T o mm

Cobertura com brinquedos
M Caixa de musica

N Suporte para brinquedos
O Arco de brinquedos A

P Arco de brinquedos B

Q Brinquedos

Para montar o bergo

de viagem

Ver imagens o - e

1. Bloqueie as laterais, puxando-as para
cima, 2 lados opostos de cada vez.

2. Empurre a parte central da base para
baixo.

. Instale o colchdo, com o lado macio

para cima, e prenda com as correias.

Para bloquear ou desbloquear as
laterais superiores, o centro da base
deve estar para CIMA.

As laterais ndo ficam bloqueadas
quando o centro da base esta para
baixo.

Se as laterais ndo ficarem bloqueadas, o
centro pode ficar demasiado baixo.

Para dobrar o ber¢o
de viagem

Ver |magens° @

. Remova o colchédo do parque.

. Puxe o centro do piso até a meio.
. Para desbloquear as laterais, puxe-as

para cima e pressione os botoes, 2
lados opostos de cada vez.

. Baixe cada lateral.
. Puxe o centro da base completamente

para cima.
NAO FORCE AO DOBRAR!

Tapar o ber¢o de viagem

Ver imagens@@

Berco com regulador de
altura e compartimento
de armazenamento

Ver imagens @ -©

Utilizar o médulo
eletronico

Ver imagens @ - @

Deve remover o modulo eletronico da
unidade quando a crianca conseguir
colocar-se em posicao vertical.
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Trocador

Ver imagens @ - @

Organizador de fraldas

Ver imagens @ @

Mantenha sempre os objetos fora

do alcance da crianca. Remova este
acessorio quando a crianga conseguir
levantar-se no berco de viagem.

Carrossel musical

Ver imagens @ - @

Algumas caracteristicas
podem variar dependendo
do modelo



€ AOSTRZEZENIE

Spetnia wymagania norm EN 716-
1:2017+AC:2019i EN 16890:2017.

PRZED ROZPOCZECIEM UZYWANIA,
NALEZY DOKELADNIE ZAPOZNAC

SIE Z NINIEJSZA INSTRUKCJA ORAZ
ZACHOWAC JA DO WYKORZYSTANIA

W PRZYSZtOSCI. NIEPRZESTRZEGANIE
TYCH INSTRUKCJI MOZE SPOWODOWAC
NARAZENIE BEZPIECZENSTWA
TWOJEGO DZIECKA.

A\OSTRZEZENIE:

WAZNE, NALEZY ZACHOWAC DO
WYKORZYSTANIA W PRZYSZLOSCI.
NALEZY PRZECZYTAC UWAZNIE.
Miej $wiadomos¢ ryzyka stwarzanego
przez otwarty ogien oraz inne zrédfa
silnego ciepfa takie jak kominki
elektryczne, kominki gazowe itp.,
znajdujace sie w poblizu t6zeczka.

Nie wolno korzystac z produktu, jezeli
ktérakolwiek czes¢ jest uszkodzona,
rozerwana lub jej brakuje i nalezy
stosowac wytacznie czesci zamienne
zatwierdzone przez producenta.

Nie wolno pozostawi¢ niczego w tézeczku
ani umieszczac tozeczka w poblizu innego
produktu, ktéry moze stanowic oparcie dla
nég lub stwarza zagrozenie uduszeniem
lub zadzierzgnieciem, np. sznurkdw, linek
zaluzji itp.

Nie nalezy uzywac wiecej niz jednego
materaca w tozeczku dzieciecym.
tézeczko jest gotowe do uzycia jedynie,
kiedy mechanizm blokujacy jest
zablokowany i nalezy doktadnie sprawdzi¢
jego zablokowanie przed uzyciem
sktadanego tézeczka.

Najnizsze potozenie materaca jest
najbezpieczniejszym, a podstawa
powinna by¢ zawsze stosowana w tym
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potozeniu, jak tylko dziecko jest na tyle
doroste, ze moze siadac.

Wszystkie ztgczne elementy montazowe
nalezy odpowiednio dokreci¢ i nalezy
je regularnie kontrolowac i ponownie
dokrecic, jezeli konieczne.

W celu zapobiezenia obrazeniom
powodowanym przez upadki, kiedy
dziecko potrafi wychodzi¢ z t6zeczka
nalezy zaprzestac dalszego korzystanie
przez to dziecko z tézeczka.

Nalezy korzysta¢ wyfgcznie z materaca
sprzedawanego z t6zeczkiem, nie wolno
dodawac¢ drugiego materaca na pierwszy
poniewaz wystepuje ryzyko uduszenia.

N

)4

Dziecko powinno byc¢ zawsze widoczne.

Przed umieszczeniem dziecka w t6zeczku

upewnic sie, czy tézeczko jest catkowicie

roztozone i wszystkie mechanizmy

blokujace sg zataczone.

tozeczko/kotyska, w tym szyny boczne

i poduszka dolna muszg zostac¢ przed

uzyciem catkowicie zamontowane.

« Szyna gdérna musi by¢ catkowicie
zatrzasnieta.

» Piasta srodkowa musi by¢
zablokowana.

» Materac musi by¢ pfaski i
przymocowany paskami velcro.

Nie nalezy uzywac t6zeczka bez materaca.

Nalezy zawsze korzystac z dostarczonego
materaca z mocowaniami na dolnej
stronie.

W CELU UNIKNIECIA UDUSZENIA, NIE
WOLNO stosowac wewnatrz tézeczka
dodatkowego wytozenia takiego jak
materac wodny lub poduszki.

tézeczko sprzedawane jest z
podstawowym materacem ze sztywnym
pokryciem zaprojektowanym specjalnie
do unikania wszelkiego zagrozenia
uduszeniem.

Nalezy uzywac wytacznie dostarczonego
materaca.

tozeczko mozna takze wykorzystywac
jako kojec.

Przedmioty nalezy zawsze przechowywac
poza zasiegiem dziecka.

Zdemontowac akcesoria, kiedy dziecko
moze samodzielnie podciggnac sie do
gory w tézeczku.

W przeciwienstwie do tézeczek
dziecinnych majacych sztywne boki,
tézeczko ma elastyczne boki. W wyniku
tego materac jest zaprojektowany
specjalnie do zapobiegania uduszeniu.

Zaprzestac korzystania z kotyski kiedy
dziecko moze siedzie¢, klecze¢ lub
podnosic sie: zwykle w wieku 6 miesiecy
lub przy 9 kg masy ciata.

Zasadnicze znaczenie ma usuniecie kotyski
i jego rurek wsporczych przed uzyciem
tozeczka z materacem w najnizszym
potozeniu.

W celu wyjecia tézeczka dla dziecka;
wyjmij wkiadke materaca, odczep 4
zaczepy od ograniczer bocznych, 4 mate
haczyki od naroznikéw i 4 mate zaczepy
od ograniczert gornych.

Kontrolowac produkt pod katem
uszkodzonego osprzetu, luznych
potaczen, brakujacych czedci lub ostrych
krawedzi.

Nie pozostawia¢ wewnatrz niczego, co
mogtoby miec¢ zastosowanie jako pomoc
przy wspinaniu.

Produkt nalezy zawsze umieszcza¢ na
ptaskim, poziomym podtozu. Trzymac
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z dala od luznych linek i przewodow
gietkich.

Jezeli wytozona obrecz jest rozdzielona
lub wystaje przez wytozenie, nie wolno
korzystac z tozeczka.

Po ztoZzeniu przechowywac poza
zasiegiem dzieci.

Wykorzystywac wytacznie czesci
dodatkowe uzyskane od producenta lub
dystrybutora.

RYZYKO WYPADNIECIA: Zaprzestac
korzystania z tézeczka, kiedy dziecko
osiggnie mase 15 kg (okoto 86 cm
wzrostu) lub kiedy potrafi z niego wyjsc.

tozeczko jest przeznaczone dla dzieci
maksymalnie do 3 roku zycia.

Przed umieszczeniem dziecka w t6zeczku
lub kotysce nalezy zawsze zdemontowac
modut do przewijania.

Kotyska ze schowkiem: W przypadku
pozostawienia dziecka bez opieki w

tézeczku nalezy zawsze upewnic sie,
7e otwarcie schowka jest zamkniete i
zabezpieczone zapadka.

W przypadku demontowania kotyski
zdemontowac rowniez modut
elektroniczny.

Podczas korzystania z tozeczka nalezy
uzywac wytgcznie modutu wibracji w
kotysce.

Zawsze, kiedy kotyska nie jest uzywana
nalezy zdemontowac modut wibracji z
kotyski.

Modele z elektronicznym modutem
wibracji:

Ryzyko zadzierzgniecia:

Przewdd modutu wibracji powinien
znajdowac sie poza zasiegiem dzieci.
Nie wolno uzywac z przedtuzaczem.

Nie nalezy usuwac etykiety z przewodu.



Magazyn pieluch stuzy do uzytku
wytacznie z modutem do przewijania -
zawsze nalezy wyjac go z t6zeczka, jezeli
modut do przewijania nie jest uzywany.

Mozliwe obrazenia od zaplatania.
Zdemontowac karuzele z zabawkami lub
patak zabawek z tézeczka, kiedy dziecko
zaczyna podnosic sie na rekach i kolanach.
(Zalecane stosowanie od urodzenia do 5
miesigca zycia).

Karuzela z zabawkami przeznaczona

jest do stymulacji wizualnej i nie jest
przeznaczona do chwytania przez dziecko.
Nie wolno pozwala¢ matym dzieciom
bawic sie bez nadzoru w poblizu tézeczka/
kotyski.

Nie nalezy uzywac w kotysce
dodatkowego materaca.

Firma Graco Children’s Products jest
zaangazowana w ochrone srodowiska na
Swiecie.

W zwiagzku z tym przypominamy, ze
zgodnie z dyrektywa WEEE 2012/19/

UE (dyrektywa w sprawie zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego)
obowigzujaca od 14 lutego 2014,
produkty nig objete nie moga by¢
wyrzucane do odpaddéw komunalnych.
Producenci sg zobowigzania do odbioru
takich produktow po zakonczeniu ich
uzytkowania i dlatego firma Graco bedzie
stosowac sie do wymagan odzyskiwania
wszystkich objetych przepisami
produktéw sprzedawanych w Unii
Europejskiej.

Po zakoriczeniu uzytkowania produktu
nalezy zwréci¢ go do lokalnego punktu
zbiorki.
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Modut do przewijania

Modut do przewijania spetnia wymagania
normy EN 12221-1:2008+A1:2013

OSTRZEZENIE: Nie nalezy zostawia¢
dziecka bez nadzoru.

Wszystkie ztgczne elementy montazowe
nalezy odpowiednio dokreci¢ i nalezy je
regularnie kontrolowac.

Miej $wiadomos¢ ryzyka stwarzanego
przez otwarty ogier oraz inne Zrodta
silnego ciepta takie jak kominki
elektryczne, kominki gazowe itp.,
znajdujace sie w poblizu modut€ do
przewijania.

Zaprzestac korzystania z modutu do
przewijania, gdy dziecko osiggnie mase 11
kg (okoto 0 - 12 miesiecy).

NIE nalezy wykonywac zadnych
modyfikacji modute do przewijania, ani
uzywac go z czesciami skladowymi innych
producentéw. Jezeli konieczne, czesci
dodatkowe lub zamienne mozna uzyskac
wylgcznie u producenta lub dystrybutora.

NIE WOLNO korzysta¢ z modutu do
przewijania, kiedy ktorakolwiek czesc jest
uszkodzona, rozerwana lub jej brakuje.

Bezpieczne korzystanie
z baterii

tadowarki do baterii wykorzystywane z
produktem nalezy regularnie sprawdzac
pod katem uszkodzenia przewodu,
wtyczki, obudowy lub innych czesci iw
przypadku stwierdzenia takich uszkodzen
nie powinien on by¢ uzywany do czasu
wykonania naprawy.

Baterie przechowywac poza zasiegiem
dzieci.

Baterie nie nadajace sie do tadowania nie
powinny by¢ fadowane.

Bateria nadajace sie do fadowania nalezy
tadowac wyfacznie pod nadzorem oséb
dorostych.

Bateria nadajace sie do tadowania nalezy
wyjac¢ z produktu przed fadowaniem.

Nie wolno mieszac¢ réznych rodzajow
baterii lub nowych i starych baterii.
Baterie nalezy wktadac z zachowaniem
wiasciwej biegunowosci.

Roztadowane baterie nalezy wyjac z
produktu.

Nie wolno zwierac zaciskow zasilania.

NIE WOLNO préobowac tadowac baterii
standardowych, nie nadajacych sie do
tadowania lub alkalicznych. Moga one
wybuchna¢ lub zacza¢ przeciekac. Nigdy
nie wolno tadowac baterii danego typu w
tadowarce przeznaczonej do tadowania
baterii innego typul.

NIE WOLNO wrzucac baterii do ognia.
Baterie mogg ulec rozerwaniu lub uwolnic¢
substancje szkodliwe.
Wymienia¢/tadowac wszystkie baterie w
jednym czasie. Zutylizowac zuzyte baterie.

Nie wolno miesza¢ nowych i uzywanych
baterii. Nalezy stosowac wyfgcznie baterie
zalecanego typu lub odpowiedniki.

Przed sktadowaniem produktu nalezy
wyciagnac baterie.

Zalecany typ baterii -

Modut wibracji:

1x-1,5V- bateria typu,D"- LR20.
Modut elektroniczny:
3x-1,5V-bateria typu,AA”- LR6.
Baterie do fadowania —

Uzytkowac i tadowac zgodnie z instrukcja
producenta.

Jednorazowe — alkaliczne.

PIELEGNACJA I
KONSERWACJA

Od czasu do czasu sprawdzi¢, czy

w tézeczku nie ma zuzytych czesdi,
rozdartego materiatu lub szwéw.
Naprawic¢ lub wymieni¢ czesci w razie
potrzeby. Stosowac jedynie czesci
zamienne Graco®.

Na plazy lub w ogrodzie, przed
zapakowaniem w pokrowiec usungc
piasek lub zabrudzenia z tézeczka, w

tym ze stopek. Piasek znajdujacy sie w
zamku szyny gérnej moze spowodowac
uszkodzenie.

t&zeczko nalezy czysci¢ za pomoca gabki
i wody z mydtem. Materiat przykrywajacy
nie jest przeznaczony do zdejmowania.
Modut do przewijania nalezy czyscic za
pomocg gabki i wody z mydtem. Do mycia
nie nalezy uzywac nierozciericzonego
neutralnego detergentu, benzyny lub
innych rozpuszczalnikow organicznych.

TORBE TRANSPORTOWA MOZNA PRAC
w pralce w zimnej wodzie z uzyciem
cyklu do tkanin delikatnych i pozostawic¢
do samodzielnego wyschniecia. NIE
STOSOWAC WYBIELACZA

W celu umycia kotyski: zdemontowac
modut elektroniczny. NIGDY nie
nalezy usuwac przewodu z kotyski.
My¢ recznie, za pomocg cieptej wody
i mydta domowego. Pozostawi¢ do
samodzielnego wyschniecia.

Po zakonczeniu uzytkowania produktu
nalezy zwrdci¢ go do lokalnego punktu
zbiorki.

Symbol przekreslonego
pojemnika na Smiecie wskazuje,
ze produkt powinien zostac
poddany recyklingowi.



Wykaz czesci

tézeczko turystyczne

Materac

Modut elektroniczny

Kotyska ze schowkiem

Magazyn pieluch

Zaczepy

Rurka wsporcza modutu do przewijania
Wyktadzina modutu do przewijania

= I 6 mMmQpgNw>

Rurka utwierdzona modutu do
przewijania

J Uchwyty modutu do przewijania
K Torba transportowa

L Karuzela z zabawkami

M Pozytywka

N Uchwyt zabawek

O Patak zabawek A

P Patak zabawek B

Q Zabawki

Rozktadanie t6zeczka
turystycznego

Patrz rysunki @) - @

1. Zablokowac szyny koricowe pociggajac

je do gory, jednoczesnie z obu
przeciwnych stron.
2. Popchna¢ srodek podtogi w dot.
3. Zatozy¢ materac, miekkie boki i
przymocowac paskami.

» W celu zablokowania lub
odblokowania szyn gérnych, srodek
podtogi nalezy unies¢ DO GORY.

« Szyny nie zablokuja sie, kiedy $rodek
podtogi jest na dole.

o Jezeli szyny gorne nie blokuja sie
srodek moze by¢ za nisko.
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Sktadanie t6zeczka
turystycznego

Patrz rysunki @ - @

1. Wyciggna¢ materac z tozeczka.

2, Pociggna¢ srodek podtogi do potowy w
gore.

3. Pociggnac szyny koricowe i
wcisng¢ przycisk, jednoczesnie
z obu przeciwnych stron, celem
odblokowania szyn.

4. Opuscic¢ kazdg z szyn.

5. Pociggnac srodek podtogi catkowicie w
gore.

o NIEWOLNO SKEADAC NA SILE!

Przykrywanie t0zeczka
turystycznego

Patrz rysunki ) @

Kotyska ze schowkiem

Patrz rysunki @) - €

Korzystanie z modutu
elektronicznego

Patrz rysunki € - @®

« Modut elektroniczny nalezy wyjac
z urzadzenia, kiedy dziecko moze
podciggac sie do pozydji stojacej.

Modut do przewijania

Patrz rysunki (& - @

Magazyn pieluch
Patrz rysunki €@ - @

o Przedmioty nalezy zawsze
przechowywac poza zasiegiem dziecka.
Zdemontowac akcesoria, kiedy dziecko
moze samodzielnie podciggnac sie do
gory w tozeczku turystycznym.

Obrotowa karuzela
muzyczna

Patrz rysunki @ - @

Niektore funkcje
zaleza od modelu
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€D AVAROVANI

Tento vyrobek splfuje normy EN 716-
1:2017+AC:2019 a EN 16890:2017.

PRED POUZITIM SI POZORNE PRECTETE
TYTO POKYNY A USCHOVEJTE JE

PRO BUDOUCI POUZITI.V PRIPADE
NEDODRZENI TECHTO POKYNU MUZE
DOJIT K OHROZENI BEZPECNOSTI
VASEHO DITETE.

AVAROVANI:
DULEZITE, USCHOVEJTE PRO
BUDOUCI POUZITi: POZORNE CTETE.

Pozor na nebezpeci otevieného ohné

a dalsich zdrojl silného Zéru, naptiklad
elektrickych stojanovych topidel,
plynovych krbl atd. v tésné blizkosti této
postylky.

Viyrobek nepouzivejte, pokud je néktera
soucast praskld, roztrzend nebo chybi.
Pouzivejte pouze nahradni dily schvalené
vyrobcem.

V postylce neponechavejte 7zadné
pfedméty ani ji neumistujte do blizkosti
jiného vyrobku, ktery by mohl poslouzit
jako opora nebo ktery by mohl
predstavovat hrozbu uduseni nebo
uskrceni, napfiklad provazky, lanka zavesl
atd.

V postylce pouZivejte maximalné jednu
matraci.

Postylka je pfipravena k pouZziti, kdyz
jsou zajisténé zamykaci mechanizmy.
Pred pouzitim sklddaci postylky peclivé

zkontrolujte, zda jsou kompletné zajisténé.

Jakmile se dité nauci sedét, je nezbytné
vzdy v této poloze pouZivat zékladnu.
Vzdy fadné utdhnéte viechny upevriovaci
prvky sestavy, pravidelné je kontrolujte a
podle potfeby dotahujte.
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Jakmile dité dokéze z postylky vylézt,
nesmf se détskd postylka pro toto dité jiz
pouZzivat, aby se pfedeslo padim.
Pouzivejte pouze matraci dodanou s touto
postylkou. Na tuto matraci nepfidavejte
zadnou dalsi, hrozi nebezpeci udusent.

N

77— X
Méjte své dité vzdy na ocich.

NeZ vlozite dité do postylky, zkontrolujte,

zda je zcela zvednuta a zda jsou viechny

zapadky zajistény.

Vase détska postylka/zaveésné 10zko veetné

postrannich pficek a dna musi byt pfed

pouzitim kompletné sestavena.

« Horni pficky musi byt zcela zajisténé.

« Stfedovy ndboj musi byt uzamcen.

« Matrace musf byt rovna a zajisténa
suchymi zipy.

Détskou postylku nepouZivejte bez

matrace.

Vzdy pouzivejte matraci s upevnéni na

spodni strané.

ABY SE ZABRANILO UDUSEN,

NEPOUZIVEJTE uvniti postylky dodate¢né

polstrovani, napfiklad vodni matraci nebo
polstére.

Tato détska postylka se prodava se
zakladni védzanou matraci specialné
navrzenou tak, aby se pfedeslo nebezpeci
udusent.

Pouzivejte pouze dodanou matraci.

Tuto détskou postylku Ize pouzivat také
jako ohradku.

VZzdy uchovévejte pfedméty mimo dosah
ditéte.

Jakmile se dité dokaze v postylce

pfitahovat a zvedat, toto pfislusenstvi
odstrante.

Na rozdil od kolébek, které maji pevné
strany, ma détska postylka strany pruzné.
Z tohoto ddvodu je matrace specialné
navrzena tak, aby zabrénila zadusen.

Jakmile se dité nauci sedét, klecet nebo
se pritahovat nahoru, prestante pouzivat
zavésné lazko: obvykle ve véku 6 mésicd
nebo hmotnosti 9 kg.

Pred pouzivani détské postylky s matraci v
[Gzko a jeho opérné trubky.

Pokyny pro vyjmuti zavésného lizka:
vyjmeéte podloZku matrace, uvolnéte 4
svorky z postrannich pficek, 4 malé hacky
zroh( a 4 malé svorky z hornich pficek.
Kontrolujte, zda neni poskozen spojovaci
material vyrobku, zda nejsou uvolnéné
spoje, zda nechybi Zadné soucasti nebo
zda nejsou pfistupné ostré hrany.
Nenechavejte uvnitf nic, co by mohlo
pomoci pfi lezen.

Pouzivejte vzdy na ploché a rovné
podlaze. Uchovavejte v bezpecné
vzdalenosti od kabell a ohyb.

Pokud je polstrovany lem roztrzen nebo
prokousdn az na polstrovani, postylku
nepouzivejte.

Po rozloZeni skladujte mimo dosah déti.

Pouzivejte dopliky pouze od vyrobce
nebo distributora.

NEBEZPECI PADU: Kdyz dité dosahne
hmotnosti 15 kg (vyska pfiblizné 86
cm) nebo kdyZ dokéze vylézt, prestante
postylku pouzivat.

Détska postylka je urc¢ena pro dité do véku
maximalné 3 let.

Pred vlozenim ditéte do détské
postylky nebo zédvésného ldzka sejméte
prebalovaci pult.

Zavésné lazko s Uloznym prostorem:
Pokud nechéavate dité v postylce bez
dozoru, vzdy se ujistéte, Ze je Ulozny otvor
zavieny a zajistény.

PTi vyjmuti zavésného 10zka z postylky
vyjmeéte elektronicky modul.

PTi pouzivani détské postylky pouZivejte
pouze vibra¢ni modul v zavésném I0zku.
Pokud z&vésné I0zko nepouzivate, vzdy
vyjméte vibra¢ni modul ze zdvésného
lG7ka.

Modely s elektronickou jednotkou s
vibracemi:

Nebezpeci uskrcent:

Uchovévejte kabel vibra¢ni jednotky
mimo dosah déti.

NepouZivejte prodluzovac kabel.
Neodstranujte stitek z kabelu.

Schranka na pleny slouzi pouze s
prebalovacim pultem - pokud prebalovaci
pult nepouzivate, vzdy jej vyjméte z
postylky.

Hrozi zapleteni a zranéni. Jakmile se dité
zacne zvedat na rukou a kolenou, sejméte
z postylky stfisku s hrackami nebo zavés
na hracky. (Doporuc¢eno od narozeni do 5
meésicd.)

Stiiska s hrackami je ur¢ena k vizuaIni
stimulaci - neni ur¢ena k tomu, aby se za
ni dité chytalo.

Zabrante malym détem, aby si hraly

bez dozoru v blizkosti détské postylky/
zavésného I0zka.

V zavésném 10zku nepouzivejte dalsf
matrace.

Vyrobky spole¢nosti Graco pro déti se
podileji ochrané celosvétového Zivotniho
prostredi.



Z tohoto dlvodu pfipominadme, Ze podle
smérnice o odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizenich OEEZ 2012/19/
EU, kterd vstoupila v platnost dne 14.
Unora 2014, nelze vyrobky, na které se tato
smérnice vztahuje, likvidovat spole¢né s
komunalnim odpadem.

Viyrobci jsou povinni tyto vyrobky na
konci své zivotnosti odebrat zpét. Diky
tomu bude spole¢nost Graco dodrzovat
reklamacni pozadavky na viechny
dotcené produkty proddvané v Evropské
unii.

Po skonceni Zivotnosti odevzdejte tento
produkt v nejblizsi sbérné.

Pirebalovaci pult

Tento pfebalovaci pult splfiuje normu

EN 12221-1:20084+A1:2013

VAROVANI: Nenechdvejte dité bez dozoru.
Vzdy fadné utdhnéte viechny upevriovaci
prvky sestavy, pravidelné je kontrolujte.
Pozor na nebezpeci otevieného ohné

a dalsich zdrojt silného Zaru, naptiklad
elektrickych stojanovych topidel,
plynovych krbd atd. v tésné blizkosti
prebalovaciho pultu.

Prebalovaci pult pfestarite pouzivat, kdyz
dité dosdhne hmotnosti 11 kg (pfiblizné
0-12 mésicd).

NEPROVADEJTE Zadné Upravy tohoto
pfebalovaciho pultu. Pouzivejte pouze dily
schvalené vyrobcem. Veskeré dodatecné
nebo nahradni dily ziskavejte pouze od
vyrobce nebo distributora.

Pokud je nékterd soucast praskl3,
roztrzena nebo chybi, pfebalovaci pult
NEPOUZIVEJTE.
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v P4

Pokyny pro bezpecné
pouzivani baterii

Nabijecky baterif, které jsou pouzivany

s timto vyrobkem, je tfeba pravidelné
kontrolovat, zda neni poskozen kabel,
zastrcka, plast a dalsi ¢asti. V pfipadé
takového poskozenf je nepouZivejte,
dokud nebudou opraveny.

Uchovavejte baterie mimo dosah déti.
Nenabijejte baterie, které nejsou urceny k
nabijent.

Nabijeci baterie Ize nabijet pouze pod
dozorem dospélé osoby.

Pred nabijenim nabijeci baterie vyjméte z
vyrobku.

Nekombinujte rlizné typy baterif ani nové
a pouZzité baterie.

Vkladejte baterie se spravnou polaritou.
Viybité baterie vyjmeéte z vyrobku.
Nezkratujte napajeci svorky.
Nepokousejte se dobijet béZzné, nenabijeci
alkalické baterie. Mohou explodovat nebo
vytéct.V zddném pfipadé nenabijejte
¢lanek jednoho typu v nabijecce, kterd je
urcena pro jiny typ ¢lanku.

NEVHAZUJTE baterie do ohné. Baterie
mohou prasknout nebo uvolnit Skodlivé
l&tky.

Vyménte/nabijte viechny baterie
soucasné. Pouzité baterie zlikvidujte.
Nekombinujte nové a pouzité baterie.
PouZivejte pouze doporucené nebo
ekvivalentni baterie.

Pred ulozenim produktu baterie vyjméte.
Doporuceny typ baterii—

Vibrator:

Clankova baterie 1-1,5 V-"D"-LR20.
Elektronicky modul:

Clankové baterie 3-1,5V "AA"-LR6.
Nabijeci—

Pouzivejte a nabijejte podle pokyn(
vyrobce.

Nenabijeci—alkalické.

PECE A UDRZBA

Pravidelné kontrolujte stav opotfebent
soucasti a pripadné potrhani materilu
nebo $vU postylky. Poskozené soucasti
podle potfeby vymeérite nebo opravte.
Pouzivejte pouze ndhradni dily Graco®.
Pouzivéte-li postylku na pldzi nebo na
zahradé, pred vlozenim do obalu ocistéte
z postylky pisek a necistoty, v¢etné
nozicek. Pisek v zdamcich horniho madla
muze zpusobit poskozeni.

Tuto postylku Ize lokaIné ¢istit houbou
a mydlovou vodou. Kryci materidl nelze
odstranit.

Nabijecku Ize lokélné &istit houbou a
mydlovou vodou. K isténf nepouzivejte
nefedény neutrdini detergent, benzin ani
jiné organické rozpoustédlo.

POKYNY PRO CISTENI BRASNY PRO
PRENASENI: perte v pracce ve studené
vodeé s pouzitim cyklu na jemné pradlo a
bez machani. NEPOUZIVEJTE BELIDLO.
Pokyny pro prani zavésného ltzka:
Vyjmeéte elektronicky modul. V ZADNEM
PRIPADE neodpojujte kabel od zavésného
lGzka. Perte v ruce v teplé vodé a s
pouzitim jadrového mydla. Nechte volné
odkapat.

Po skonceni Zivotnosti odevzdejte tento
produkt v nejblizsi sbérné.

Symbol preskrtnuté popelnice s
kolecky oznacuje, Ze tento

produkt je urcen k recyklaci.
I
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Seznam casti

Cestovni postylka

Matrace

Elektronicky modul

Zavésné |Gzko s UloZnym prostorem
Schranka na pleny

Hacky

Nosné trubice prebalovaciho pultu
Polstrovani prebalovaciho pultu
Pevné trubice prebalovaciho pultu
Drzéky prebalovaciho pultu

BraSna na prenaseni

Stiiska s hrackami

Hudebni box

Drzak hracek

Zavés na hracky A

voZE=TrX-—IOoOTMmoANA®w>

Zavés na hracky B
Q Hracky

Pokyny pro sestaveni
cestovni postylky

Viz obrazky @) - @

1. Vysunutim koncovych pficek na 2
protilehlych stranach soucasné nahoru
zajistéte pricky.

2, Stlacte stfed dna dolC.

3. Vlozte matraci mékkou stranou nahoru
a upevnéte popruhy.

Aby bylo mozné zajistit nebo uvolnit
hornf pficky, musi byt stfed dna
NAHORE.

Kdyz je stfed dna dole, pficky se
nezajisti.

Pokud horni pficky nelze zajistit, stfed
dna je pravdépodobné pfilis dole.



Pokyny pro rozlozeni
cestovni postylky

Viz obrazky @ - @

1. Vyjméte matraci ze dna.

2. Zvednéte stfed dna o polovinu nahoru.

3. Zatdhnéte za koncové pricky a
stisknéte tlacitka (2 na protilehlych
stranach soucasné), aby se pricky
uvolnily.

4. Sklopte pficky.

5. Zcela zvednéte stfed dna.

« NEPOUZIVEJTE NADMERNOU SiLU!

Pokyny pro zakryti
cestovni postylky

Viz obrazky @ @

Zavésné luzko s
uloznym prostorem

Viz obrazky B) - €@

Pouzivani elektronického
modulu

Viz obrézky € - @®

¢ Jakmile vase dité dokaze vstat, musite
elektronicky modul z postylky odebrat.

Pirebalovaci pult

Viz obrazky (@ - @

Schranka na pleny

Viz obrazky €@ - @

» VZdy uchovavejte pfedmeéty mimo
dosah ditéte. Jakmile se dité dokaze v
cestovni postylce pfitahovat a zvedat,
toto pfislusenstvi odstrante.

Otocny hudebni mobil
Viz obrazky @ - @

Funkce se mohou lisit v
zavislosti na modelu
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€ AVYSTRAHA

Vyhovuje normdm STN EN 716-
1:2017+AC:2019 a STN EN 16890:2017.

PRED POUZITIM SI POZORNE PRECITAJTE
TIETO POKYNY A UCHOVAJTE ICH PRE
NESKORSIE POUZITIE. AK NEBUDETE
DODRZIAVAT TIETO POKYNY, MOZE TO
MAT VPLYV NA BEZPECNOST VASHO
DIETATA.

A\VYSTRAHA:

DOLEZITE UPOZORNENIE, ULOZTE
PRE BUDUCE POUZITIE: POZORNE SI
PRECITAJTE.

Budte si vedomi rizika otvoreného ohna
a inych zdrojov intenzivneho tepla, ako
napriklad elektrické a plynové krby atd. v
blizkosti detskej postielky.

Viyrobok nepouzivajte, ak je ktordkolvek
jeho cast poskodend alebo chyba a
pouzivajte len ndhradné suciastky, ktoré
schvalil vyrobca.

V detskej postielke nenechavajte Zziadne
predmety alebo postielku neumiestriujte
do blizkosti iného vyrobku, ktory by mohol
vytvarat oporu alebo nebezpecenstvo
udusenia ¢i uskrtenia, napr. popruhy,
$nurky zaclon a podobne.

V detskej postielke nepouZzivajte viac ako
jeden matrac.

Detska postielka je pripravena na pouzitie
len vtedy, ked su zapojené zaistovacie
mechanizmy, a pred pouzitim skladacej
detskej postielky pozorne skontrolujte, ¢i
su Uplne zapojené.

najbezpecnejsia a zékladna sa vzdy musi
pouzivat v tejto polohe, len ¢o je dieta
dostatoc¢ne staré na to, aby sa dokazalo
posadit.

Vsetky montézne prvky musia byt

vZdy spravne utiahnuté, tieto sa musia
pravidelne kontrolovat a v pripade
potreby utiahnut.

Ked bude dieta schopné vyliezt z
postielky, postielka sa uz viac nesmie
pouzivat, aby sa zabranilo zraneniu
sposobenému padom.

Pouzivajte len matrac, ktory je zakUpeny
spolu s touto postielkou a na tento matrac
neukladajte ziadny dalsi matrac, hrozf
riziko udusenia.

N

/N
VZdy majte svoje dieta na dohlad.

Pred umiestnenim dietata do tejto

postielky sa uistite, Ze je postielka Uplne

postavena a ze sU zapojené vietky

zaistovacie mechanizmy.

Detsky kos/postielka musi byt pred

pouzitim kompletne zmontovana

vratane bocnych kolajniciek a spodného

Caltnenia.

» Horna kolajni¢ka musi byt Uplne
zaistena.

 Stredovy ndboj musi byt zaisteny.

« Matrac musi byt rovno a zaisteny
suchym zipsom.

NepouZivajte postielku bez matraca.

Matrac pouzivajte vzdy vybaveny

upevrovacimi prvkami na spodnej strane.

ABY STE PREDISLI UDUSENIU,

NEPOUZIVAJTE v postielke dalsie

¢alunenie, ako napriklad vodné matrace
alebo vankuse.

Tato postielka sa predéva so zékladnym
tvrdym matracom $pecidlne navrhnutym
tak, aby sa predislo nebezpecenstvu
udusenia.



PouZivajte len dodany matrac.

Tuto postielku mozZno pouZit aj ako detsku
ohradku.

Vzdy uchovavajte predmety mimo dosahu
deti.

Ked bude dieta schopné vytiahnut sa v
postielke, odstrante prislusenstvo.

Na rozdiel od detskych postielok, ktoré
maju pevné boky, ma postielka ohybné
boky. Vo vysledku je matrac $pecidlne
navrhnuty tak, aby zabranil uduseniu.

Ak dieta moze sediet, klacat alebo sa
vytiahnut hore, prestante s pouZivanim
detského kosa: zvycajne vo veku 6
mesiacov alebo pri hmotnosti 9 kg.

Pred pouZitim postielky s matracom v
najnizsej polohe je nevyhnutné vybrat
detsky koS a jeho oporné rurky.

Ak chcete odstranit detsky kos, vyberte
Calunenie matraca, odopnite 4 prichytky
z bocnych list, 4 malé haciky z rohov a 4
malé prichytky z hornych list.
Skontrolujte postielku, ¢i nie su
poskodené upevriovacie prvky, ¢inie su
uvolnené spoje, ¢i nechybaju nejaké diely
alebo ¢i sa nevytvaraju ostré hrany.
Nenechavajte vnutri ni¢, ¢o by mohlo
pomoct pri lezent.

Vzdy pouZivajte na plochej rovnej
podlahe. UdrzZiavajte mimo natiahnutych
kablov a Snur.

Ak by bol ¢aluneny okraj rozstiepeny
alebo roztrhnuty a calUnenie odkryté,
postielku nepouZivajte.

Po zloZenf skladujte mimo dosahu deti.

Pouzivajte len doplnkové diely ziskané od
vyrobcu alebo distributora.

NEBEZPECENSTVO PADU: Detsku postielku
prestante pouzivat, ked dieta dosiahne
hmotnost 15 kg (vysku priblizne 86 cm),
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alebo ked z nej dokdaze vyliezt von.

Postielka je ur¢ena pre dieta maximalne
do 3 rokov.

Pred umiestnenim dietata do postielky
alebo detského kosa vzdy vyberte
prebalovaciu jednotku.

Detsky k&3 s UloZznym priestorom: Ak
nechate dieta v postielke bez dozoru, vzdy
sa uistite, ze je otvor UloZzného priestoru
zatvoreny a zaisteny.

Pri vyberanf detského ko3a z postele
vyberte elektronicky modul.

Pri pouzivani postielky pouZivajte len
vibra¢ny modul v detskom kosi.

Ked sa detsky koS nepouziva, vzdy z neho
vyberte vibra¢ny modul.

Pre modely s elektronickou jednotkou s
vibraciami:

Nebezpelenstvo uskrtenia:

Uchovavajte kdbel vibracnej jednotky
mimo dosahu deti.

Nepouzivajte s predlzovacim kablom.
Neodstranujte Stitok z kdbla.
Plienkovy organizér je urceny len na
pouZitie s prebalovacou jednotkou. -

pokial nepouzivate prebalovaciu jednotku,
vzdy ho vyberte z detskej postielky.

Mozné poranenie v dosledku zapletenia.
Ked sa dieta za¢ne vytlacat hore na ruky
a kolena, odmontujte z postielky striesku
s hrackami alebo ty¢ou s hrackami.
(Odporucané pouzitie od narodenia do 5
mesiacov.)

Platenna strieska s hrackami je ur¢ena na
vizualnu stimulaciu a nie je ur¢end na to,
aby ju dieta chytalo.

Nedovolte malym detom hrat sa bez
dozoru v blizkosti postielky/detského kosa.

V detskom kosi nepouzivajte dalsi matrac.

Viyrobky spoloc¢nosti Graco urcené pre
deti s zaviazané podielat sa na ochrane
globalneho Zivotného prostredia.

Preto pripominame, Ze podla smernice EU
o OEEZ 2012/19/EU, smernice o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadent,
ktora nadobudla Uc¢innost 14. februdra
2014, sa vyrobky, na ktoré sa vztahuje
tato smernica, uz nemozu likvidovat
prostrednictvom mestskych odpadovych
tokov.

Viyrobcovia su povinni takéto vyrobky na
konci svojej zivotnosti vziat spat, a preto
spolo¢nost Graco bude spliiat poziadavky
na spracovanie odpadu pre vietky
sUvisiace vyrobky predavané v Eurdpskej
anii.

Ked bude vyrobok na konci svojej
Zivotnosti, odovzdajte ho do miestneho
zberného miesta.

Prebalovacia jednotka

Tato prebalovacia jednotka je v sulade s
normou STN EN 12221-1:2008+A1:2013

VYSTRAHA: Nenechéavajte dieta bez
dozoru.

Vetky montéZzne prvky musia byt vzdy
spravne utiahnuté a musia sa pravidelne
kontrolovat.

Budte si vedomf rizika otvoreného ohna
a inych zdrojov intenzivneho tepla, ako
napriklad elektrické a plynové krby atd. v
blizkosti prebalovacej jednotky.

Prestane pouzivat prebalovaciu jednotky,
ked dieta dosiahne hmotnost 11 kg
(priblizne 0 az 12 mesiacov).

NEVYKONAVAJTE Ziadne Upravy tejto
prebalovacej jednotky ani ju nepouZivajte
s jednotlivymi suciastkami od inych
vyrobcov, akékolvek pripadné doplnkové
alebo ndhradné diely sa musia ziskat len

od vyrobcu alebo distribdtora.

NEPOUZIVAJTE prebalovaciu jednotku,
ked st akékolvek ¢asti zZlomené, roztrhané
alebo chybaju.

Bezpecné pouzivanie
batérii

Nabfjacky batérii pouzivané s vyrobkom
sa musia pravidelne kontrolovat, ¢i nie
je poskodeny kabel, zastreka, kryt a iné
Casti a v pripade takéhoto poskodenia
sa nesmu pouZzivat, kym sa poskodenie
neopravi.

Batérie uchovavajte mimo dosahu deti.
Nedobijatelné batérie sa nesmu dobijat.
Dobijatelné batérie sa smu nabijat len pod
dozorom dospelej osoby.

Dobijatelné batérie treba pred ich
opdtovnym dobijanim vyberat z vyrobku.
Rozne typy batérif alebo nové a pouZité
batérie sa nesmu kombinovat.

Batérie sa musia vkladat so spravne
umiestnenou polaritou.

Viybité batérie sa musia vybrat z vyrobku.
Napajacie svorky sa nesmu skratovat.
NEPOKUSAJTE SA dobijat bezné,
nenabijate/né ani alkalické batérie.

MoZu explodovat alebo vytiect. Nikdy
nedobijajte ¢lanok jedného typu v
nabfjacke vyrobenej pre ¢lanok iného
typu.

NEVHADZUJTE batérie do ohia. Batérie
mozu prasknut alebo uvolnit skodlivé
latky.

Vietky batérie vymienajte/nabijajte
sUcasne. Pouzité batérie zlikvidujte.
Nekombinujte nové a pouzité batérie.
Pouzivat sa mozu len odporicané batérie
alebo ekvivalentné.



Pred uskladnenim vyrobku vyberte
batérie.

Odporucany typ batérii —

Vibra¢na jednotka:
1-1,5V-,D"-LR20 ¢lankova batéria.
Elektronicky modul:

3-1,5V,AA" - LR6 ¢lankové batérie.
Dobijatelné —

Pouzivajte a nabijajte podla pokynov
vyrobcu.

Jednorazové — alkalické.

STAROSTLIVOST A UDRZBA

Obcas skontrolujte, ¢i nie si opotrebované
niektoré sucasti postielky alebo ¢i nie

je roztrhnuty alebo rozpérany kryci
material. Tieto sucasti vymente alebo
opravte. PouZivajte len ndhradné diely od
spoloc¢nosti Graco®.

Ak ste na plazi alebo na zéhrade, z
postielky a jej noZiciek odstrante pred

jej zabalenim do obalu piesok a $trk.
Piesok moéze poskodit zamky v hornych
kolajnickach.

Skvrny mézete z detskej postielky
odstranovat Spongiou a mydlovou vodou.
Kryci materidl nie je odnimatelny.

Skvrny mézete z prebalovacej jednotky
odstranovat spongiou a mydlovou vodou.
Na umyvanie nepouzivajte nezriedeny
neutrdlny Cistiaci prostriedok, benzin ani
iné organické rozpustadlo.

PRANIE PRENOSNEJ TASKY: perte v pracke
v studenej vode s jemnym cyklom prania
a nechajte volne vysusit odkvapkanim.
NEPOUZIVAJTE BIELIDLO.

Pranie detksého kosa: Vyberte elektronicky
modul. NIKDY nevyberajte z detského

kosa Snuru. Perte v rukdch v teplej vode a s
domacim mydlom. Nechajte volne vysusit
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odkvapkanim.

Ked bude vyrobok na konci svojej
Zivotnosti, odovzdajte ho do miestneho
zberného miesta.

Symbol preciarknutého kosa
oznacuje, Ze vyrobok sa ma
recyklovat.

Zoznam jednotlivych casti
Cestovna postielka

Matrac

Elektronicky modul

Detsky k&3 s UloZnym priestorom
Plienkovy organizér

Haciky

Oporné rurky prebalovacej jednotky
Calunenie prebalovace] jednotky
Pevné rurky prebalovacej jednotky
DrZiaky prebalovacej jednotky
Prenosna taska

rX“-"TIaoammQognNnwP

Platennad strieska s hrackami
M Hudobné skrinka

N Drziak na hracky

O Ty¢ na hracky A

P Tyc¢nahracky B

Q Hracky

Zostavenie cestovnej

postielky

Pozrite si obrazky @) - @

1. Koncové kolajnicky zaistite ich
potiahnutim hore, naraz 2 na opacnych
stranach.

2. Podlahu zatlacte dolu.

3. VloZte matrac makkou stranou hore a
upevnite popruhy.

» Ak chcete kolajnicky zaistit alebo
odistit, stred podlahy musi byt HORE.

» Kolajnicky sa nezaistia, ked je stred
podlahy dolu.

» Ak sa horné kolajnicky nezaistia, stred
moze byt velmi nizko.

Zlozenie cestovnej
postielky

Pozrite si obrazky o - @
1. Z postielky vyberte matrac.
2. Stred podlahy potiahnite nahor.

3. Vytiahnite koncové kolajnicky a zatlacte
na tlacidla, naraz 2 na opacnych
stranach.

4, Kazdu kolajnicku spustite dolu.
5. Stred podlahy vytiahnite Uplne nahor.
o NESKLADAJTE NASILU!

Zakrytie cestovne;j
postielky

Pozrite si obrazky 0 @

Detsky kos s uloznym
priestorom
Pozrite si obrazky @ - @

Pouzivanie elektronického
modulu

Pozrite si obrazky @ - @

« Ked bude vase dieta schopné
vytiahnut sa do stojacej polohy,
musite elektronicky modul vytiahnut z
jednotky.

Prebalovacia jednotka
Pozrite si obrazky (@ - @
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Plienkovy organizér

Pozrite si obrazky @ - @

« VZdy uchovévajte predmety mimo
dosahu deti. Ked bude dieta schopné
vytiahnut sa v cestovnej postielke,
odstrante toto prislusenstvo.

Otocna mobilna hudba
Pozrite si obrazky @ - @
Ffunkcie sa mozu lisit v
zavislosti od modelu



¢ AUPOZORENJE

Uskladeno s EN 716-1:2017+AC:2019 i
EN 16890:2017.

PRIJE UPORABE PAZLJIVO PROCITAJTE
OVE UPUTE | ZADRZITE IH ZA BUDUCU
UPORABU. SIGURNOST VASEG DJETETA
MOZE BITI UGROZENA AKO SE NE
PRIDRZAVATE OVIH UPUTA.

A\UPOZORENJE:
VAZNO, SACUVAJTE ZA BUDUCU
UPORABU: PAZLJIVO PROCITAJTE.

Pazite na opasnost od otvorene vatre

i drugih jakih izvora topline poput
elektri¢nih grijalica, plinskih grijalicaisl. u
blizini sklopivog krevetica.

Ne koristite proizvod ako je bilo koji dio
razbijen, poderan ili nedostaje i koristite
iskljucivo rezervne dijelove koje je
proizvodac odobrio.

Ne ostavljajte nista u sklopivom kreveticu
niti ga ne ostavljajte u blizini drugog
proizvoda koji bi mogao posluZiti kao
oslonac za penjanje ili predstavljati
opasnost od gusenja ili davljenja, na
primjer zavjesa, uzadi sjenila za prozore i sl.
U sklopivom kreveti¢u ne koristite vise od
jednog madraca.

Sklopivi krevetic je spreman za uporabu
samo kad su mehanizmi za blokadu
zahvaceni, a potrebno je paZljivo provjeriti
jesu li u potpunosti i ¢vrsto blokirani prije
njegovog koristenja.

NajniZi poloZaj madraca je najsigurniji i
dno treba uvijek koristiti na taj nacin ¢im
dijete moZe samostalno sjediti.

Sva oprema za sklapanje uvijek mora biti
pravilno zategnuta i treba je redovito
provjeravati te prema potrebi ponovno
zategnuti.

Kako bi se sprijecile ozljede zbog padova
¢im je dijete sposobno popeti se iizadi iz
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krevetic¢a treba ga odmah prestati koristiti.

Koristite samo madrac koji se prodaje s
ovim sklopivim kreveticem, ne dodajte
drugi madrac na postojedi jer postoji
opasnost od gusenja.

N

7 X
Dijete uvijek drZite na vidiku.

Prije stavljanja djeteta u sklopivi krevetic¢
provjerite sa sigurnoscu da je sklopivi
kreveti¢ sasvim podignut, a svi mehanizmi
za blokadu ¢vrsto zahvaceni.

Prije uporabe treba u potpunosti sklopiti

krevetic¢ / koSaru za spavanje, ukljucujuci

bocne vodilice i podlogu dna.

» Gornja vodilica mora biti u potpunosti
sklopljena i zahvacena.

« Sredi$nji spoj mora biti blokiran.

o Madrac mora biti ravan i pri¢vri¢en
¢icak trakama.

Ne koristite sklopivi kreveti¢ bez madraca.

Uvijek koristite madrac koji se isporucuje s

pri¢vrécivac¢ima s donje strane.

RADI SPRIECAVANJA GUSENJA U

SKLOPIVOM KREVETICU NE KORISTITE

dodatno oblaganje poput vodenog
madraca ili jastuka.

Ovaj sklopivi kreveti¢ prodaje se s
madracem sa ¢vrstom podlogom i
posebno je dizajniran kako bi se sprijecila i
najmanja opasnost od gusenja.

Koristite iskljucivo isporu¢eni madrac.
Ovaj sklopivi kreveti¢ moze se koristiti kao
ograda za igru - vrtic.

Predmete uvijek drZite izvan dohvata
djeteta.

Skinite pribor kad se dijete moze
samostalno podignuti u sklopivom

kreveticu.

Za razliku od djecjih krevetica koji

imaju krute stranice, sklopivi krevet ima
fleksibilne stranice. Zbog toga je madrac
posebno dizajniran radi sprjecavanja
opasnosti od gusenja.

Prestanite koristiti kosaru za spavanje kad
beba moze sjediti, klecati ili se podignuti:
obi¢no sa 6 mjeseci starosti ili kad je tezine
9 kg.

Od bitnog je znacaja skinuti kosaru za
spavanje i cijevi njezinog nosaca prije
koriStenja sklopivog kreveti¢a s madracem
na najnizem polozaju.

Za skidanje ko3are za spavanje skinite
podlogu madraca, oslobodite 4 stezaljke s
boc¢nih vodilica, 4 male kukice s kutova i 4
male stezaljke s gornjih vodilica.

Provjerite ima li na proizvodu ostecenih
dijelova, olabavljenih spojeva, ostrih
dijelova ili rubova.

Ne ostavljajte nista unutra sto bi djetetu
moglo posluziti kao pomod pri penjanju.
Uvijek koristite na vodoravnom i ravnom
podu. Drzite dalje od uzadi za povlacenje
i nabora.

Ako je podstavljeni okvir razdvojen ili
progrizen i vidi se obloga, ne koristite
krevetic.

Kad je kreveti¢ sklopljen pohranite ga
izvan dohvata djece.

Koristite samo dodatne dijelove koje ste
nabavili od proizvodaca ili distributera.
OPASNOST OD PADA: Prestanite koristiti
djedji krevetic¢ kad dijete dostigne 15 kg
(priblizno 86 cm visine) ili se moze popeti i
izaci iz krevetica.

Sklopivi kreveti¢ namijenjen je djeci
mladoj od 3 godine.

Prije stavlja djeteta u kreveti¢ ili ko3aru
za spavanje uvijek skinite podlogu za

presvlacenje.

Kosara za spavanje sa dzepovima za
odlaganje: Ako dijete nakratko ostavite

u sklopivom kreveticu bez nadzora,
uvijek provjerite jesu li otvori dZzepova za
odlaganje poklopljeni i pri¢vrsceni.

Kad skidate ko3aru za spavanje s krevetica
uklonite elektronicki modul.

Modul za vibriranje koristite samo u kosari
za spavanje smjestenoj u sklopivom
kreveticu.

Kad se ko3ara za spavanje ne koristi uvijek
s nje skinite modul za vibriranje.

Za modele s elektroni¢kom jedinicom s
vibriranjem:
Opasnost od gudenja:

Kabel jedinice za vibriranje drZite izvan
dohvata djece.

Ne koristite produzni kabel.
Ne skidajte oznaku s kabela.

Polica za pelene smije se koristiti samo s
jedinicom podloge za presvlacenje - dok
se podloga za presvlacenje ne koristi,
uvijek ga izvadite iz sklopivog krevetica.
Moguca je ozljeda gusenjem. Uklonite
krovi¢ s igrackama ili pre¢ku za igracke

sa sklopivog krevetica kad se beba

poc¢ne podizati na rukama i koljenima.
(Preporucena uporaba je od rodenja do 5
mjeseci starosti.)

Krovi¢ s igratkama namijenjen je vizualnoj
stimulaciji, a ne da bi ih dijete hvatalo.

Ne dopustajte maloj djeci da se bez
nadzora igraju u blizini sklopivog krevetica
/ ko$are za spavanje.

U kosari za spavanje ne koristite dodatni
madrac.

Graco proizvodi za djecu predani su biti
dijelom zastite prirode i okolisa.



Zbog toga vas podsjecamo kako

prema EU WEEE direktivi 2012/19/EU,
odnosno Direktivi o otpadnoj elektri¢noj

i elektronickoj opremi koja je stupila na
snagu 14. veljace 2014. proizvodi koji

su njome obuhvaceni vise se ne mogu
odlagati zajedno s komunalnim otpadom.

Proizvodaci su obvezni vratiti takve
proizvode na kraju njihovog vijeka trajanja
i stoga e Graco udovoljiti zahtjevima
reklamacije za sve pogodene proizvode
koji se prodaju u Europskoj uniji.

Kad je proizvod na kraju vijeka trajanja
odnesite ga na odgovarajuce mjesto za
prikupljanje takvog otpada.

Podloga za presvlacenje

Ova podloga za presvlacenje uskladena je
S EN 12221-1:2008+A1:2013

UPOZORENJE: Ne ostavljajte dijete bez
nadzora.

Svi dijelovi za sklapanje trebaju uvijek
biti pravilno pritegnuti i treba ih redovito
provjeravati.

Pazite na opasnost od otvorene vatre

i drugih jakih izvora topline poput
elektri¢nih grijalica, plinskih grijalicaisl. u
blizini podloga za presvlacenje.
Prestanite koristiti podlogu za presvlacenje
kad dijete dostigne teZinu od 11 kg
(priblizno 0 - 12 mjeseci).

NE VRSITE nikakve preinake ove podloge
za presvlacenje niti je ne koristite s bilo
kakvim dijelovima drugih proizvodaca,

a ako je potreban bilo kakav dodatni ili
zamjenski dio narucite ga od proizvodaca
ili zastupnika.

NE KORISTITE podlogu za presvlacenje
ako je bilo koji dio razbijen, poderan ili
nedostaje.
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Za sigurno koristenje
baterije

Punjace baterije koji se koriste s
proizvodom treba redovito pregledavati
kako ne biimali ostec¢ene kabele, utikac,
kuciste i druge dijelova, a u slucaju takvog
ostecenja proizvod se ne smije koristiti
dok se ostecenje ne popravi.

Baterije drZite izvan dohvata djece.
Nepunjive baterije se ne smiju puniti.
Punjive baterije treba puniti pod
nadzorom odrasle osobe.

Baterije koje treba puniti treba izvaditi iz
proizvoda prije punjenja.

Ne smije se mijesati razli¢ite vrste baterija
ili nove i koristene baterije.

Baterije treba umetnuti s pravilno
okrenutim polaritetom.

Istrosene baterije treba ukloniti iz
proizvoda.

Dovodni prikljucci ne smiju se kratko
spajati.

NE PUNITE obi¢ne, nepunjive ili alkalne
baterije. One mogu eksplodirati ili iscuriti.
Nikad ne punite bateriju jedne vrste na
punja¢u namijenjenom za baterije druge
vrste.

NE BACAJTE baterije u vatru. Baterije se
mogu rasprsnuti ili ispustati Stetne tvari.
Zamijenite / punite sve baterije istodobno.
Odbacite koristene baterije.

Ne mijesajte nove i stare baterije. Treba
koristiti iskljucivo preporucene baterije ili
ekvivalentne.

Prije pohrane proizvoda izvadite baterije.
Preporucena vrsta baterija —

Vibrator:

1-1,5V-,D"-LR20 baterija.

Elektronicki modul:

3-1,5V-,AA" - LR6 baterije.

Punjive —

Koristite i punite u skladu s uputama
proizvodaca.

Potrosne — alkalne.

BRIGA | ODRZAVANJE

S vremena na vrijeme provjerite ima

li kreveti¢ istrosenih dijelova, te ima i
poderotina na materijalu i Savovima.
Prema potrebi zamijenite ili popravite
dijelove. Koristite samo Graco® zamjenske
dijelove.

Na plazi ili u vrtu, ocistite pijesak i Sljunak
s krevetica, ukljucujuci nogice, prije
pakiranja u zastitni pokrov. Pijesak u
bravama gornje vodilice moze prouzroditi
ostecenje.

Mrlje s dje¢jeg krevetica Ciste se spuzvom
i sapunicom. Materijal obloge ne moZe se
skidati.

Mrlje s podloge za presvlacenje Ciste
se spuzvom i sapunicom. NE koristite
nerazrijedene deterdZente, benzin ili
druga organska otapala za pranje.

ZA PRANJE TORBE ZA NOSENJE: strojno
perite u hladnoj vodi programom za
osjetljivu robu i pustite neka se prirodno
osusi. NE KORISTITE IZBJELJIVAC.

Za pranje kosare za spavanje: Uklonite
elektronicki modul. NIKAD ne uklanjajte
kabel iz kosare za spavanje. Ru¢no perite
toplom vodom i obi¢nim sapunom.
Prirodno osusite.

Kad je proizvod na kraju radnog vijeka
odnesite ga na odgovarajuce mjesto za
prikupljanje takvog otpada.
Simbol prekrizene kanta za ku¢ni
otpad znaci kako proizvod treba

reciklirati.
[ |
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Popis dijelova
A Putni kreveti¢

B Madrac

C Elektronicki modul
D

Kosara za spavanje sa dzepovima za
odlaganje

Polica za pelene

m

Kukice

o

Cijevi nosaca za podlogu za
presvlacenje

Jastuci¢ podloge za presvlacenje

Fiksne cijevi za podlogu za presvlacenje
DrZaci podloge za presvlacenje

Torba za nosenje

Krovi¢ s igrackama

Muzicka kutija

Drzac igracaka

Precka za igracke A

voZ2=srXxX+-n0r-zx

Precka za igracke B
Q Igracke

Za postavljanje

putnog krevetica
Pogledajte slike @) - @

1. Blokirajte krajnje vodilice tako da ih

povucete prema gore, istodobno obje,
suprotne strane.

N

. Gurnite sredinu ili dno prema dolje.
3. Postavite madrac mekom stranom
prema gore i ucvrstite trakama.

o Zablokadu ili deblokadu gornjih
vodilica, sredina dna kreveti¢a mora biti
GORE.

» Vodilice se nece blokirati kad je sredina
dna krevetica dolje.
Ako se gornje vodilice ne blokiraju,
sredina je mozda prenisko.



Za preklapanje
putnog krevetica

Pogledaijte slike @ - @

1.
2.

Uklonite madrac iz vrtica.

Povucite sredinu dna do polovice
prema gore.

. Povucite prema gore zavrsne vodilice

i pritisnite gumbe, istodobno s obje
suprotne strane, radi deblokade
vodilica.

. Spustite svaku vodilicu.
. Povucite sredinu dna kreveti¢a sasvim

do gore.
NE PREKLAPAJTE NA SILU!

Za pokrivanje
putnog krevetica

Pogledajte slike ) @

Kosara za spavanje sa
dzepovima za odlaganje

Pogledajte slike @) - €

Koristenje elektronickog
modula

Pogledajte slike € - @®

Kad se dijete moZe samo ustati

potrebno je skinuti elektronicki modul

s jedinice.

Podloga za presvlacenje
Pogledajte slike @) - @
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Polica za pelene

Pogledajte slike @) - @

« Uvijek drzite izvan dohvata djeteta.
Skinite pribor kad se dijete moze
samostalno podignuti u putnom
kreveticu.

Okretni muzicki mobil
Pogledajte slike @ - @

Znacajke se mogu
razlikovati prema modelu

€D AUPOZORENJE

Usaglaseno sa standardima EN 716-
1:2017+AC:2019i EN 16890:2017.

PAZLJIVO PROCITAJTE OVA UPUTSTVA
PRE UPOTREBE | SACUVAJTE IH ZA
BUDUCU UPOTREBU. BEZBEDNOST
VASEG DETETA MOZE BITI UGROZENA
AKO NE PRATITE OVA UPUTSTVA.

A\UPOZORENJE:
VAZNO, ZADRZITE ZA BUDUCU
UPOTREBU: PAZLJIVO PROCITAJTE.

Imajte u vidu rizik od otvorenog plamena i
drugih izvora jake toplote u blizini kreveca
kao $to su plamen od elektricne grejalice,
plamen od gasa itd.

NEMOJTE koristiti ovaj proizvod ako je bilo
koji deo polomljen, pocepan ili nedostaje
i koristite samo rezervne delove koje je
odobrio proizvodac.

Ne ostavljajte nista u krevecu i ne stavljajte
krevetac pored nekog drugog proizvoda,
koji bi mogao da posluzi kao stepenica

ili da predstavlja opasnost od gusenja ili
davljenja, npr. uzice, kanapi od Zaluzina itd.
Nemojte koristiti vise od jednog duseka u
krevecu.

Krevetac je spreman za upotrebu tek kada
su mehanizmi za zaklju¢avanje aktivirani

i kada paZljivo proverite da li su potpuno
aktivirani pre koris¢enja prenosivog
kreveca.

Najnizi polozaj duseka je najbezbedniji,

a baza uvek treba da se koristi u tom
poloZaju ¢im je beba dovoljno stara da
moze da sedi.

Svi spojevi montaze treba uvek da budu
¢vrsto pritegnuti i te spojeve je potrebno
redovno proveravati i ponovo pritezati po
potrebi.

Da biste sprecili povrede usled ispadanija,
kada dete bude moglo da izade iz kreveca,

vise ne koristite krevetac za to dete.

Koristite samo dusek koji je prodat
zajedno sa ovim krevecom, nemojte
dodavati drugi dusek na postojedi, rizik od

gusenja.

7 X
Uvek drZite dete u vidokrugui.

Uverite se da je krevetac potpuno
uspravljen i da su svi mehanizmi za
zaklju¢avanje aktivirani, pre nego $to
stavite dete u krevetac.

Pre upotrebe, vas krevetac, ukljucujuci

boc¢ne Sine i donju podlogu se moraju

potpuno sastaviti.

» Gornja Sina mora biti potpuno
zakocena.

« Centralna spojnica mora biti zaklju¢ana.

» Dusek mora biti ravan i obezbeden
Ci¢ak-trakama.

Ne koristite ovaj krevetac bez duseka.

Uvek koristite obezbedeni dusek s

drZzac¢ima s donje strane.

DA BISTE IZBEGLI GUSENJE, NE koristite
dodatne umetke kao Sto su vodeni dusek
ili jastuci unutar kreveca.

Ovaj krevetac se prodaje zajedno sa
osnovnim ¢vrstim dusekom koji je
posebno napravljen tako da se izbegne
opasnost od gusenja.

Koristite samo obezbedeni dusek.

Ovaj krevetac se takode moze koristiti kao
ogradica za igru.

Uvek drzite predmete dalje od domasaja
deteta.

Uklonite ovaj dodatak ako dete moze da
se uspravi u krevecu.



Za razliku od kolevki s ¢vrstim stranicama,
ovaj krevetac ima fleksibilne strane. Kao
rezultat, dusek je posebno napravljen da
spreci gusenje.

Prestanite s koris¢enjem kolevke kada
beba moZe da sedi, kle¢i ili da se uspravi,
obi¢no sa 6 meseci starosti ili 9 kg tezine.

Izuzetno je vazno da se ukloni kolevka

i njene potporne cevi pre koris¢enja
kreveca s dusekom u najnizem polozaju
Da biste uklonili kolevku: uklonite dusek,
otkacite 4 stipaljke s boc¢nih Sina, 4 male
kuke s uglova i 4 male stipaljke s gornjih
Sina.

Proveravajte da li je doslo do ostecenja
delova proizvoda, da li postoje spojevi koji
nisu pritegnuti, da li neki deo nedostaje ili
su se pojavile ostre ivice.

Ne ostavljajte nista unutra $to bi moglo da
posluzi kao pomo¢ pri penjanju.

Uvek koristite na ravnom podu. Dr7ite
dalje od uzica i kablova.

Nemoijte koristiti krevetac ako je ivica s
postavom rascepljena ili progrizena tako
da je otkrivena postava.

Kada je savijen, drzite ga dalje od dece.

Koristite samo dodatne delove dobijene
od proizvodaca ili distributera.

RIZIK OD ISPADANJA: Nemojte vise koristiti
krevetac kada dete dostigne 15 kg (visinu
od priblizno 86 cm) ili kada moZe samo da
izade iz njega.

Krevetac je predviden za decu do 3
godine starosti.

Uvek uklonite jedinicu za presvlacenje
pre nego sto stavite dete u krevetac ili
kolevku.

Kolevka sa ostavom: Ako ostavljate dete u
krevecu bez nadzora, uvek proverite da li
je otvor ostave zatvoren i zakopcan.
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Uklonite elektronski modul kada uklanjate
kolevka s kreveta.

Koristite modul za vibraciju u kolevci kada
koristite krevetac.

Uvek uklonite modul za vibraciju iz
kolevke kada ona nije u upotrebi.

Za modele sa elektronskom jedinicom s
vibracijom:

Rizik od gusenja:

DrZite kabl jedinice za vibraciju dalje od
dece.

Ne koristite s produznim kablom.
Ne skidajte oznaku s kabla.

Dodatak za pelene je predviden

za koris¢enje samo s jedinicom za
presvlacenje — uvek uklonite s kreveca
kada ne koristite jedinicu za presvlacenje.

Moguca je povreda usled zapetljavanja.
Uklonite tendu sa igrackama ili precku za
igracke kada beba po¢ne da se uspravlja
rukama i kolenima. (Preporucuje se
koris¢enje za uzrast od rodenja do 5
meseci starosti)

Tenda sa igrackama je predvidena da
bude vizuelna stimulacija i dete ne treba
da je hvata.

Ne dozvolite deci da se igraju bez nadzora
u blizini kreveca/kolevke.

Ne koristite dodatne duseke s kolevkom.

Kompanija Graco proizvodi za decu je
posvecena svojoj ulozi u zastiti globalne
Zivotne sredine.

Kao rezultat toga, podse¢amo vas da u
okviru Direktive EU o otpadnoj elektri¢noj
i elektronskoj opremi (WEEE). 2012/19/
EU koja je stupila na snagu 14. februara
2014, proizvodi koji su pokriveni ovom
direktivom se viSe ne mogu odlagati
zajedno s komunalnim otpadom.

Proizvodaci su obavezni da prime nazad

takve proizvode na kraju njihovog
korisnog Zivota i zato ¢e kompanija Graco
ispuniti zahteve za reklamaciju za sve
obuhvacene proizvode koji se prodaju u
Evropskoj uniji.

Vratite ovaj proizvod na lokalno mesto za
prikupljanje kada proizvod bude na kraju
svog radnog veka.

Jedinica za presvlacenje

Ova jedinica za presvlacenje je usaglasena
sa standardom
EN 12221-1:2008+A1:2013

UPOZORENJE: Ne ostavljajte dete bez
nadzora.

Svi spojevi montaze treba uvek da budu
pravilno pritegnuti potrebno ih je redovno
proveravati.

Imajte u vidu rizik od otvorenog plamena i
drugih izvora jake toplote u blizini jedinice
za presvlacenje kao sto su plamen od
elektri¢ne grejalice, plamen od gasa itd.

Prestanite s koris¢enjem jedinice za
presvlacenje kada dete dostigne teZinu od
11 kg (priblizno 0 = 12 meseci).

NEMOJTE VRSITI bilo kakve izmene ove
jedinice za presvlacenje niti je koristiti

s delovima komponenti od drugih
proizvodaca, a svi dodatni ili zamenski
delovi moraju se nabaviti samo od
proizvodaca ili distributera.

NEMOJTE koristiti jedinicu za presvlacenje
ako je bilo koji deo polomljen, pocepan ili
nedostaje.

Za bezbedno

koriS¢enje baterija
Potrebno je redovno proveravati da li je
na punjacima baterija koji se koriste sa
ovim proizvodom doslo do ostecenja
kabla, uti¢nice, kucista i drugih delova, a
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u slucaju takvog ostecenja se ne smeju
koristiti sve dok to ostecenje ne bude
popravljeno.

DrZite baterije dalje od domasaja dece.
Baterije koje nisu punjive se ne smeju
puniti.

Punjive baterije se moraju puniti samo
pod nadzorom odrasle osobe.

Punjive baterije treba ukloniti iz ovog
proizvoda pre nego 5to se ponovo
napune.

Razli¢iti tipovi baterija ili nove i koris¢ene
baterije se ne smeju mesati.

Baterije se moraju ubaciti sa ispravnim
polaritetom.

Istrodene baterije se moraju ukloniti iz
proizvoda.

Terminali za napajanje se ne smeju kratko
Spojiti.

NE pokusavajte da ponovo punite obi¢ne
baterije, koje nisu punjive kao ni alkalne
baterije. Mogu da procure ili eksplodiraju.
Nikada ne punite bateriju jednog tipa u
punjacu napravljenom za bateriju drugog
tipa.

NE odbacujte baterije u vatru. Baterije
mogu da puknu ili da ispuste Stetne
supstance.

Zamenite/napunite sve baterije
istovremeno. Odbacite iskoris¢ene
baterije.

Ne mesajte stare i nove baterije. Potrebno
je koristiti samo preporucene baterije ili
njihove ekvivalente.

Uklonite baterije pre nego sto skladistite
proizvod.

Preporuceni tipovi baterija -
Vibracija:

1-1,5V-,D"-LR20 baterija.
Modul elektronike:



3-1,5V,AA"-LR6 baterije.
Punjive —

Koristite i punite u skladu sa uputstvima
proizvodaca.

Jednokratne - alkalne.

BRIGA | ODRZAVANJE

Povremeno proveravajte da li je na
krevecu postoje pohabani delovi,
pocepani materijal ili Savovi. Zamenite ili
popravite takve delove prema potrebi.
Koristite samo Graco® zamenske delove.
Na plazi ili u basti, ocistite pesak i sljunak s
vaseg kreveca, ukljucujudi stope kreveca,
pre nego 5to ga spakujete u prekrivac.
Pesak koji prodre u brave gornje Sine
moze da prouzrokuje ostecenje.

Pojedina mesta na vasem krevecu mogu
se oprati koristedi sunder i vodu i sapun.
Materijal prekrivaca nije moguce ukloniti.

Pojedina mesta na vasoj jedinici za
presviacenje mogu se oprati koristeci
sunder, vodu i sapun. Ne koristite
nerazredeni neutralni deterdZent, benzin

ili drugi organski rastvarac za njeno pranje.

ZA CISCENJE TORBE ZA NOSENJE: operite
u masini u hladnoj vodi, na ciklusu za
osetljivo rublje i ostavite je da se sama
osusi. NEMOJTE KORISTITI IZBELJIVAC.

Za pranje kolevke: Uklonite modul
elektronike. NIKADA ne uklanjajte kabl iz
kolevke. Operite ru¢no toplom vodom

i sapunom za upotrebu u domacinstvu.
Ostavite da se samo osusi.

Vratite ovaj proizvod na lokalno mesto za
prikupljanje kada proizvod bude na kraju
svog radnog veka.

Simbol precrtane kante za
otpatke oznacava da je proizvod

potrebno reciklirati.
I
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Lista delova
Prenosivi krevetac
Dusek

Modul elektronike
Kolevka sa ostavom
Dodatak za pelene
Kuke

Cevi za potporu jedinice za
presvlacenje

6OmMmmoANnw >»

Jastuce jedinice za presvlacenje
Fiksne cevi jedinice za presvlacenje
Drzaci jedinice za presvlacenje
Torba za nosenje

rX%-=—T=x

Tenda sa igrackama
M Muzicka kutija

N Drzacigracaka

O Precka saigrackama A
P Precka saigrackama B
Q Igracke

Montaza prenosivog

kreveca

Pogledajte slike @) - @

1. Zakljucajte krajnje Sine tako sto cete ih
povudi nagore, dve po dve suprotne
strane.

2. Gurnite centar dna nadole.
3. Postavite dusek, s mekom stranom

okrenutom nagore i pri¢vrstite trakama.

» Da bi se zakljucale ili otkljucale gornje
Sine, centar dna mora biti GORE.

« Sine se nece zakljucati kada je centar
dna dole.

« Ako se gornje Sine ne zakljucaju, centar
je mozda previse nisko.

Rotirajuca pokretna
muzika

Pogledajte slike @ - @

Za sklapanje
prenosivog kreveca

Pogledajte slike @ - @

1. Uklonite dusek s kreveca.
Funkcije se mogu
razlikovati u zavisnosti
od modela

2, Povucite centar dna do polovine
nagore.

3. Povucite krajnje Sine nagore i gurnite
dugmad unutra, dve po dve suprotne
strane, da biste otkljucali Sine.

4., Spustite svaku Sinu.

5. Povucite centralni deo dna celom
duzinom nagore.

o NEMOJTE NA SILU SKLAPATI!

Za pokrivanje
prenosivog kreveca

Pogledaijte slike @) @

Kolevka sa ostavom
Pogledaijte slike &) - €)

Upotreba modula
elektronike

Pogledajte slike €@ - @®

« Morate da uklonite modul elektronike

sa ove jedinice kada vase dete moze da
se uspravi u stojedi polozaj.

Jedinica za presvlacenje

Pogledajte slike ) - @

Dodatak za pelene

Pogledajte slike @ - @

o Uvek drZite predmete dalje od
domasaja deteta. Uklonite ovaj
dodatak ako dete moze da se uspravi u
prenosivom krevecu.
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€D AOPOZORILO

Ustreza standardoma EN 716-
1:2017+AC:2019 in EN 16890:2017.

PRED UPORABO SKRBNO PREBERITE
NAVODILA IN JIH SHRANITE

ZA POZNEJSO UPORABO. Z
NEUPOSTEVANJEM TEH NAVODIL LAHKO
OGROZITE VARNOST VASEGA OTROKA.

A\ OPOZORILO:
POMEMBNO, SHRANITE ZA KASNEJSO
UPORABO: NATANCNO PREBERITE!

Zavedajte se nevarnosti odprtega
plamena in drugih virov mocne vrocine,
kot so elektri¢ni in plinski grelci itd. v
blizini otroske posteljice.

Izdelka ne uporabljajte, ¢e je kateri koli del
zlomljen, raztrgan ali manjka. Uporabljajte
samo rezervne dele, ki jih odobri
proizvajalec.

V otroski posteljici ne puscajte ni¢esar
oziroma je ne postavljajte v blizino
drugega izdelka, ki bi lahko predstavljal
oporo ali nevarnost za zadusitev ali
zadavljenje, npr. zraven vrvi, vrvic
zatemnitvenih zaves itd.

V otroski posteljici naj bo naenkrat le ena
vzmetnica.

Otroska posteljica je pripravijena za
uporabo, ko so zaklepni mehanizmi
zaskoceni, vseeno pa pred uporabo
zloZljive posteljice Se enkrat preverite, ali
50 res povsem zaskoceni.

Izdelek je najbolj varen, ko je vzmetnica

v najnizjem poloZzaju. Takoj ko je otrok
dovolj star, da samostojno sedi, mora biti
podlaga ves ¢as v tem polozaju.

Vsi prikljucki za montazo morajo biti
vedno ustrezno priviti, prav tako prikljucke
redno pregledujte in jih po potrebi
dodatno privijte.

Da preprecite poskodbe zaradi padcev,
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posteljice ne uporabljajte ve¢, ko je otrok
sposoben splezati iz nje.

Da preprecite zadusitev, uporabljajte
le vzmetnico, ki se prodaja skupaj s

posteljico, nanjo pa ne polagajte 3e ene

vzmetnice.

7 X
Otroka imejte vedno na oceh.

Prepricajte se, da je posteljica popolnoma
razprta, zaklepni mehanizmi pa zaskoceni,
preden v posteljico poloZite otroka.

Pred uporabo mora biti posteljica/

ko$ara popolnoma sestavljena, vklju¢no s

stranskimi letvami in spodnjo blazino.

« Zgornja letev mora biti popolnoma
zaskoCena.

« Osrednji del mora biti zaklenjen.

o Vzmetnica mora biti plosko names¢ena
in pritrjena z velcro trakovi.

Posteljice ne uporabljajte brez vzmetnice.

Vedno uporabljajte prilozeno vzmetnico s

pritrditvenimi elementi na spodnji strani.

DA PREPRECITE ZADUSITEV, v posteljici

NE uporabljajte dodatnih podlag, kot so

vodne postelje ali blazine.

Ta posteljica je naprodaj s temeljno

vzmetnico s trdno prevleko, posebe;j

zasnovano za preprecevanje zadusitve.

Uporabljajte le priloZzeno vzmetnico.

Ta posteljica se lahko uporablja tudi kot
stajica.

Predmete vedno hranite zunaj dosega
otrok.

Dodatek odstranite, ko je otrok dovolj
mocan, da se v posteljici sam dvigne na
noge.

Posteljica nima trdih, ampak prozne
stranice. Zato je vzmetnica posebej
oblikovana, da preprecuje zadusitev.

Kosaro nehajte uporabljati, ko je otrok
sposoben samostojno sedeti, klecati ali
se potegniti na noge, kar je pri priblizno 6
mesecih oziroma 9 kg.

Kosaro in njeni podporni cevi je nujno
treba odstraniti, preden posteljico
uporabite z vzmetnico na najnizjem
polozaju.

Ce Zelite posteljico pospraviti, odstranite
vzmetnico, odpnite 4 sponke na stranskih
stranicah, 4 majhne kavlje v vogalih in 4
majhne sponke na zgornjih stranicah.

Izdelek preglejte za poskodovano opremo,
odvite spoje, manjkajoce dele ali ostre
robove.

V posteljici ne puscajte nicesar, s ¢Cimer bi
si lahko otrok pomagal pri plezanju.
Vedno postavite na ravna tla. Ne
postavljajte v blizino visecih vrvic ali
kablov.

Ce je oblazinjena obroba razpolovljena

ali pregriznjena, tako da je polnilo vidno,
posteljice ne uporabljajte.

Kadar je posteljica zloZzena, jo hranite izven
dosega otrok.

Uporabljajte le dodatne dele, ki jih dobite
od proizvajalca ali distributerja.

NEVARNOST PADCA: Posteljico prenehajte
uporabljati, ko otrok doseze tezo 15 kg
(priblizno 86 cm visine) ali lahko sam
spleza ven.

Posteljica je namenjena za otroke do
najvec 3. leta starosti.

Vedno odstranite previjalno enoto, preden
otroka polozite v posteljico ali kosaro.

Kogara s prostorom za shranjevanje. Ce
otroka v posteljici pustite brez nadzora,
se vedno prepricajte, da je prostor za

shranjevanje zaprt in zapahnjen.

Ko kosaro odstranite s posteljice,
odstranite tudi elektronsko enoto.

Vibracijsko enoto ko3are uporabljajte le,
kadar uporabljate posteljico.

Vibracijsko enoto vedno odstranite iz
ko3are, kadar ko3ara ni v uporabi.

Za modele z elektronsko enoto z
vibriranjem:
Nevarnost zadavljenja:

Kabel vibracijske enote hranite izven
dosega otrok.

Izdelka ne uporabljajte s podaljskom.
Ne odstranite etikete s kabla.

Organizator za plenice je namenjen samo
za uporabo s previjalno enoto — vedno ga

odstranite iz posteljice, kadar previjalna
enota ni v uporabi.

Otrok se lahko zaplete vanj in se
poskoduje. Strehico ali lok z igracami
odstranite s posteljice, ko se zacne

otrok dvigovati na vse stiri. (Priporocena
uporaba od rojstva do starosti 5 mesecev.)

Strehica z igra¢ami je namenjena za
vizualno stimulacijo, ne za dotikanje.

Majhnim otrokom preprecite, da bi se brez
nadzora igrali v bliZini posteljice/ko3are.

V kosari ne uporabljajte dodatne
vzmetnice.

Druzba Graco Children’s Products je
zavezana varovanju globalnega okolja.

Opozarjamo vas, da v skladu z direktivo
2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi (OEEQ), ki je zacela
veljati 14. februarja 2014, izdelke, ki so
zajeti v direktivo, prepovedano odlagati
med komunalne odpadke.

Po koncu Zivljenjske dobe takih izdelkov
jih morajo njihovi proizvajalci sprejeti
nazaj, v skladu s ¢imer bo druzba Graco



izpolnila vse zahteve za vracilo zadevnih
izdelkov, prodanih v Evropski uniji.

QOdsluzen izdelek odnesite na lokalno
zbirno mesto.

Previjalna enota

Previjalna enota ustreza standardu
EN 12221-1:2008+A1:2013

OPOZORILO: Otroka ne puscajte brez
nadzora.

Vsi prikljucki za montazo morajo biti
vedno ustrezno priviti in jih morate redno
pregledovati.

Zavedajte se nevarnosti odprtega
plamena in drugih virov mocne vrocine,
kot so elektri¢ni in plinski grelci itd., v
blizini previjalne enote.

Previjalno enoto prenehajte uporabljati,
ko otrok doseze tezo 11 kg (priblizno 0-12
mesecev).

Previjalne enote NI dovoljeno spreminjati
ali uporabljati s sestavnimi deli drugih
proizvajalcev, ampak je treba dodatne

ali nadomestne dele pridobiti le pri
proizvajalcu ali distributerju.

Previjalne enote ne uporabljajte, Ce je
kateri koli del zZlomljen, raztrgan ali ¢e
manjka.

Za varno uporabo baterij
Polnilnike baterij, ki jih uporabljate z
izdelkom, je treba redno pregledovati
zaradi morebitnih poskodb na kablu,
vti¢u, ogradi in drugih delih. V primeru
poskodbe dela ne smete uporabljati,
dokler ne izvedete popravila.

Baterije hranite zunaj dosega otrok.

Baterij, ki niso namenjena ponovnemu
polnjenju, ne smete znova polniti.

Polnjenje baterij za ponovno polnjene
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lahko poteka le pod nadzorom odraslih.

Baterije za ponovno polnjenje morate
pred polnjenjem odstraniti iz izdelka.

Baterij razli¢nih blagovnih znamk ali starih
in izrabljenih baterij ne smete uporabljati
skupaj.

Baterije vstavite skladno z navedeno
polarnostjo.

Izrabljene baterije odstranite iz izdelka.
Napajalni prikljucki ne smejo biti v
kratkem stiku.

NE poskusajte ponovno napolniti
navadnih baterij, ki niso namenjene za
ponovno polnjenje, ali alkalnih baterij.
Lahko jih raznese ali puscajo. V polnilniku,
ki je izdelan za celico ene vrste, nikoli ne
polnite celice druge vrste.

Baterij NE zavrzite v ogenj. Baterije lahko
pocijo ali sprostijo skodljive snovi.
Zamenjajte/ponovno napolnite vse

baterije hkrati. Odsluzene baterije zavrzite.

Ne kombinirajte starih in novih baterij.
Uporabljate lahko izklju¢no priporoc¢ene
baterije ali takine, ki so jim enakovredne.

Preden izdelek shranite, odstranite
baterije.

Priporocen tip baterij —

Vibracijska enota:

1 baterija 1,5V-"D"-LR20.

Elektronska enota:

3 baterije 1,5V "AA"-LR6.

Baterije za ponovno polnjenje —
Uporabljajte in polnite v skladu z navodili
proizvajalca.

Baterije za enkratno uporabo — alkalne.

NEGA IN VZDRZEVANJE

Obcasno posteljico preglejte za izrabljene
dele ter strgan material ali Sive. Po potrebi

dele zamenijajte ali popravite. Uporabljajte
le nadomestne dele Graco®.

Ce posteljico uporabljate na plazi ali na
vrtu, pred shranjevanjem z nje, vklju¢no
Z nog, ocistite pesek. Pesek v zaklepih
zgornjih letvic lahko povzroci Skodo.

S pomocjo gobice in milnice lahko
posteljico popolnoma ocistite. Zunanji
material ni odstranljiv.

S pomocjo gobice in milnice lahko
previjalno enoto popolnoma ocistite. Za
¢is¢enje ne uporabljajte nerazred¢enih
nevtralnih Cistilnih sredstev, bencina ali
drugih organskih topil.

CISCENJE NOSILNE VRECKE: nosilno
vrecko strojno operite v mlacni vodi s
programom za obcutljive tkanine in je ne
ozemajte, ampak pustite, da se posusi. NE
UPORABLJAJTE BELILA.

Cis¢enje kosare: Odstranite elektronsko
enoto. S kosare NE odstranjujte kabla.
Rocno operite s toplo vodo in milom.
Pustite, da se posusi.

QOdsluzen izdelek odnesite na lokalno
zbirno mesto.

Prekrizan smetnjak pomeni, da
je izdelek treba reciklirati.

w== Seznam delov
Prenosna posteljica

Vzmetnica

Elektronska enota

Kosara s prostorom za shranjevanje
Organizator plenic

Kavlja

Podporne cevi previjalne enote
Blazina previjalne enote

Fiksirani cevi previjalne enote

“ 6o ITIoommQonNnm>

Drzali previjalne enote
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K Nosilna vrecka

L Strehica z igracami
M Glasbena skrinjica
N Drzalo zaigrace
O Lokzigracami A
P LokzigracamiB
Q Igrace

Sestavljanje prenosne
posteljice
GIeJte slike @-©
. Koncne letve zaklenite, tako da jih
povlecete navzgor, in sicer na dveh
nasprotnih straneh naenkrat.
2, Sredis¢e dna potisnite navzdol.

w

. Namestite vzmetnico z mehko stranjo
navzgor in jo pritrdite s trakovi.

« Ce Zelite zakleniti ali odkleniti
zgornje letve, mora biti sredis¢e dna
DVIGNJENO.

o Letve se ne bodo zaklenile, e je
sredisce dna spusceno.

« Ce se zgomije letve ne zaklenejo, je

morda sredis¢e dna prenizko.

Zlaganje prenosne
posteljice
GIeJte slike @-Q
. Odstranite vzmetnico.
2, Sredis¢e dna do polovice povlecite
navzgor.

3. Konc¢ne letve povlecite navzgor ter
pritisnite gumbe na dveh nasprotnih
straneh naenkrat, da odklenete letve.

4, \/sako letev spustite navzdol.

5. Sredisce dna povlecite do konca
navzgor.

o |ZDELKA NE ZLAGAJTE NA SILO!



Pokrivanje prenosne
posteljice

Glejte slike ) @

Kosara s prostorom
za shranjevanje

Glejte slike -€)

Uporaba elektronske enote

Glejte slike -

« Ko se lahko otrok sam postavi na noge,
morate elektronsko enoto odstraniti.

Previjalna enota

Glejte slike (-

Organizator plenic

Glejte slike -

« Predmete vedno hranite zunaj dosega
otrok. Ta dodatek odstranite, ko je

otrok dovolj mocan, da se v prenosni
posteljici sam dvigne na noge.

Glasbeni vrtiljak z igracami

Glejte slike @-@

Funkcije se lahko
razlikujejo po modelih
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@ ANPEQYNPEXXAEHUA

CooTBeTCTBYeT eBPOMNencKMmM
ctaHgaptam EN 716-1:2017+AC:2019 1
EN 16890:2017.

BHUMATEJIbHO MPOYTUTE JAHHbIE
NHCTPYKUWMW NMEPEA HAYAIOM
NCMNOJTIb30BAHUA N COXPAHUTE

X HA bYOYLEE. HECOB/MIOAEHWE
WHCTPYKLIN MOXET MOCTABUTb
noa Yreo3y bE3ONACHOCTb BALLETO
PEBEHKA.

A\BHUMAHME!

BAKHO! COXPAHUTE
HACTOSLLEEE PYKOBO/ACTBO AN1A
NCNOJIb30BAHUA B BYAYLLEM.
NPOYUTE BHUMATEJIbHO!

MoMHUTe 06 ONACHOCTK, KOTOPYIO
NPEeACTaBAAT OTKPLITOE MAams 1

APYTUE UCTOUHVIKM UHTEHCUBHOTO Tera,
HanpyMep 3NeKTPUYECKIMe MANTHI,
ra3oBble MANTbI 1 T.N., €CNIN OHW HAXOAATCA
B HEMOCPeACTBEHHOM 61M30CTH OT
KPOBATKM.

3anpeLaeTca NCronb3oBaThb U3aenue,
ecnm nobas 13 ero feTanen ciomaHa,
pa3opBaHa unu oTCyTCTBYET. lonyCcTMO
MCMOMb30BaTh TONbKO OA0OPEHHbIE
NPOWN3BOAUTENEM 3aMaCHbIE YaCTU.

3anpellaeTca OCTaBNATb Kakne-nbo
npenMeTbl B KPOBATKe U YCTaHaBNIMBaTb
KpOBaTKy pAAOM C APYrvMX MpeaMeTamu,
KOTOPbIE MOTYT ABMATHCA ONMOPON AN HOT
WY NPEACTaBAATb OMAaCHOCTb YAy WEHNS
nvbo 3allemneHns, HanpuMep BepeBKaMM,
LWHYPaMW Xanto3n 1 NoAC6HbIMM
npeameTamu.

B kpoBaTKe fonycKaeTca Mcnonb3osaTb
TONBbKO OAMH MaTpac.

KpoBaTka rotoBa K MCMosb30BaHWIO,
TOMbKO KOrfa 3afjeMCTBOBaHb!
drKcupytowme MexaHn3mbl. [epes

NCNONb30BaHMEM CKNAAHOWM KpOoBaTKM
cnefyeT 370 BHMMATETbHO MPOBEPUTD.

HukHee nonoxeHne mMatpaca ABnaeTca
Hanbonee 6e30MacHbIM, U OCHOBAaHWE
JOMKHO BCErAa UCMob30BaTbCA B STOM
MONOXEHUN, KOrAa PEGEHOK HayuMTCs
CNaeTb.

Bce kpenexHble feTany HeobxoaMmMo
HaanexalMm 0bpa3omM 3aTaHyTb,
perynsapHO NPOBEPSATL U NP
HeobXoAMMOCTM MOATArMBATD.

Bo n3bexaHvie TpaBm Npw nageHnu,
MCMOMb30BaHWE KPOBATKM ClneayeT
NpeKpaTnTb, Korna pebeHoK HayunTca 13
Hee BbIOMPATbCS.

Vlcnonb3sywnTe TONbKO MaTpac, BXOAALLMN
B KOMMMEKT MNOCTaBKM IaHHOW KPOBATKMK,
1 BO U3bexKaHWe pycka yayleHunsa He
nomeLarnTe 4pyron MaTpac noBepx
MMeloLLerocs.

N

/N
Bcerpa cneguTe 3a pe6eHKOM.

Mepen Tem, Kak pa3melaTb pebeHka B
KpoBaTke, y6eamnTech, 4To OHa NOSHOCTLIO
Pa3noxeHa, 1 33eNCTBOBAHbI BCe
GUKCMpPYIOLLIME MEXAH3MBI,

Mepen Hayanom sKCrIyaTaLmm NOAHOCTbLIO
cobepuTe KpOBaTKy/ KOMbIGenb, BKoYas
6OKOBbIE NePeKNaAVHbI 1 HUXKHIOW0
NOAKNAKY.

. BerHﬂﬂ nepexknagrHa JoXKHa 6bITb
MOMHOCTbIO 3aKperieHa.

 BTynka gomkHa 6biTb 3adUKCPOBaHa.

o Matpac fomeH pacrnonaratbCa POBHO,
3aCTEXKU-NUTYYKN 3aCTETHY T,

3anpeujaeTca NCNosb30BaHMe KPOBATKM
6e3 maTpaca.

Pa3peLuaeTCﬂ NCMNOb30BaTb TOTbKO



BXOAALLUMI B KOMMIEKT NOCTaBKM MaTpac C
KpenneHnAMM K HUXKHEN CTOPOHE.

BO VI3BEXKAHVIE YOYLLbA 3AMPELLAETCA
pasmeLatb B KpoBaTke JOMONHUTENbHbIE
BKNAfbILLK, TakMe KaK BOAAHbIE MaTPacCh!
WAV NOLY LKW,

KpoBaTka NpoAaeTca BMECTE C KeCTKUM
MaTPaCOM-OCHOBAHMEM, KOHCTPYKLWSA
KOTOPOro npedycMaTpnBaeT NosHyo
3alMTY OT yAyLWbA.

PBSDQLLIaeTCH MCNOMb30BaTb TONMbKO
BXOAALNM B KOMMIEKT MOCTaBKM mMatpac.

KpoBaTky pa3pellaeTcs MCrosb30oBaTh B
KauecTse AETCKOro MaHexa.

Bcerpa xpaHwTe npeameTbl B HEAOCTYNMHOM
Ons geTer mecTe.

Y6epuTe faHHyt0 NPUHAANEXKHOCTb,
Korfa pebeHoK HayunTCa MOJHUMATLCA B
KpoBaTKe.

B omnnumne ot 06blYHbBIX KDOBATOK C
KECTKMMU CTEHKAMM KPOBaTKa MMeeT
rMbkue cTeHku. Mo3Tomy matpac
MMeeT 0COBYI0 KOHCTPYKLMIO AnA
npeaynpexneHnsa pucka yayLbsa.

MNpekpatuTe NCNonb3oBaHKe Konbibeny,
Korfa pebeHoK HayuuTca cuaeTb,
CTAHOBUTLCA HA YETBEPEHBKN 1
NOAHVMATLCA: Kak MPaBWNO, OCTUMHYB
BO3pacTa 6 MecALeB 1Unm Beca 9 Kr.

MNepen MCNONb30BaHMEM KPOBATKMY,

KOri@ MaTpac HaxoamUTCA B CaMOM
HUXXHEM MONOXEHMM, OYEHb BaXKHO CHATb
Konblbenb BMecTe C ONOPHbIMK TRYOKamMu.

Y100bI CHATbL KONbIbENb, CHUMUTE
noaKnaaKy MaTpaca, paccterHute 4
dukcaTopa Ha HOKOBbLIX MeEpeKaamHax,
4 MaNeHbKNX Kptoyka no yrnam u 4
ManeHbKnx GrKcatopa Ha BepPXHMX
nepeknagunHax.

MpoBepsANTe AaHHoe 13genve Ha
HanMune NOBPEXAEHWM, OCNAbNEHHbIX
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CoeqMHEHNI, HeOCTAOWMX JeTanemn u
OCTPbIX KPAEB.

He ocTaBnanTe BHyTpW KPOBaTKM
npeameTbl, KOTOPble MOTIM Obl MOMOUYb
pebeHKy BbIOpaTbCA 13 Hee.

M3penve Bceraa OOMKHO CTOATL Ha
POBHOW rOPU30HTANIbHOM MOBEPXHOCTH
nona. He pasmeLianTte 6131 CBMCAIOWMX
WHYPOB 1 MPOBOAOB.

Ecnn obuBka kapkaca noBpexaeHa unm
pa3opBaHa 1 orofnIca HabBOUHbI
matepuan, 3anpeLjaeTca UCnosnb3oBaTh
KpOBaTKYy.

CnoxeHHoe r3aenve xpaHute Baanm ot
neTen.

Pa3pellaeTca NCnonb3osaThb TONbKO
Te JOMNONHUTENbHbIE ETaNN, KOTOpble
MOMyYeHbl OT U3rOTOBUTENA UK
ancTpubbroTopa.

OMACHOCTb NALEHWA: MpekpaTtnte
MCNONb30BaTb KPOBATKY, EC/N BEC
pebeHka JocTur 15 Kr (pocT pebeHka
COCTaBAAET NPUMEPHO 86 CM), UK
pebeHOK yMeeT CaMOCTOSATENIbHO
BbIOMPATLCA 13 KPOBATKMN.

KpoBaTka npeAHasHayeHa anda aeten
BO3pacToM 10 3 feT.

06a3aTeNlbHO CHUMANTE NeneHasnbHbl
CTON Nepef TeM, Kak MOMeCTUTb pebeHKa B
KPOBATKY U KOMblOenb.

Konbibenb ¢ 0TCeKoM N1 XpaHeHua:
OcTaensas pebeHka 6e3 npucmoTpa B
KpoBaTke, 00A3aTeNbHO Y10CTOBEPSAMNTECS,
UTO OTCEK ANA XPaHEHWA 3aKPbIT 1
3aCTerHyT.

CHUMaA Konblbenb C KpoBaTKM, CHUMKTE
SNEKTPOHHBIN Mofy b,

BrOpaLMOHHbIM MOfyNb B KONbIbenu
Pa3pELIAeTCA UCMOMb30BaThb TOILKO MPK
NCMNOMb30BaHNN KPOBATKM.

Ecnu kKonblbenb He ncnonb3yeTcs,

00A3aTeNbHO CHUMANTE C Hee
BUOPALIMOHHBIA MOTYb.

[na mofenewn, OCHALWLEHHbBIX SNEeKTPOHHbIM
mMoaynem C Bubpaumen:

OnacHOCTb yayweHus:

XpaHuTe WHYpP OT BUOPALMOHHOIO MOy A
B MeCTax, HeOCTYMHbIX ANA AeTel.

3anpeLaeTca NCronb3oBaThb YOVHUTENN.
3anpeljaeTca CHUMaTb BUPKK CO LIHYPOB.

OpraHarizep ans NoAry3H1KoB
npenHasHaveH ToNbKO A
NCMONb30BaHVIA C MeneHanbHbIM CTONIOM.
06s3aTeNbHO CHUMaTE ero C KPOBATKH,
€C/v neneHanbHbl CTOM He UCMOMNb3YeTCA.

OnacHocCTb TpaBm B pe3yfbrate 00BUTYSA
Pas3NNYHbIMK NpeameTamu. CHIMKTE

C KpOBaTKM KO3bIpeK C UrpyLwKamu

NN NepeknagnHy ANAa UrpyLek, Kaxk
TONbKO PebEHOK HayUMTCA CTAHOBUTBCA
Ha yeTBepeHbKH. (PekomeHayeTcA
NCMNONb30BaTb C POXAEHUA N [0 5
MecsLeB.)

KO3preI< curpywkam npeaHasHa4veH
ana 3pl/lT€J'IbHOl7I CTUMynAUnmM 1 He
npeaHasHa4yeH, uTOObI pe6eHor< 3a Hero
XBaTasncA.

He pa3peuwalite getam nrpats 6e3
NpPUCMOTpPa BONN3K KPOBATKW/ KONbIGenu.

3anpeLLaeTcs MCNonb30BaTh B KOMbiGenn
JOMNONHUTENbHbBIE MATPACHI.

Komnanua Graco Children’s Products
CTPEMUTCA BHOCUTb CBOW BKNaA B 3alLUTY
OKpYy»atoLLen cpefbl.

[o3TOMY HamoMKHaem BaMm, UTO COMMacHO
avpektnee EC WEEE 2012/19/EU,
OMpeKTMBe 00 OTXOAaX NEKTPUYECKOrO
1 SNEeKTPOHHOro 06opyaoBaHNS,
BCTynuBLIEN B cuny 14 deBpans

2014 rofia, N3genus, Ha Kotopble
pPacnpoCTPaHAETCA AeNCTBNE AVPEKTUBDI,
3anpeLleHo yTUAN3UPOBAaTh B FOPOACKOM

cncteme cbopa mycopa.

V13rotoBuTENN 06A3aHbI NPVHKMATD
JaHHble U3Aenns No NCTeYeHU CPOKa
UX SKCMyaTaLmm, n noatomy Graco
cobntogaeT TpeboBaHNA O NepepadoTke
[N1A BCEX COOTBETCTBYIOLMX 30NN,
KOTopble MPoAaloTca Ha Tepputopum EC.

[ocne OKOHYaHWA CPOKa 3KCMTyaTaumm
chavTe yCTPOWCTBO B MECTHbBIA MYHKT
cbopa OTXO0B.

MeneHanbHbIN cTON

[aHHbIN neneHanbHbIN CTON
COOTBETCTBYET CTaHAAPTY
EN 12221-1:2008+A1:2013

BHMMAHWE! 3anpeluaetca ocTaBnaTb
pebeHka 6e3 NprucMoTpa.

Bce KpenexHble feTan HeobxoaMmo
NPaBUbHO 3aTAHYTb 1 PErynapHO
npoBepPATh.

MoMHWTE 06 ONACHOCTH, KOTOPYIO
NPeAcTaBAAT OTKPLITOE Mama v

APYrve CTOYHWKK MHTEHCUBHOIO Temna,
Hanpumep anekTpnYeckme NanTbl,
ra3oBble MANTbI U T.M., €C/IV OHMN HAaXOo4ATCA
B HENOCPeACTBEHHON 61130CTH OT
nefeHanbHoro CTona.

[NpeKkpaTnTe NCNONb30BaHME
neneHanbHOro CToNa, Koraa Bec pebeHka
nocturHeT 11 kr (NpumepHo ¢ 0 o 12
MecALeB).

3AMPELLAETCA moandnumposatb
neneHanbHbI CTON, @ TakKe MCMOoNb30BaTb
€ro C geTanamu Apyrmx nponseoauTenei.
[lononHnTenbHble AW 3anacHble

yacTu cnefyeT NPUobpeTaTb TONBKO Y
NpPON3BOAUTENA UV AUCTPUOBIOTOPA.
3AMNPELLAETCA ncnonb3osatb
neneHanbHbI CTOM, ECAN IOObIE 13 ero
feTane NnoBpexaeHbl, pazopBaHbl UK
OTCYTCTBYIOT.



TexHuKa 6e30nacHOCTU
npu NCNONIb30BaHNN
6aTapeek

[1py NCNONB30BaHWM C YCTPOWCTBOM
3apAAHbIX YCTPOWCTB CnefyeT peryaapHo
OCMaTPUBATL LHYP, BUMKY, KOPMYC 1
Apyrvie AeTanu Ha Hannume NoBpexaeHun,
a B CJIyYae 1X BbiABNEHNA Cpasy
NPEeKPaTUTb X CMONb30BaHNE 4O
YCTPAHEHNA NOBPEXAEHNN.

XpaHuTe 6atapenky B HEAOCTYNHOM ANA
neten mecTe.

Henepe3apsxaemble baTapeinku Hemb3a
3apAxath.

3apsAaKa akKyMynaTopHbIx 6aTapeek
JO/KHA BbINOMHATLCA CTPOrO MofA
HabMoAeHWEM B3POCTIbIX.

AKKYMyNATOPHble OaTaperiku
cnepyet U3BneKkaTb 13 yCTPOMCTBa
HEeNOCPenCTBEHHO Nepes 3apAAKON.

He cneayeT cMewwBaTh baTapeiiku
PasfNNYHbIX TUMOB, a TaKKe
MCMNOMNb30BaHHbIE N HOBbIE HaTaperKku.

Mpw ycTaHOBKe 6aTapeek creayet
cobniofath NONAPHOCTD.

OtpaboTaHHble 6aTapeiku cneayet
M3BMeKaTb 13 YCTPOWCTBA.

3aXKUMbI MUTAHMA He CriefyeT 3aMblKaTb
HAaKOPOTKO.

3AMPELAETCA 3apsaxaTb OObIUHbIE,

He akKyMySIATOPHbIE UK WENOYHbIE
baTtapeiku. MiHaue BO3MOXeH B3PbIB
WK yTeYKa 3NeKTponuTa. 3anpeLyaeTca
3apAXKaTb SNEMEHTbLI MUTAHUA OOHOrO
TMNa B 3aPAAHOM YCTPOWCTBE,
npefHas3Ha4YeHHOM ANA 31eMeHTOB
ApYyroro Tmna.

3AMPEWAETCA cxuratb batapernki.
Batapelkin MoryT B3opBaThbCA UM CTaTb
MCTOUYHMKOM BbIOPOCOB BPeHbIX BELLECTB.
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[poV3BOANTE 3aMeHy/ 3apALKY BCEX
6aTapeek OHOBPEMEHHO. YTUNU3UPYITE
OTpaboTaHHble baTapenKkm.

3anpellaeTca OiHOBPEMEHHO
NCMOMb30BaThb CTapble 1 HOBble
baTapeiiku. Pa3pellaeTca ncnonb3osaTb
TONBbKO PEKOMEHOBaHHbIE UK
JKBMBANEHTHbIE BaTaAPEKN.

M3BnekaiTe baTapeiku nepen Tem, Kak
NOMECTUTb YCTPONCTBO Ha XpaHeHMe.

PekomeH[0BaHHble TUMbl baTapeek—
Bubpatop:

batapeiika 1-1,5 B - "D"-LR20.
SNEeKTPOHHbBI MOLY/b:

bartapenku 3-1,5 B "AA"-LR6.
AKKYMYNATOPHble—

Mcnonb3oBaHue 1 3apAnKa BbINOIHAETCA
MO NHCTPYKUMIWN N3rOTOBUTENA.

OJJ,HOpa?:OBbIe— LjenoyHble.

yXxofa 3A USOAEJIVEM

Bpema oT BpemeHn npoBepaAnTe
KPOBATKY Ha NpefmeT OTCYyTCTBUIA
NPW3HAKOB M3HOCa feTanew,
noBpeXaeHWI MaTepuana 1 LWBOB.
3ameHAanTe NN PEMOHTUPYUTE AeTanm
no HeobxoamMMoCTu. Pa3peluaetca
NCMOb30BaThb TObKO 3amMacHble YacTu
Graco®.

Nocne NCNONb30BaHMA Ha MNAXKe UK B
Cafly KpOBaTKy csielyeT ovnulaTb (BKNKOYaA
HOXKMW) OT Necka u 3a|'pﬂ3HeHl/ll;l, nepen
TEM KaK Nnomeulatb ee B CYMKY. MNonapaHne
necka B BepxHue nepeknagriHbl MOXeT
nprBecCTN K NOBPEXAEHNIO N3OeNNA.

[laHHY10 KPOBATKY MOXHO YNCTUTb MYOKOM
1 MblnbHOW BoaoV. OBVBOYHbIN MaTepuan
He CbeMHbIN.

lNeneHanbHbIN CTON MOXHO YNCTUTD
ryOKOV 1 MbIIbHOM BOIOW. 3anpellaeTcs

NCNOJ1b30BaTb Hepa36aBﬂeHHble
HEI;ITpaJ'IbeIE MowLne cpencTtea, 6eH3MH
N apyrme opraHn4yeckmne pacTtBopuUTen
aNna ero O4ncTKun.

CYMKA 1A NMEPEHOCKW nognexut
MALVHHOW CTUPKE B TEMIOW BOAE

B AENIMKATHOM PeXnme 1 CyLIKe
eCTecTBeHHbIM crnocobom. HE
OTBEJIBATb.

Ctnpka konblbenu: CHUMMTE 3NeKTPOHHbIN
moaynb. SAMNPELLAETCA oTcoeanHAat
WHYpP OT Konblbenu. PyyHas cTnpka B
TENION BOAE C XO3ANCTBEHHbBIM MbI/TOM.
CylwKa ecTecTBEHHBIM CMOCOOOM.

[ocne OKOHYaHMA CpoKa SKCMTyaTaLmm
CAaNTe YCTPOMCTBO B MECTHbIM MYHKT
cbopa OTXOMOB.

CvMBON NepeyepKHYTOro
MyCOPHOro 6aka Ha Konecukax
03HayaeT, uTo n3nenve
NOANEXUT BTOPUYHOM
nepepaboTke.

KomnnekTHOCTb

A [lopoxHada KpoBaTka

B Matpac

JNEKTPOHHbBIN MOZYb

Konblbenb ¢ OTCEKOM A1 XpaHEHNS
OpraHansep ana noary3H1KoB
Kptoukm

OnopHas TpybKa neneHanbHOro ctona

I &6mmQ N

lNoaknaaka neneHanbHOro cTona

DuKcKpoBaHHanA TpyoKa
neneHanbHOro CTona

J [epxatennneneHansHoOro ctona
K Cymkaona nepeHocku

L Kosbipek ¢ nrpywkamu

M Mys3bikanbHasa WwKaTynka

N [epxatens urpyliek
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O [lepeknagunHa ona urpylek A
P [epeknagvHa ana nrpywek B
Q Vrpywku

YcTaHOBKa JOPOXKHOMN
KpOBaTKMN

Cm. pucyrkn @-©

1. 3aduKcmpynTe TOpUEBbIE
nepeknafnHbl, MOTAHYB UX BBEPX C
[IBYX MPOTMBOMOMOMHbBIX CTOPOH MO
ouepeau.

2. OnycTuTe UeHTp OCHOBaHWA BHU3.

3. [lomecTuTe B KPOBaTKYy MaTpac MArkom
CTOPOHOW BBEPX W 3aKpenuTe ero ¢
MOMOLLbIO PEMHEN.

o YT10bbI 33dMKCMPOBATL MK
BbICBOOOANTL BEPXHME NEPEKNANHDI,
HeobXoAMMO NOAHATL LIEHTP
OCHOBaHVA.

o [lepeknaguHbl He 3aduKCHpytoTca,
eC/IV LUeHTP OCHOBAHMA OMyLLEH.

o Ecniv BepxHWe nepeknaavHbl He
yOaeTcsa 3adUKCMPOBATh, BO3MOXHO,
LEHTP OCHOBaHMSA PACNONOXeH
CIMLIKOM HU3KO.

CknagbiBaHue
AOPOXXHOWN KpOoBaTKN

CM. pucyHKm G—@
1. VI3BnekuTe matpac.

2. HanonoBWHy NOAHUMUTE LEHTP
OCHOBaHWUS.

3. lNoTaHuTe TopLEeBble NepeKknaanHbl
BBEPX U HAXKMUTE Ha KHOMKM C
[BYX MPOTMBOMONOMKHbBIX CTOPOH
no ovyepeau, 4Tobbl BbICBOOOANTD
nepeknagnHol.

4. OnycTuTe Kaxaylo NepeknagmHy.

5. MogHUMUTE LEHTP OCHOBAHWS
MOSIHOCTbHIO BBEPX.



 HE JJABUTE HA YCTPOWCTBO MPU
CKITALIbIBAHN!

YnakoBKa [OPOXHO
KPOBaTKMN B CYMKY

Cm. pucyrkn P @

Konbi6enb c oTcekom
ANA XpaHeHnA

Cm. pucyrkn -6

QOyHKLUVN 3NeKTPOHHOro

mopgyns

Cm. pucyHkm -0

o Ob6a3aTeNbHO CHUMKUTE BﬂeKTpOHHbIVI
Mofynb C yCTpOI;ICTBa, KaK TOJIbKO
p€6eHOK Hay4nTCA CaMOCTOATEIbHO
BCTaBaTb.

MeneHanbHbIN cTON

Cm. pucyrkn (-

Opranansep gnsa

noarysHNKoB

Cm. pucyrkn -

 Bcerpa xpaHuTe npeameTs! B
HeJOCTYNHOM AN1A AeTelt MecTe.
YbepuTte AaHHy0 NPUHAANEXHOCTD,
Korfa pebeHoK Hay4mTCA MOAHMMATLCA
B JOPOXHOWM KpPOBaTKe.

Mys3bikanbHasa Kapycenb
Cm. pucyrkn @-@
dnemeHTbl MOryT

oT/inyaTbCA B
3aBNCNMOCTN OT mogenn
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€D AADVARSEL

Dette produkt er i overensstemmelse
med EN 716-1:2017+AC:2019 og EN
16890:2017.

LAS DISSE VEJLEDNINGER
OMHYGGELIGT F@R BRUG BEHOLD DEM
TIL SENERE REFERENCE. HVIS DISSE
VEJLEDNINGER IKKE F@LGES, KAN DET
GA UD OVER DIT BARNS SIKKERHED.

A\ADVARSEL:

VIGTIGT, BEHOLD TIL SENERE
REFERENCE: LAS DENNE VEJLEDNING
OMHYGGELIGT.

Veer opmaerksom pa risikoen ved dben
ild og andre kilder til hgj varme, sdsom
elektriske varmeapparater, gasbraendere,
naerheden af barnesengen.

Produktet ma ikke bruges, hvis nogen af

delene er knaekket, revnet eller mangler.

Brug kun reservedele, der er godkendt af
fabrikanten.

Efterlad aldrig noget i barnesengen og
stil ALDRIG barnesengen teet pd et andet
produkt, der er eller giver mulighed

for fare for kvaelning eller stramning,
som f.eks. strenge, snore fra persienner,
ledninger eller lignende.

Der ma kun veere én madras i
barnesengen.

Barnesengen er farst klar til brug, nar
lasemekanismerne er last. Kontroller
omhyggeligt, at de er ordentligt I&st inden
foldesengen bruges.

Madrassens laveste position er den
sikreste, og bunden skal altid bruges i den
position, sa snart barnet er gammelt nok
til at sidde op.

Alle monteringsbeslag skal altid strammes
ordentligt, og beslagene skal kontrolleres
regelmaessigt og strammes igen, hvis
nedvendigt.

For at undga skader fra fald, ma
barnesengen ikke laengere brug, nar
barnet er i stand til at klatre ud af
barnesengen.

Brug kun madrassen, der szlges med
denne barneseng. Laeg ikke andre
madrasser oven pa denne, da dette kan
fore til kvaelningsfare.

N

/N

Serg for at dit barn altid er indenfor
synsvidde.

Serg for, at barnesengen er helt oprejst,
og at alle lasemekanismer er slds, inden
barnet laegges i barnesengen.

Din barneseng/vugge, herunder
sideskinnerne og bundpuden, skal vaere
samlet inden brug.

o Topskinnen skal vaere helt I3st.

« Midtersamlingen skal vaere Iast

» Madrassen skal ligge fladt og veere
fastgjort med velcrostropperne.

Barnesengen ma ikke bruges uden
madrassen.

Brug altid madrassen, der er udstyret med
spaendingsanordninger pa undersiden.

FOR AT UNDGA KVALNING, ma du

IKKE laegge ekstra fyldeelementer i
barnesengen, sdsom en vandmadras eller
puder.

Denne barneseng szlges med en hard
madras, der er seerligt designet til at
undgd enhver fare for kveelning.

Brug kun den medfglgende madras.

Denne barneseng kan ogsa bruges, som
en kravlegard.

Hold altid genstandene uden for bgrns
reekkevidde.
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Fjern tilbehgaret, nar barnet kan traekke sig
selv op i barnesengen.

| modsaetning til krybbe, der har stive
sider, har denne barneseng fleksible sider.
Derfor er madrassen seerligt designet til at
forhindre fare for kvaelning.

Hold op med at bruge vuggen, nar
babyen kan sidde op, sidde pa hug eller
traekke sig selv op. Dette er typisk, nar de
er omkring 6 maneder gammel eller vejer
9 kg.

Det er vigtigt at flerne vuggen og dens
stottergr, for barnesengen bruges med
madrassen i sin laveste position.

For at fierne kurvevuggen, skal du flerne
madraspuden, lase de 4 klemmer op pa
sideskinnerne, de 4 sma kroge i hjgrnerne
og de 4 sma klemmer pd de gvre skinner.

Se regelmaessigt produktet efter for
beskadigede dele, lgse led, manglende
dele eller skarpe kanter.

Efterlad ikke noget indeni, der kan hjzelpe
barnet med at klatre op.

Produktet skal altid bruges pa en flad,
plan overflade. Hold produktet vaek fra
ledninger og snore.

Skulle der opsta revner eller bidemaerker
i den polstrede kant, sa fyldet kan ses, ma
barnesengen ikke leengere bruges.

Nar produktet er foldet sammen, skal det
holdes vaek fra barn.

Brug kun ekstra dele, der kan fas af
producenten eller distributaren.

FARE FOR FALD: Barnesengen ma ikke
lzengere bruges, nar barnet vejer over 15
kg (ca. 86 cm hgj), eller hvis det bliveri
stand til at kravle ud.

Barnesengen er beregnet til et barn, der
hejst er 3 &r gammel.

Fjern altid skifteenheden, for du anbringer
barnet i barnesengen eller vuggen.
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Vugge med opbevaring: Hvis du efterlader
barnet uden opsyn i barnesengen, skal du
altid sgrge for, at opbevaringsabningen er
lukket og l3st.

Fjern elektronikmodulet, nar du tager
vuggen ud af sengen.

Brug kun vibrationsmodulet i vuggen, nar
du bruger barnesengen.

Fjern altid vibrationsmodulet fra vuggen,
nar vuggen ikke er i brug.

P4 modeller med en elektronisk enhed
med vibration:

Kveaelningsfare:

Hold ledningen til vibrationsenheden ude
af barns raekkevidde.

Enheden ma ikke bruges med en
forleengerledning.

Fiern ikke maerket fra ledningen.

Bleholderen er kun til brug med
skifteenheden. Tag altid denne ud af
barnesengen, nar skifteenheden ikke
bruges.

Eventuel skader fra sammenfiltrering.
Fjern kalechen med legetgj eller
legetajsstangen fra barneseng, nar
babyen begynder at skubbe sig selv op
pa hander og knae. (Anbefalet brug er fra
fedsel til 5 maneder).

Kalechen med legetgj er beregnet til
visuel stimulering og er ikke beregnet til at
blive grebet af barnet.

Lad ikke sma barn lege uden opsyn i
naerheden af barnesengen/vuggen.

Brug ikke en ekstra madras sammen med
vuggen.

Barneprodukterne fra Graco er forpligtet
til at gere sin del for at beskytte det
globale miljg.

Derfor minder vi dig om, at ifelge EU
WEEE-direktiv 2012/19/EU, og direktivet

om affald af elektrisk og elektronisk udstyr,
der tradte i kraft den 14. februar 2014, kan
produkter, der er omfattet af direktivet,
ikke lengere bortskaffes sammen med
kommunalt affald.

Producenterne er forpligtet til at tage
sddanne produkter tilbage, ndr de er
brugt op, og derfor vil Graco overholde
genvindingskravene for alle bergrte
produkter, der seelges i Den Europaeiske
Union.

Dette produkt skal bortskaffes pa en
genbrugsplads, nar det ikke laengere skal
bruges.

Skifteenhed

Dette produkt er i overensstemmelse med
EN 12221-1:2008+A1:2013

ADVARSEL: Efterlad ikke barnet uden
opsyn.

Alle monteringsbeslag skal altid strammes
korrekt og kontrolleres regelmaessigt.

Veer opmaerksom pa risikoen ved dben
ild og andre kilder til hgj varme, sdsom
elektriske varmeapparater, gasbraendere,
naerheden af skifteenheden.

Enheden ma ikke lzengere bruges, nar
barnet vejer 11 kg (ca. 0-12 maneder).

Der ma IKKE zendres noget pa denne
skifteenhed, og den ma ikke bruges
med komponenter fra andre fabrikanter.
Ekstra dele og reservedele skal kabes af
producenten eller distributaren.

Du ma IKKE bruge skifteenheden, hvis en
eller flere dele er gdet i stykker, har revner
eller mangler.

Sikker brug af batteriet

Batteriopladerne, der bruges sammen
med produktet, skal regelmaessigt
undersgges for beskadigelse af ledningen,
stikket, kabinettet og andre dele. Hvis
nogen af disse er beskadiget, ma
transformeren ikke bruges, for skaden er
blevet repareret.

Opbevar batterierne uden for barns
reekkevidde.

lkke-genopladelige batterier ma ikke
oplades.

Genopladelige batterier ma kun oplades
under opsyn af voksne.

Genopladelige batterier skal tages ud af
legetgjet, inden de genoplades.

Du ma ikke blande forskellige typer
batterier eller nye og brugte batterier.
Batterier skal vende rigtig i henhold til
deres poler, nar de sattes i.

Opbrugte batterier skal tages ud af
produktet.

Stremterminalerne ma ikke kortsluttes.
Forsag IKKE at oplade almindelige, ikke-
genopladelige eller alkaliske batterier.

De kan eksplodere eller lzekke. Genoplad
aldrig en celle af én type i en oplader, der
er beregnet til opladning af en celle af en
anden type.

Batterier ma IKKE braendes. Batterier kan
spraenge eller udsende skadelige stoffer.
Udskift/genoplad alle batterier pd samme
tid. Bortskaf opbrugte batterier.

Bland ikke gamle og nye batterier. Der
ma kun bruges anbefalede batterier eller
lignende batterier.

Fjern batterierne, for produktet opbevares.
Anbefalede batterier -

Vibrator:



1-1,5V -"D"- LR20-cellebatteri.
Elektronisk modul:
3-1,5V-"AA"- LR6-cellebatterier.
Genopladelige-

Bruges og genoplades i henhold til
producentens anvisninger.

Engangsbatterier-Alkaline.

PLEJE OG
VEDLIGEHOLDELSE

Se regelmaessigt barnesengen efter for
nedslidte dele, delagte materialer eller
syninger. Udskift eller reparer delene efter
behov. Brug kun reservedele fra Graco®.

Hvis barnesengen bruges pa en strand
eller i en have, skal den og dens fedder
rengares for sand og skidt, inden den
pakkes sammen. Sand kan beskadige
lasene.

Barnesengen kan renggres med en svamp
og saebevand. Daekkematerialet kan ikke
tages af.

Skifteenheden kan renggres med

en svamp og saebevand. Den ma
ikke vaskes med ufortyndet neutralt
renggringsmiddel, benzin eller andre
organiske oplgsningsmidler.

SADAN VASKES BARETASKEN: Maskinvask
i koldt vand pd et mild program og hang
til tarre. BRUG IKKE BLEGEMIDDEL.

Sadan vaskes vuggen: Fjern det
elektroniske modul. Fjern ALDRIG
ledningen fra vuggen. Handvask med
varmt vand og almindeligt seebevand.
Heeng til tarre.

Dette produkt skal bortskaffes pa en
genbrugsplads, nar det ikke laengere skal
bruges.
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Symbolet af en skraldespand
med et kryds over betyder, at
produktet skal genbruges.

Liste over dele
Rejseseng

Madras

Elektronisk modul

Vugge med opbevaringsrum
Bleholder

Kroge

Stetterar til skifteenhed
Pude til skifteenhed
Fastsiddende rer pa skifteenhed
Holdere til skifteenhed
Baeretaske

rFX-"TI6omMmMmQoNwW>

Kaleche med legetgj
Musikboks
Legetgjsholder

Z =

O Legetgjsstang A
P Legetgjsstang B
Q Legetgj

Sadan opstilles rejsesengen

Se billederne @) - ©@

. Lds skinnerne for enden, ved at traekke

dem opad. To pa hver side ad gangen.

2. Tryk ned pa midten af bunden.

3. Leeg madrassen i med den blade
side opad, og spzend den fast med
stropperne.

o Traek opad midt pa bunden, for at lase
og oplase de gverste skinner.

o Skinnerne lases ikke, nar midten af
bunden er nede.

¢ Hvis de gvre skinner ikke lases, bliver
midten muligvis for lav.

Sadan foldes
rejsesengen sammen

Se billederne @ - @
1. Fjern madrassen.
2, Treek midten af bunden halvvej op.

3. Traek skinnerne opad og tryk
knapperne ind. To pa hver side ad
gangen, for at lase skinnerne op.

4. Szenk hver skinne.
5. Traek midten af bunden hele vejen op.

« UNDGA AT TVINGE PRODUKTET, NAR
DET FOLDES SAMMEN!

Sadan tildeekkes
rejsesengen

Se billederne @ @

Vugge med
opbevaringsrum

Se billederne ) - €@

Brug af elektronikmodulet

Se billederne € - ®

o De elektroniske modul skal flernes fra
enheden, ndr barnet kan traekke sig
selv op til en stdende stilling.

Skifteenhed
Se billederne @ - @

Bleholder
Se billederne € - @

« Hold altid genstandene uden for
barns raekkevidde. Fjern dette tilbeher,
nar barnet kan traekke sig selv op i
rejsesengen.
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Drejelig musikmobil

Se billederne @ - @

Nogle funktioner kan
veere forskellige fra
model til model



D AADVARSEL

| samsvar med EN 716-1:2017+AC:2019
og EN 16890:2017.

LES DISSE INSTRUKSJONENE N@YE F@R
BRUK, OG BEHOLD DEM FOR FREMTIDIG
OPPSLAG. DERSOM DU IKKE FOLGER
DISSE INSTRUKSJONENE, KAN DET GA
UT OVER SIKKERHETEN TIL BARNET DITT.

AADVARSEL:
VIKTIG, BEHOLD FOR FREMTIDIG
OPPSLAG: LES NOYE.

Veer obs pa risikoen for dpen ild og andre
kilder til sterk varme som elektriske ilder,
gassbluss osv. i neerheten av barnesengen.

lkke bruk produktet hvis noen del er
gdelagt, revet eller mangler, og bruk
kun reservedeler som er godkjent av
produsenten.

lkke legg gjenstander i barnesengen,
og ikke plasser barnesengen i naerheten
av andre gjenstander, som kan utgjgre
fotfeste eller fare eller kvelning eller
struping, for eksempel stenger,
rullegardinsnarer osv.

Ikke bruk mer enn én madrass i
barnesengen.

Barnesengen er farst klar til bruk nar
lasemekanismene er festet. Kontroller
naye at de er fullt festet far du bruker den
sammenleggbare barnesengen.

Laveste innstilling pd madrassen er den
sikreste. Basen skal alltid brukes i denne
posisjonen sa snart barnet er gammelt
nok til & sitte oppreist.

Alle monteringsbeslag skal alltid strammes
ordentlig, og beslagene skal kontrolleres
jevnlig og strammes til etter behov.

For a hindre skader ved fall skal ikke

barnesengen lenger brukes nar barnet
klarer & klatre ut av den.
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Bruk kun madrassen som fglger med
denne barnesengen; ikke legg en ekstra
madrass oppa denne, da det er fare for

kvelning.

4
Hold alltid barnet ditt i syne.

Serg for at barnesengen star helt oppfart
og at alle ldsemekanismer er koblet inn far
du legger barnet i den.

Barnesengen/babykurven, inkludert

sideskinner og bunnpute, ma veere ferdig

montert far bruk.

» Toppskinnen ma veere helt Iast.

o Midtnavnet ma veaere l3st.

« Madrassen ma veere flat og festet med
borrelas.

Ikke bruk barnesengen uten madrass.

Bruk alltid madrassen med feste pa

undersiden.

FOR A UNNGA KVELNING SKAL DU IKKE

bruke ekstra polstring, for eksempel

en vannmadrass eller puter, inne i

barnesengen.

Barnesengen selges med en madrass med
hardt overtrekk som er spesialdesignet for
a unnga kvelningsfare.

Bruk kun den medfelgende madrassen.
Barnesengen kan ogsa brukes som
lekegrind.

Hold gjenstander utenfor barns
rekkevidde.

Fjern dette tilbehgret nar barnet kan
trekke seg opp i barnesengen.

Der andre barnesenger har stive sider, har
denne barnesengen fleksible sider. Som
folge er madrassen spesialdesignet for &
hindre kvelning.

Slutt & bruke babykurven ndr barnet kan
sitte, knele eller trekke seg opp, vanligvis
ved 6 maneders alder eller vekt pa 9 kg.

Serg for a flerne babykurven og
stottergrene for du bruker barnesengen
med madrassen i laveste stilling.

Fjern babykurven ved & ta ut
madrassputen, flerne 4 klips fra
sideskinnene, de 4 sma krokene fra
hjernene og de 4 sma klemmene fra
toppskinnene.

Kontroller produktet for skadde deler, lgse
ledd, manglende deler eller skarpe kanter.

Ikke legg noe pa innsiden som kan hjelpe
til med & klatre.

Bruk alltid pa et flatt og plant gulv. Hold
vekke fra snorer og ledninger.

Dersom den polstrede kanten blir brutt
eller bitt gjennom slik at polstringen er
synlig, skal du ikke bruke barnesengen.

Lagre borte fra barn nar brettet.

Bruk kun reservedeler fra produsenten
eller distributaren.

FALLFARE: Slutt & bruke barnesengen nar
barnet er 15 kg (ca. 86 cm i hayden) eller
kan klatre ut.

Barnesengen er beregnet pa barn pa
maksimalt 3 ar.

Fjern alltid stelleenheten for du legger
barnet i barnesengen eller babykurven.

Babykurv med oppbevaring: Hvis du lar
barnet vaere uten tilsyn i barnesengen,
ma du alltid serge for at dpningen til
oppbevaringen er lukket og last.

Fjern elektronikkmodulen nar du fierner
babykurven fra sengen.

Bruk kun vibrasjonsmodulen i babykurven
nar du bruker barnesengen.

Fjern alltid vibrasjonsmodulen fra
babykurven nar babykurven ikke er i bruk.

For modeller med elektronisk
vibrasjonsenhet:

Fare for kvelning:

Hold ledningen til vibrasjonsenheten
utilgjengelig for barn.

lkke bruk med skjgteledning.
Ikke flern etiketten fra ledningen.

Bleieoppbevaringen er kun til bruk
med stelleenheten - fjern den alltid
fra barnesengen nar du ikke bruker
stelleenheten.

Fare for skade ved innfloking. Fjern
kalesjen med leker eller leketgystang

fra barnesengen ndr barnet begynner 3
presse opp pa hender og knzer. (Anbefal
brukstid fra nyfedt til 5 maneder)

Kalesjen med leker er ment som visuelt
stimuli og er ikke ment a gripes av barnet.

Ikke la sma barn leke uten tilsyn i
naerheten av barnesengen/babykurven.

lkke bruk ekstra madrass med babykurven.

Graco Children’s Products er forpliktet

til & gjere sitt for & beskytte det globale
miljoet.

Som fglge minner vi om at i henhold til
EUs WEEE-direktiv 2012/19/EU, direktivet
om avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr
som tradte i kraft 14. februar 2014, sa kan
ikke produkter som omfattes av direktivet
lenger kastes via det kommunale
avfallssystemet.

Produsenter er forpliktet til 4 ta igjen slike

produkter ved slutten av levetiden. Derfor
vil Graco oppfylle gjenvinningskravene for
alle bergrte produkter som selges i EU.

Returner produktet til et lokalt
samlingssted nar produktet er pa slutten
av livet.



Stelleenhet

Denne stelleenheten samsvarer med
EN 12221-1:2008+A1:2013

ADVARSEL: Ikke la barnet vaere uten tilsyn.

Alle monteringsbeslag skal alltid strammes
og kontrolleres jevnlig.

Veer obs pad risikoen for dpen ild og andre
kilder til sterk varme som elektriske

ilder, gassbluss osv. i naerheten av
stelleenheten.

Slutt & bruke stelleenheten nar barnet nar
11 kg (ca. 0-12 maneder).

IKKE modifiser stelleenheten veksleren
eller bruk med komponentdeler fra andre
produsenter. Alle reservedeler skal kun fas
fra produsenten eller distributaren.

IKKE bruk stelleenheten nar deler er
gdelagte, revet eller mangler.

For sikker batteribruk

Batteriladeren som brukes sammen med
produktet ma regelmessig etterses for
skade pa ledningen, stgpselet, kabinettet
og andre deler. Ved skade skal ikke
transformatoren brukes fgr skadene er
rettet.

Hold batteriene utenfor barns rekkevidde.
lkke-oppladbare batterier kan ikke lades.

Oppladbare batterier skal kun lades under
tilsyn av voksne.

Oppladbare batterier ma tas ut av
produktet fer lading.

Ulike typer batterier eller nye og brukte
batterier skal ikke blandes.

Batterier ma settes inn med riktig polaritet.

Oppbrukte batterier skal flernes fra
produktet.

Stremterminalene skal ikke kortsluttes.
IKKE forsgk a lade opp vanlige, ikke-
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oppladbare eller alkaliske batterier. De
kan eksplodere eller lekke. Aldri lad opp
batterier av én type i en lader som er
beregnet pa en annen type.

IKKE kast batterier i ild. Batterier kan
sprenge eller frigjgre skadelige stoffer.
Skift ut / lad alle batteriene samtidig. Kast
brukte batterier.

Ikke bland nye og brukte batterier. Kun
anbefalte eller tilsvarende batterier skal
brukes.

Ta ut batteriene for oppbevaring av
produktet.

Anbefalte type batterier —
Vibrasjonsmodul:

11,5V LR20 D-cellebatteri.
Elektronikkmodul:

31,5V LR6 alkaliske AA-batterier.
Oppladbart -

Bruk og lad opp i henhold til
produsentens instruksjoner.
Engangs — alkalisk.

STELL OG VEDLIKEHOLD

Kontroller barnesengen iblant for & se
etter slitte deler eller revne materialer eller
sgmmer. Bytt ut eller reparer delene etter
behov. Bruk kun reservedeler fra Graco®.

Pa stranden eller i hagen ma du fierne
sand og grus fra barnesengen, inkludert
fottene, for du pakker inn i dekselet. Hvis
sand kommer i de gverste skinnelasene,
kan det forarsake skade.

Flekker pa barnesengen kan fiernes med
en svamp og sapevann. Dekkmaterialet
kan ikke fiernes.

Stelleenheten kan flernes med en svamp
og sdpevann. Ikke bruk ufortynnede
naytrale vaskemidler, bensin eller andre
organiske lgsningsmidler til 3 vaske den.

VASKE BAREVESKEN: Vask i kaldt vann i
vaskemaskin pd emfintlig syklus og heng
til tark. IKKE BRUK BLEKEMIDDEL.

VASKE : Fjern elektronikkmodulen. ALDRI
flern ledningen fra babykurven. Handvask
med varmt vann og husholdningssape.
Drypptarr.

Returner produktet til et lokalt
samlingssted nar produktet er pa slutten
av livet.

Symbolet med sgppelbatte med
kryss over betyr at produktet
skal resirkuleres.

Deleliste

Reisebarneseng

Madrass

Elektronikkmodul

Babykurv med oppbevaringsrom
Bleieoppbevaring

Kroker

Stetterer pa stelleenhet

Pute pa stelleenhet
Fastmontert regr pa stelleenhet
Holdere pa stelleenhet
Baereveske

FXS-"TIGOGTmMmmMmQoNw>»

Kalesje med leker
M Musikkboks
Lekeholder

O Lekestang A

P Lekestang B

Q Leker

Slik setter du opp
reisebarnesengen

Se bilder @ - ©

1. Las endeskinnene ved & trekke dem
opp med to motsatte sider om gangen.

N

. Skyv midten av gulvet nedover.

w

. Monter madrassen med den myke
siden opp, og fest med stropper.

o Nardu skal lase eller Idse opp
toppskinnene, ma midten pa gulvet
vaere OPPE.

o Skinnene l&ses ikke ndr midten pa
gulvet er nede.

Hvis toppskinnene ikke lases pa plass,
kan midten veere for lav.

Brette sammen
reisebarnesengen

Se bilder @ - @
1. Fjern madrassen fra lekegrinden.
2. Trekk midten pad gulvet halvveis opp.

3. Trekk opp skinnene og trykk inn
knappene, to motsatte sider om
gangen, for & ldse opp skinnene.

4. Senk ned hver skinne.
5. Trekk midten av gulvet helt opp.
o |KKE BRETT MED MAKT!

Dekke til reisebarnesengen

Se bilder @ @

Babykurv med
oppbevaringsrom

Se bilder @ - @

Bruke elektronikkmodulen

Se bilder @ - @®

» Du mad flerne elektronikkmodulen fra
enheten nar barnet kan dra seg til en
staende stilling.

Stelleenhet
Se bilder @ - @



Bleieoppbevaring

Se bilder @ - @

« Hold gjenstander utenfor barns
rekkevidde. Fjern dette tilbehgret
nar barnet kan trekke seg opp i
reisebarnesengen.

Roterende musikkopplegg
Se bilder @ - @

Funksjoner kan variere
fra modell til modell

€D AVARNING

Overensstammer med EN 716-
1:2017+AC:2019 och EN 16890:2017.

LAS NOGA IGENOM DESSA
INSTRUKTIONER INNAN ANVANDNING
OCH SPARA DEM FOR FRAMTIDA BRUK.
BARNETS SAKERHET KAN PAVERKAS OM
DU INTE FOLJER DESSA INSTRUKTIONER.

AVARNING:
VIKTIGT, SPARA FOR FRAMTIDA
BEHOV: LAS IGENOM NOGA.

Var uppmarksam pa risken med
Oppen eld och andra kéllor med stark
varme i narheten av sdngen, som t. ex.
infravdrmare, gaskaminer osv.

Anvand inte produkten om ndgon del &r
skadad, sliten eller saknas, och anvand
endast reservdelar som godkants av
tillverkaren.

Ldmna inte nagot i sdngen eller placera
sangen i narheten av ndgot som kan
fungera som fotfaste eller utgéra en risk
for kvavning eller strypning, t.ex. rep,
persiennsndren osv.

Anvand inte mer &n en madrass i sangen.

Sangen ar klar att anvandas forst nar
lasmekanismerna sitter ihop. Kontrollera
noga att de sitter riktigt ihop innan
sangen anvands.

Madrassens ldgsta position &r den
sakraste och basen ska alltid anvandas i
den positionen sa snart som bebisen &r
tillrdckligt gammal for att sitta.

Alla monteringsbeslag ska alltid dras at
ordentligt, och beslagen ska kontrolleras
regelbundet och spannas vid behov.

Nar barnet kan klattra ut frdn sangen ska
det inte ldngre anvénda séngen eftersom
det finns en risk for skallskador.

Anvand endast madrassen som saljs med
sangen, for att forhindra risk for kvavning.

Lagg inte en extra madrass ovanpa denna.

N
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Ha alltid barnet under uppsikt.

Sékerstall att sangen ar helt uppfélld och
att ldsmekanismerna ar Idsta innan du
placerar ditt barn i den har séngen.

Din séng/barnkorg maste vara helt
ihopmonterad, inklusive sidoskenor, innan
den anvands.

» Toppskenan maste vara helt och hallet
sparrad.

o Centerhubben maste lasas.

« Madrassen maste vara slat och fast
med kardborreband.

Anvénd inte séngen utan madrassen.

Anvand alltid den medféljande madrassen
med fasten undertill.

Anvand INTE extra stoppning som
exempelvis en vattenmadrass eller kuddar
inuti séngen eftersom DET FINNS EN
KVAVNINGSRISK.

Den hér sangen séljs med en hard
basmadrass som dr sarskilt utformad for
att undvika all kvavningsrisk.

Anvand endast den medféljande
madrassen.

Den har sangen kan ocksa anvandas som
en barnhage.

Se till att foremal &r utom rackhall fér barn.
Ta bort det har tillbehéret nér barnet kan
dra sig upp i resesangen.

Till skillnad fran barnsdngar som har fasta
sidor har den har séangen flexibla sidor.

Foliden av det dr att madrassen ar sarskilt
utformad for att forhindra kvévning.

Sluta att anvanda barnkorgen ndr barnet
kan sitta, krypa eller dra sig upp sjalv: det



sker vanligtvis vid 6 manader eller nar
barnet vager 9 kg.

Det ar viktigt att ta bort barnkorgen och
dess stodrér innan sdangen anvands med
sin madrass i den ldgsta positionen.

Ta bort barnsangen: ta bort
madrassdynan, haka loss 4 klammor fran
sidoskenorna, 4 mindre krokar fran hornen
och 4 mindre kldmmor fran de 6vre
skenorna.

Undersdk om produkten har
materialskador, 16sa fogar, delar som
saknas eller vassa kanter.

Ha inte ndgot som det gdr att klattra pa i
produkten.

Anvand alltid pd ett plant, jamnt golv. Hall
borta fran frihangande kablar och sladdar.

Anvand inte séngen om den vadderade
kanten skulle brista eller barnet biter
igenom den s att fyliningen exponeras.

Hall borta fran barn nar den ar ihopfalld.

Anvand bara ytterligare delar fran
tillverkaren eller distributoren.

FALLRISK: Upphor att anvanda sdangen ndr
barnet vager ca 15 kg (ca 86 cm 1ang) eller
om barnet kan ta sig ur den.

Sangen dr avsedd for ett barn som ar
hogst 3 ar.

Ta alltid bort skdtbordet innan barnet
placeras i sangen eller barnkorgen.

Barnkorg med forvaring: Om du Iater
barnet vara utan uppsikt i séngen sa
kontrollera alltid att forvaringens dppning
ar stangd och sparrad.

Ta bort elektronikmodulen nar barnkorgen
tas bort fran sangen.

Anvand endast vibrationsmodulen i
barnkorgen nar séngen anvands.

Ta alltid bort vibrationsmodulen fran
barnkorgen nar barnkorgen inte anvands.
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For modeller med en elektronikenhet med
vibration:

Stryprisk:

Hall vibrationsmodulens kabel utom
rackhall for barn.

Anvand inte med en férlangningssladd.
Ta inte bort etiketten fran kabeln.

Blojorganiseraren ar endast avsedd for
anvandning med skotbordet. Ta alltid
bort den fran séngen nar skotborden inte
anvands.

Majlig intrasslingsrisk. Ta bort suffletten
med leksaker eller leksaksstang fran
sangen nar bebisen borjar resa sig pa
hander och knén. (Rekommenderad
anvandning fran fodseln till 5 manader)

Suffletten med leksaker ar avsedd for
visuell stimulering och inte for att barnet
ska halla i den.

Ldt inte sma barn leka utan tillsyn i
ndrheten av sangen/sangkorgen.

Anvand inte en ytterligare madrass med
barnkorgen.

Gracos barnprodukter dr hangivna till att
gora sitt for att skydda den globala miljon.

Till foljd av detta pdminner vi dig om att
under EU WEEE-direktivet 2012/19/EU,
direktivet om avfall som utgérs av eller
innehadller elektriska eller elektroniska
produkter som borjade gélla 14:e februari
2014 kan produkter som omfattas av
direktivet inte langre kasseras som
hushallsavfall.

Tillverkare har skyldighet att ta emot
sddana produkter nér de &r uttjanta
och darfér kommer Graco att efterleva
reklamationskraven for alla berérda
produkter som séljs i den Europeiska
unionen.

Ladmna in produkten till en lokal
insamlingsplats ndr produkten ar
forbrukad.

Skotbord

Det har skotbordet dverensstdmmer med
EN 12221-1:2008+A1:2013

VARNING: Lamna inte barnet utan tillsyn.

Alla monteringsbeslag ska alltid vara
korrekt dtdragna och de ska kontrolleras
regelbundet.

Var uppmarksam pa risken med 6ppna
ldgor och andra kallor med stark vdarme
i narheten av skotbordet, som t. ex.
infravdrmare, gaskaminer osv.

Sluta anvdnda skotbordet nar barnet
vager 11 kg (ungefdr 0-12 mdnader).

GOor INTE ndgra dndringar pa det har
skotbordet och anvénd det inte heller
med komponentdelar frdn andra
tillverkare. Alla ytterligare eller reservdelar
ska erhdllas endast fran tillverkaren eller
aterforsaljaren.

Anvand INTE skdtbordet om ndgon del ar
trasig, sliten eller saknas.

Saker anvandning
av batterier

Batteriladdare som anvénds med
produkten skall regelbundet undersdkas
om det finns skador pa sladden,
kontakten, holjet eller andra delar och om
sddana skador finns skall produkten inte
anvandas innan skadan har reparerats.

Forvara batterier utom rackhall for barn.

Icke uppladdningsbara batterier ska inte
laddas.

Uppladdningsbara batterier ska bara
laddas under tillsyn av vuxen.

Uppladdningsbara batterier ska tas ut ur

produkten innan de laddas.

Blanda inte olika typer av batterier eller
nya och anvanda batterier.

Batterier ska sattas i med korrekt polaritet.
Forbrukade batterier ska tas bort fran
produkten.

Matningsterminalerna far inte kortslutas.

Forsok INTE att ladda upp vanliga, icke
uppladdningsbara eller alkaliska batterier.
De kan explodera eller ldcka. Ladda aldrig
ett batteri av en typ i en laddare som ar
tillverkar for en annan typ av batterier.

Sldng INTE batterierna i dppen laga.
Batterierna kan spricka eller slappa ut
skadliga dmnen.

Byt ut/ladda alla batterier samtidigt.
Kassera anvanda batterier.

Blanda inte nya och anvdnda batterier.
Endast de rekommenderade batterierna
eller likvardiga skall anvandas.

Ta bort batterierna innan produkten
forvaras.

Rekommenderade batterityper—
Vibrator:
1-1,5V-"D"-LR20-cellknappsbatteri.
Elektronikmodul:

3-1,5V "AA"-LR6-cellknappbatterier.
Ateruppladdningsbara—

Anvand och kassera i enlighet med
tillverkarens instruktioner.

Kasserbara—alkaliska.

SKOTSEL OCH UNDERHALL

Kontrollera da och d& om det finns slitage
pa sangens delar, material eller sommar.
Byt eller reparera delarna efter behov.
Anvand bara reservdelar fran Graco®.

Ta bort sand och smuts frdn sangen och
fotterna om den anvands pa stranden



eller i trddgarden, innan den packas in
i dverdraget. Sand i lasen pa den Gvre
skenan kan orsaka skada.

Flackar pé sangen kan avlagsnas
med en svamp och tvalvatten.
Overdragsmaterialet kan inte tas bort.

Flackar pa skdtbordet kan avldgsnas med
en svamp och tvalvatten. Anvand inte
outspadd neutralt rengdringsmedel,
bensin eller andra organiska
|6sningsmedel.

TVATTA BARVASKAN: maskintvatta i kallt
vatten pa skonprogram och dropptorka.
ANVAND INTE BLEKMEDEL.

Tvéatta barnkorgen: Ta bort
elektronikmodulen. Ta ALDRIG bort kabeln
fran barnkorgen. Handtvétta med varmt
vatten och vanlig tval. Dropptorka.

Ldmna in produkten till en lokal
insamlingsplats nar produkten ar
forbrukad.

Symbolen med &verkryssat
sopkarl pa hjul anger att
produkten ska dtervinnas.

Forteckning over delar
Resesdang

Madrass

Elektronikmodul

Barnkorg med férvaringsfack
Bldjorganiserare

Krokar

Stod- rortill skotbordet

Dyna till skot- bordet

Fast- rortill skdtbordet
Hallare till skot- bordet
Barvaska

Sufflett med leksaker

M Musiklada

FX-TIomMmmQoNnw>»
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N Leksakshallare
O Leksaksstdng A
P Leksaksstdng B
Q Leksaker

Montera resesiangen

Se bilder 0 e

. Lds dndskenorna genom att dra upp
dem, tvd motsatta sidor at gdngen.

2. Tryck ner botten i mitten.

3. Lagg i madrassen, mjuka sidan uppat,
och fast med remmar.

« Foratt ldsa eller Idsa upp Ovre skenorna
maste golvmitten vara UPP,

» Skenorna ldser inte nar golvmitten &r
nedat.

e Om de 6vre skenorna inte lases kan
mitten vara for 1ag.

Vika ihop resesangen
Se blldere (10
. Ta upp madrassen ur lekhagen.
2. Dra upp mitten av botten halvvags.

3. Dra upp andskenorna och tryckin
knapparna, tvd motsatta sidor at
gangen, for att lasa upp skenorna.

4, Sank varje skena.
5. Dra upp botten helt.
o TVINGA INTE VIKNINGEN!

Tacka over resesdngen

Se bilder @ @

Barnkorg med
forvaringsfack

Se bilder @ - @

Anvanda
elektronikmodulen

Se bilder @ - @

» Du madste ta bortelektronik modulen
fran bordet nar ditt barn kan dra sig
upp till en stdende position.

Skotbord
Se bilder @ - @

Blojorganiserare

Se bilder @ - @

o Setill att foremal &r utom rackhall for
barn. Ta bort det har tillbehoret nar
barn kan dra sig upp i resesangen.

Roterande musikmobil

Se bilder @ - @

Vissa funktioner kan skilja
sig at mellan modeller
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G AVAROITUS

Eurooppalaisen standardin EN 716-
1:2017+AC:2019 ja EN 16890:2017
mukainen.

LUE NAMA OHJEET HUOLELLISESTI
ENNEN KAYTTOA JA SAILYTA NE
TULEVAA KAYTTOA VARTEN. LAPSESI
TURVALLISUUS VOI OLLA UHTATTNA,
JOLLET NOUDATA NAITA OHJEITA.

AVAROITUS:

TARKEAA, SAILYTA TULEVAA
KAYTTOA VARTEN: LUE
HUOLELLISESTI.

Tiedosta avotulen ja muiden
voimakkaiden kuumuuden lahteiden,
kuten sahkoldammittimien, kaasuliesien
jne. riski lastensangyn ldhella.

Al3 kdyta tuotetta, jos mikaan osa on rikki,
repeytynyt tai puuttuu, ja kdytd ainoastaan
valmistajan hyvaksymia varaosia.

Al4 jata mitdan lastensankyyn tai sijoita
sitd ldhelle toista tuotetta, joka voi tarjota
jalansijan tai aiheuttaa tukehtumis-

tai kuristumisvaaran, esim. johdot,
saleverhojen langat jne.

Al4 kdyta lastensangyssd useampaa kuin
yhtd patjaa

Lastensanky on kayttdvalmis vasta,

kun lukitusmekanismi on lukkiutunut.
Tarkista huolellisesti, ettd mekanismit ovat
lukkiutuneet tdysin ennen taitettavan
lastensangyn kayttamista.

Patjan matalin sijainti on turvallisin ja
alustaa tulisi kayttaa téssa sijainnissa heti,
kun lapsi on riittdvan vanha istuakseen.
Kaikki kokoamiskiinnikkeet tulee kiristaa

kunnolla ja tarkistaa sadannollisesti ja
kiristdd ne uudelleen tarpeen mukaan.

95

Putoamisesta aiheutuvan vamman
ehkaisemiseksi, kun lapsi pystyy
kiipedmaan pois lastensangysta, sita ei
tule enda kayttaa talla lapsella.
Tukehtumisvaaran valttamiseksi, kayta
ainoastaan taman lastensangyn kanssa
myytavda patjaa, ala lisaa toista patjaa
taman paalle.

N

77— X
Pida lapsi aina nakyvissa.

Varmista, etta lastensanky on kokonaan
pystytetty, ja etta kaikki lukitusmekanismit
on kytketty, ennen kuin lasket lapsen
tahan lastensankyyn.

Lastensanky/vauvankori, sivukaiteet ja
pohjapehmuste mukaan lukien, on oltava
tdysin koottuja ennen kayttoa.

« Yl3kaiteen on oltava kokonaan lukittu.
» Keskion on oltava lukittu.

» Patjan on oltava tasainen ja
tarranauhoin kiinnitetty.

Al3 kayta tatd tuotetta iiman patjaa.

Kayta aina patjaa, jonka alapuolella on
kiinnikkeet.

TUKEHTUMISEN VALTTAMISEKSI, ALA kayta
lastensdngyssa ylimadrdisid pehmusteita,
kuten vesipatjaa tai tyynyja.

Taman lastensdngyn mukana myydaan
peruskovapintainen patja, joka on
suunniteltu erityisesti tukehtumisvaarojen
valttdmiseksi.

Kayta ainoastaan toimitukseen kuuluvaa
patjaa.

Tata lastensankya voi kayttad myos
leikkikehdna.

Pida esineet aina lapsen ulottumattomissa.

Poista tama lisdvaruste, kun lapsi pystyy
vetamaan itsensa ylos lastensangyssa.

Toisin kuin pinnasangyissa, joissa on
kovat laidat, tdssa lastensangyssa ne ovat
joustavat. Sen vuoksi patja on suunniteltu
erityisesti tukehtumisen ehkdisemiseen.

Lopeta tdman vauvankorin kaytto, kun
lapsi pystyy istumaan, olemaan kontallaan
tai vetdman itsensa ylds: tyypillisesti 6
kuukauden ikdisend tai 9 kg:n painoisena.

On térkeda poistaa vauvankori ja sen
tukiputket ennen lastensangyn kayttoa
patja alimmassa sijainnissaan.

Irrottaaksesi vauvankorin, irrota patja,
irrota 4 kiinniketta sivukiskoista, 4 pienta
koukkua kulmista ja 4 pienta kiinniketta
ylakiskoista.

Tarkista tuote vahingoittuneen laitteiston,
|6ysien liitosten, puuttuvien osien tai
terdvien reunojen varalta.

Al3 jata sisapuolelle mitaan, mika voisi
toimia kiipeilyn apuna.

Kayta tuotetta aina tasaisella, vaakasuoralla
lattialla. Pidé loitolla johdoista ja johtimista

Jos pehmustettu reuna halkeaa tai sen
l&pi on purtu niin, ettd pehmuste tulee
nakyviin, ala kayta lastensankya.

Kun taitettu, sailyta lasten
ulottumattomissa.

Kéyta ainoastaan valmistajalta tai jakelijalta
hankittuja lisdosia.

PUTOAMISVAARA: Lopeta lastensangyn
kayttd, kun lapsi saavuttaa 15 kg:n painon
(noin 86 cm:n pituuden) tai pystyy
kiipedmaan ulos.

Lastensdnky on tarkoitettu enintaan
3-vuotiaalle lapselle.

Poista vaipanvaihtoyksikko aina ennen
lapsen laskemista lastensankyyn tai
vauvankoriin.

Sailytystilallinen vauvankori: Jos jatat
lapsen lastensankyyn valvomatta, varmista
aina, etta sdilytystilan aukko on suljettu ja
lukittu.

Poista elektroniikkamoduuli, kun poistat
vauvankorin vuoteesta.

Kayta vauvankorissa ainoastaan
varindmoduulia lastensdnkya kaytettdessa.

Poista varinamoduuli aina vauvankorista,
kun vauvankoria ei kayteta.

Mallit, joissa on vdrindominaisuudella
varustettu sahkoinen yksikko:

Kuristumisvaara:

Pida varindyksikon johto poissa lasten
ulottuvilta.

Al3 kayta jatkojohdon kanssa.
Al3 poista tunnistetta johdosta.

Vaippalokerikkoa tulee kayttaa
vain vaipanvaihtoyksikdn kanssa -
poista se aina lastensangystd, kun
vaipanvaihtoyksikkoa ei kayteta.

Mahdollinen kiinnijagdmisvamma. Poista
lastensangyn kuomu, jossa on leluja tai
lelutanko, kun lapsi alkaa tyontda itseddn
ylos kasin ja polvin. (Suositeltava kayttdika
vastasyntyneestd 5-kuukautiseksi.)

Leluja sisaltdva kuomu on tarkoitettu
visuaaliseksi virikkeeksi, ei lapsen
tartuttavaksi.

Ala annan pienten lasten leikkia iiman
valvontaa lastensangyn/vauvankorin
|aheisyydessa.

Al3 kayta vauvankorissa lisdpatjaa.
Graco-lastentuotteet on sitoutunut
tekem&an osansa globaalin ympariston
suojelemiseksi.
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Sen mukaisesti haluamme

muistuttaa sinulle, ettda EU WEEE
2012/19/EU -direktiivin eli sahko- ja
elektroniikkalaiteromua koskevan
direktiivin, joka tuli voimaan 14.
helmikuuta 2014, mukaisesti tuotteita,
jotka kuuluvat direktiivin soveltamisalaan,
ei saa enda havittaa kotitalousjdtteen
mukana.

Valmistajat ovat velvoitettuja ottamaan
takaisin tallaiset tuotteet niiden
kayttdian paassa. Sen vuoksi Graco toimii
uusiokayttda koskevien vaatimusten
mukaisesti kaikkien Euroopan unionissa
myytyjen asiaan liittyvien tuotteiden
osalta.

Toimita tdma tuote paikalliseen
kerdyspisteeseen, kun tuote on
kayttdikansa paassa.

Vaipanvaihtoyksikko

Tama vaipanvaihtoyksikkd on
eurooppalaisen standardin
EN 12221-1:2008+A1:2013 mukainen

VAROITUS: Al4 jata lasta valvomatta.

Kaikki kokoonpanon liittimet on
oltava aina oikein kiristettyjd ja ne on
tarkistettava saannollisesti.

Tiedosta avotulen ja muiden
voimakkaiden kuumuuden ldhteiden,
kuten sahkolammittimien, kaasuliesien
jne. riski vaipanvaihtoyksikon lahella.

Lopeta vaipanvaihtoyksikdn kayttd, kun
lapsi saavuttaa 11 kg:n painon (noin 0-12
kuukautta).

ALA tee tdhén vaipanvaihtoyksikkdon
mitaan mukautuksia tai kayta sita muiden

valmistajien osien kanssa, jos jokin lisa- tai
vaihto-osa on tarpeen, ne tulee hankkia

ainoastaan taman tuotteen valmistajalta ja

jakelijalta.

ALA kayta vaipanvaihtoyksikkdd, jos
mikdan osa on rikki, repeytynyt tai
puuttuu.

Paristojen turvallinen
kaytto

Tuotteen kanssa kdytetyt paristolaturit
on tutkittava saannollisesti johdon,
pistokkeen kotelon ja muiden osien
vahinkojen varalta. Niitd ei saa kdyttaa
ennen kuin vahinko on korjattu.

Pida paristot lasten ulottumattomissa.
Ei-ladattavia paristoja ei tule ladata.

Ladattavia paristoja saa ladata vai aikuisen
valvonnassa.

Ladattavat paristot tulee poistaa
tuotteesta ennen niiden lataamista.

Eri tyyppisid tai uusia ja kdytettyja paristoja
ei saa sekoittaa keskendan.

Paristot tulee asettaa paikalleen oikea
napaisuus huomioiden.

Loppuun kaytetyt paristot tulee poistaa
tuotteesta.

Virransyottopaatteita ei saa oikosulkea.

ALA yritd ladata uudelleen tavallisia ei-
uudelleenladattavia tai alkaliparistoja. Ne
voivat rdjahtas tai vuotaa. Ala koskaan
lataa yhden tyyppista paristoa laturilla,
joka on tarkoitettu toisen tyyppiselle
paristolle.

ALA koskaan hévité paristoja polttamalla.
Paristot voivat rajahtaa tai niista voi
vapautua haitallisia aineita.

Vaihda/lataa kaikki paristot
samanaikaisesti. Havita kdytetyt paristot.
Al3 sekoita uusia ja vanhoja paristoja
keskendan. Vain suositeltuja tai vastaavia
paristoja saa kayttaa.

Poista paristot ennen tuotteen
varastointia.

Suositellut paristotyypit—
Varistin:
1-1,5V-"D"-LR20-soluparisto.
Elektroniikkamoduuli:
3-1,5V-"AA"-LR6-soluparistoa.
Ladattava—

Kayta ja lataa valmistajan ohjeiden
mukaisesti

Kertakayttdinen—Alkali.

HOITO JA KUNNOSSAPITO

Tarkista ajoittain lastensénky kuluneiden
osien ja revityn materiaalin tai ompeleiden
varalta. Vaihda tai korjaa osat tarpeen
mukaan. Kayta ainoastaan Graco®
-vaihto-osia.

Puhdista rannalla tai puutarhassa
lastensanky hiekasta ja sorasta, jalat
mukaan luettuna, ennen sen pakkaamista
suojukseen. Hiekka ylakaiteen lukoissa voi
aiheuttaa vahinkoa.

Lastensdngyn tahroja voi puhdistaa
pesuaineliuoksella kostutetulla sienella.
Pintamateriaali ei ole irrotettava.

Vaipanvaihtoyksikdn tahroja voi puhdistaa
pesuaineliuoksella kostutetulla sienella.
Al3 kdytd laimentamatonta neutraalia
pesuainetta, bensiinid tai muita

orgaanisia liuottimia vaipanvaihtoyksikdn
pesemiseen.

KANTOKASSIN PESEMINEN: konepesu
kylmalld vedelld hienopesuohjelmalla

ja ripustus vetta valuvana. ALA KAYTA
VALKAISUAINETTA.

Vauvankorin peseminen: Poista
elektroniikkamoduuli. ALA KOSKAAN
poista johtoa vauvankorista. Kdsinpesu
lampimalla vedelld ja astianpesuaineella.
Ripustus vetta valuvana.

Toimita tdma tuote paikalliseen
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kerdyspisteeseen, kun tuote on
kayttoikansa padssa.

Yli ruksattu pyorilld varustettu

jateastia iimaisee, ettd tdma

tuote on toimitettava
F—Lierratykseen.

Osaluettelo

Vauvan matkasanky

Patja

Elektroniikkamoduuli
Sailytyslokerollinen vauvankori
Vaippalokerikko

Koukut

Vaipanvaihtoyksikon tukiputket
Vaipanvaihtoyksikdn pehmuste
Vaipanvaihtoyksikon kiinted putki
Vaipanvaihtoyksikon pidikkeet
Kantokassi

FrX"-aITaoammopNnw»

Leluilla varustettu kuomu
M Soittorasia

N Lelunpidike

O Lelutanko A

P Lelutanko B

Q Lelut

Lastensdngyn kokoaminen

Katso kuvat ) - @

1. Lukitse paatykaiteet vetamalla ne ylos,
2 vastakkaista puolta kerrallaan.

2, Paina lattian keskikohta alas.
3. Asenna patja pehmead puoli yléspdin ja
kiinnita se hihnoilla.

 Lukitaksesi tai avataksesi yldkaiteet,
lattian keskikohdan on oltava
YLHAALLA.

o Kaiteet eivat lukkiudu, kun lattian
keskikohta on alhaalla.



» Jos yldkaiteet eivat lukkiudu, keskikohta
voi olla liian alhaalla.

Lastensdngyn taittaminen

Katso kuvat @) - ©

. Poista patja lastensangysta.

2. Veda lattian keskikohta puolivaliin ylos.

3. Veda paatykaiteet ylos ja paina
painikkeet sisdan, 2 vastakkaista puolta
samanaikaisesti, avataksesi kaiteiden
lukituksen.

4. | aske kaikki kaiteet

5. Veda lattian keskikohta kokonaan ylos.

« ALA PAKOTA TAITOSTA!

Lasten matkasangyn
peittaminen

Katso kuvat ) @

Sailytyslokerollinen
vauvankori

Katso kuvat @) - €@

Elektroniikkamoduulin
kaytto

Katso kuvat €@ - @®

« Elektroniikkamoduuli on poistettava
yksikostd, kun lapsi pystyy nousemaan
seisaalleen.

Vaipanvaihtoyksikko
Katso kuvat @) - @

Vaippalokerikko
Katso kuvat @) - @

« Pidd esineet aina lasten
ulottumattomissa. Poista tdma
lisdvaruste, kun lapsi pystyy vetdmaan
itsensd ylos lastensangyssa.
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Pyoriva soittorasia

Katso kuvat @ - @

Ominaisuudet voivat
vaihdella mallin mukaan

€D AFIGYELMEZTETES

Megfelel az EN 716-1:2017+AC:2019 és
EN 16890:2017 szabvanyoknak.

HASZNALAT ELOTT OLVASSA EL
FIGYELMESEN EZEKET AZ UTASITASOKAT
ES TARTSA MEG A JOVOBENI
HASZNALATRA. AMENNYIBEN NEM
KOVETI EZEKET AZ UTASITASOKAT,

EZ BEFOLYASOLHATJA A GYEREK
BIZTONSAGAT.

A\FIGYELMEZTETES:
FONTOS, ORIZZE MEG A
KESOBBIEKRE: FIGYELMESEN
OLVASSAEL.

Ugyeljen arra, hogy a hordozdkosér
kozelében ne legyen nyilt tlz vagy

mas erés héforras, példaul elektromos
h&sugarzo, gazmelegitd stb.

Ne haszndlja a terméket ha barmely része
eltort, leszakadt vagy hidnyzik, ezenkivdl
kizarolag a gyarto ltal jovéhagyott
alkatrészeket haszndlja.

Ne hagyjon semmit a gyerekdgyban, és ne
tegye a gyerekagyat olyan targy kdzelébe,
amelyet a gyermek elérhet, vagy amely
veszélyt, tobbek kozott fulladast okozhat
(pl. madzagok, redénydk vagy roldk
zsindrjai stb.).

A gyerekdgyban csak egy matracot
hasznaljon.

A gyerekdgyat csak akkor szabad
hasznalni, ha a zarmechanizmusok be
vannak kapcsolva. Az 6sszehajthatd
gyerekdgy hasznalata elétt mindig
gondosan ellenérizni kell, hogy a zarak
bekapcsolt dllapotban vannak.

A matrac legalsobb helyzete a
legbiztonsagosabb és a talapzatot mindig
ebben a helyzetben kell hasznalni, amint a
gyerek elég nagy ahhoz hogy feliiljon.

Minden 6sszeillesztett elemet szorosan
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kell egymashoz rogziteni, a rogzitéseket
rendszeres idékdzonként ellendrizni kell,
és szUkség esetén szorosabbra kell allitani
Bket.

Hogy elkerilje a kiesés veszélyét, amikor
a gyerek képes kimaszni a gyerekagybdl|,
a gyerekagyat nem szabad tovabb
hasznalni.

Kizérolag a gyerekdgyhoz tartozd matracot
hasznélja, és ne tegyen masik matracot
erre a matracra, fulladasveszély.

N

/N

Ugyeljen arra, hogy a gyermeke mindig
szem el6tt legyen.

Gy6z8djon meg, hogy a gyerekagy
teljesen fel van éllitva és minden
zarébmechanizmus régzitve van, mielétt a
gyereket belehelyezi.

A gyerekagy/bdlcsé, beleértve az
oldalsineket és alsé padldzatot, hasznélat
elétt teljesen Ossze kell legyen szerelve.

o Afelsé sin teljesen le kell legyen zérva.
o A kdzponti csomo le kell legyen zarva.

o A matrac lapos kell legyen és tépdzarral
régzitve.

Ne hasznalja a gyerekagyat matrac nélkdl.

Mindig hasznalja a matrachoz tartozé alsé

rogzitéket.

FULLADAS ELKERULESE ERDEKEBEN NE

hasznaljon tovabbi alatéteket, példaul vizi

matracot vagy parnat a gyerekdgyban.

A gyerekagyat olyan specidlisan erre

a célra tervezett kemény behuzott

matraccal aruljak, amellyel elkertlheté a

fulladasveszély.

Csak a szallitott matracot hasznalja.

Ez a gyerekagy jatszoketrecnek is
hasznalhato.



A targyakat tartsa tavol gyerekektdl.

Tavolitsa el ezt a tartozékot, amikor
a gyerek fel tudja huzni magat a
gyerekagyban.

A kemény vazzal elldtott dgyakkal
szemben a gyerekdgy oldala hajlékony.
Ennek eredményeképp a matrac tervezése
specialis, ami megelézi a fulladast.

Ne hasznélja tovabb a bolcsét, ha a gyerek
fel tud Glni, kdnyokaolni vagy fel tudja
huzni magat: dltaldban 6 hénaposan vagy
9 kg sulynal.

Lényeges a bolcsd és a tartdcsovek
eltavolitdsa mieldtt a gyerekdgyat a
matraccal a legalso helyzetben hasznalja.

A bolcsé eltavolitasahoz; tavolitsa el

a matracot, kapcsolja ki a 4 horgot az
oldalsinekrél, 4 kis horgot a sarkakrol és 4
kis kapcsot a felsé sinekrél.

Rendszeresen ellendrizze, hogy nincs-e

a terméken sérult rész, meglazult
kapcsoléelem, hidnyzo alkatrész vagy éles
sarok.

Ne hagyjon semmit ami segithet a
felmadszasban.

Mindig sima, vizszintes padlén helyezze el.
Tartsa tavol rugalmas huzaloktdl.

Ha a gyerekdgy parnazott pereme
szétfoszlik vagy elszakad, és a bélés
lathatdva valik, akkor ne hasznélja a
gyerekagyat.

Amikor &ssze van hajtva, tarolja
gyermekektdl tavol.

Csak a gyartotol vagy forgalmazétdl
szarmazod alkatrészeket hasznaljon.
KIESESI VESZELY: Ha a gyermek eléri a 15
kg sulyt (kb. 86 cm magassagot), vagy

ki tud maszni a gyerekagybal, akkor ne
hasznalja tovabb a gyerekagyat.

A gyerekégy legfeljebb 3 éves gyermekek
szémdra készilt.
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Mindig tavolitsa el a pelenkazé egysaget
miel&tt a gyereket a gyerekdgyba vagy a
bolcsébbe helyezi.

Bolcsd taroloval: Ha a gyereket felligyelet
nélkul hagyja a gyerekdgyba, mindig
gy6z6djon meg, hogy a tarold nyilds zarva
van és el van reteszelve.

Tavolitsa el az elektronikai modult amikor
a bolcsét eltdvolitja az dgybol.

A vibrald modult a bolcsében csak akkor
hasznalja ha a gyerekagyban van.

Mindig tavolitsa el a vibralé modult a
bdlcsédbdl, ha a bolcsét nem hasznalja.

A vibrélé elektronikai egységgel ellatott
modelleknél:

Fojtasveszély:

Tartsa tavol a vibrald egység zsinorjat
gyermekektd!.

Ne hasznalja hosszabbitd zsinérral.
Ne tdvolitsa el a cimkét a zsinorrol.

A pelenkatartét csak a pelenkazoval
egyUtt hasznalja - Mindig tavolitsa el a
gyerekagybdl, amikor nem hasznalja a
pelenkazot.

Lehetséges feld&lési veszély. Tavolitsa el a
jatékokkal elldtott Gl6két, vagy a jatéktartd
rudat a gyerekagybdl, amikor a gyerek
kezd térdre vagy kézre tdmaszkodni.
(Ajanlott sziletéstdl 5 hdnapos korig.)

A jatékokkal elldtott Gléke célja vizualis
érdekfelkeltés és nem arra valo, hogy a
gyerek belekapaszkodjon.

Ne hagyija a kisgyereket hogy felligyelet
nélkul jatsszon a gyerekagy/bolcsd
szomszédsagaban.

Ne hasznaljon tovabbi matracot a
bolcsével.

A Graco Children’s Products
kotelezettséget vallal a globalis
kornyezetvédelem terén.

Ennek eredményeképp emlékeztetjik,
hogy az olyan termékek amelyek a 2014
februar 14 6ta érvényben levé 2012/19/
EU EU WEEE Szabdlyozas, az Elektromos és
elektronikai felszerelések kiselejtezésére
vonatkozo szabdlyozésok ald esnek, nem
dobhatdk ki a haztartasi szeméttel egytt.

A gyartok szamara kotelezd, hogy az ilyen
termékeket visszavegyék hasznalati életiik
végén és ezaltal a Graco minden ilyen
termék esetében betartja az Eurdpai Uniod
kovetelményeit.

Amikor a termék eléri élete végét, vigye
vissza a helyi begyjté ponthoz.

Pelenkazo egység

Ez a pelenkdzé egység megfelel az

EN 12221-1:2008+A1:2013 szabvanynak
FIGYELMEZTETES: Ne hagyja a gyereket
feltgyelet nélkdl.

Minden szerelési illesztést mindig
helyesen szoritson meg és ellendrizze
idészakosan.

Ugyeljen arra, hogy a pelenkéazd egység
kozelében ne legyen nyilt tlz vagy

mas erés héforras, példaul elektromos
hésugarzo, gazmelegitd stb.

Ne haszndlja tovabb a pelenkazéd

egységet, ha a gyerek elérte a 11 kg-ot (kb.

0-12 hénap).

NE végezzen semmilyen modositast a
pelenkazd egységen, vagy ne hasznalja
olyan alkatrésszel amely mas gyartétol
szarmazik, amennyiben ilyenre van
szUksége azt csak a gyartotdl vagy a
terjeszt6tél szerezze be.

NE haszndlja a pelenkazd egységet, ha
barmely része eltort, leszakadt vagy
hidnyzik.
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Biztonsagos elemhasznalat

A termékkel hasznalt akkumulatortoltéket
idészakosan vizsgalja meg, hogy a kébel,
aljzat, doboz vagy mas része nem sérilt
és ilyen sérllés esetében ne hasznalja
tovabb, amig azokat meg nem javitottdk.

Tartsa az elemeket gyermekektdl tavol.

A nem tolthetd elemeket nem szabad
tolteni.

A tolthetd elemek csak felnétt felugyelet
mellett tolthetdk.

A tolthetd elemeket csak toltés elétt
tavolitsa el a termékbdl.

Ne keverjen kilonbozd tipusu elemeket
vagy Uj és hasznalt elemeket.

Az elemeket helyes polaritdssal helyezze
be.

A kifogyott elemeket tavolitsa el a
termékbdl.

A termindlokat ne zarja révidre.

NE prébaljon meg tolteni szokvanyos,
nem tolthetd vagy alkali elemeket.
Felrobbanhatnak vagy kifolyhatnak. Soha

ne toltsdn egy tipusu akkumuldtort egy
masik tipus szamara készUlt toltében.

NE dobja tlzbe az elemeket. Az elemek
robbanhatnak vagy karos anyagokat
bocsathatnak ki.

Cseréljen/toltsdn miden elemet egyszerre.
A hasznalt elemeket dobja ki.

Ne keverjen Uj és hasznalt elemeket.
Csak az ajanlott, vagy azonos elemeket
hasznalja.

A termék eltaroldsa el6tt vegye ki az
elemeket.

Ajanlott elemtipusok -
Rezgé:
1-1,5V-"D"-LR20 elem.
Elekronikai modul:



3-1,5V,AA"-LR6 elem.
Tolthetd -

Hasznalja és toltse a gyartod utasitasainak
megfelelen.

Kidobhatd - Alkali

GONDOZAS ES
KARBANTARTAS

Rendszeres idékozonként ellendrizze,
hogy nincsenek-e lehasznalédott
alkatrészek, illetve elszakadt anyagdarabok
vagy varrasok a gyerekagyon. Szikség
esetén cserélje le vagy javitsa meg

az alkatrészeket. Kizérélag Graco®
gyartmanyu cserealkatrészeket hasznaljon.

Strandon vagy kertben torténd hasznalat
esetén tavolitsa el a homokot és
szemcséket a gyerekagyrol, a labakrol

is, miel6tt elcsomagolja a hordozdba. A
felsé sin zarainak belsejébe kerllé homok
kdrosodast okozhat.

A gyerekégy szivaccsal és szappanos vizzel
tisztithato. A fedéanyagot nem lehet
eltavolitani.

A pelenkdzd egység szivaccsal és
szappanos vizzel tisztithatd. Ne hasznaljon
higitas nélkdli semleges mosészereket,
benzint vagy mas szerves olddszert a
lemosasara.

A HORDOZOZSAK MOSASA: mosdgépben
hideg vizzel mossa ki kimélé programon,
majd hagyja megszaradni. NE
HASZNALJON FEHERITOT.

A bdlcsd mosasa: Tavolitsa el az elekronikai
modult. SOHA ne tavolitsa el a zsinért

a bolcsdbdl. Mossa kézzel, meleg

vizzel és haztartasi szappannal. Hagyja
megszaradni.

Amikor a termék eléri élete végét, vigye
vissza a helyi begydjté ponthoz.
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Az dthuzott kerekes kuka
szimbolum azt jelzi, hogy a
termék Ujrahasznosithato.

Alkatrészek listaja

Utazo gyerekéagy

Matrac

Elekronikai modul

Bolcsd taroloval

Pelenkatarté

Horgok

TartéCsoveka pelenkdzd egységnek
Pelenkazd egység lapja

O I 6mMmmMmQoN® >

TartéCsovekrogzitve a pelenkazo
egységnek

J Pelenkdzé egységtartoi

K Hordtaska

L UlSke jatékokkal

M Zenedoboz

N Jatéktartd

O Ajatéktarto rud

P B jatéktarto rud

Q Jatékok

Az utazo gyerekagy
osszeszerelése

Lasd a képeket @) - @

. Huzza felfelé a zarosinek egy-egy
egymassal szemkdzti oldalat a
rogzitésikhoz.

2. Nyomja le az 4gylap kdzépsé részét.

3. Helyezze be a matracot a puha részével
felfelé, és rogzitse a szijakkal.

o Afelsé sinek rogzitéséhez és
kiolddsédhoz az dgylap kdzépséd
részének FELSO pozicidban kell lennie.

» Haazagylap k6zEpsé része le van
engedve, akkor a sinek nem zarédnak.

¢ Ha afelsé sinek nem zarédnak,
elképzelhetd, hogy a kozépsd rész tul
alacsony.

Az utazo gyerekagy
osszehajtasa

Lasd a képeket @ - @

. Tavolitsa el a matracot az allokarol.

2, Huzza fel félig az agylap kozepét.

3. Huzza felfelé a zarosineket, és nyomja
be a gombokat az egymassal szemkdzti
oldalakon a sinek kioldasédhoz.

4. Engedje el az egyes sineket.

5. Huzza fel teljesen az dgylap kdzépsd
részét.

o OSSZEHAJTASKOR NE ALKALMAZZON
EROT!

Az utazo gyerekagy
letakarasa

Lasd a képeket ) @

Bolcso taroloval

Lasd a képeket @ - €@

Elekronikai modul
hasznalata

Lasd a képeket € - @®

« Amikor a gyerek fel tudja hizni magat
allé helyzetbe, el kell tavolitania a
elektonikai modult.

Pelenkazo egység

Lasd a képeket @) - @
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Pelenkatarté

Lasd a képeket @) - @

« Atagyakat tartsa tavol gyerekektdl.
Tavolitsa el ezt a tartozékot, amikor a
gyerek fel tudja huzni magat az utazo
gyerekagyban.

Forg6 zenemobil

Lasd a képeket @ - @)

Egyes funkciok
modellfiiggéek



@@ AATENTIE

Respecta EN 716-1:2017+AC:2019 si EN
16890:2017.

CITITI ACESTE INSTRUCTIUNI CU ATENTIE
INAINTE DE UTILIZARE S| PASTRATI-LE
PENTRU CONSULTARE ULTERIOARA.
SIGURANTA COPILULUI POATE FI
AFECTATA DACA NU RESPECTATI ACESTE
INSTRUCTIUNIL.

AAATENTIE:

IMPORTANT, RETINETI PENTRU
CONSULTARE ULTERIOARA: CITITI CU
ATENTIE.

Tineti cont de faptul cd existenta unei
flacari deschise sau a altor surse de céldura
puternicd, precum aparate de incalzire
electrice, flacari de gaz etc,, in apropierea
patutului reprezinta un risc.

Nu folositi produsul dacd vreuna dintre
piese este deterioratd, rupta sau lipseste si
folositi numai piese de schimb aprobate
de producétor.

Nu ldsati niciun obiect in pdtut si nu
plasati patutul in apropierea altui produs
care ar putea reprezenta un punct de
sprijin sau ar putea prezenta un pericol
de sufocare sau strangulare, de exemplu,
corzi, corzi de perdelute etc.

Folositi doar o singura saltea in patut.

Patutul pliant poate fi folosit numai cand
mecanismele de blocare sunt fixate

si trebuie sa verificati cu atentie daca
sistemele sunt complet blocate inainte de
folosirea patutului.

Pozitia cea mai joasd a saltelei este cea mai
sigura si baza trebuie folositd Intotdeauna
in pozitia respectiva imediat ce copilul
este suficient de mare pentru a se ridica.
Toate accesoriile montate trebuie instalate

corect si verificate In mod regulat si
stranse mai bine dacd este necesar.
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Pentru a preveni accidentdrile prin cadere,
atunci cand copilul se poate cétdra afara
din patut, patutul nu se va mai folosi
pentru acel copil.

Folositi numai salteaua vandutd impreuna
cu patutul si nu addugati o a doua saltea,
deoarece existd riscul de sufocare.

N

/N

Copilul trebuie sa fie permanent in raza
dvs. vizuala.

Asigurati-va cd patutul este ridicat
complet si cd toate mecanismele de
blocare sunt cuplate inainte de a aseza
copilul in acest patut.

Patutul/tarcul, inclusiv cu sinele laterale si
baza de suport pentru saltea, trebuie sa fie
asamblat total inainte de utilizare.

« Sina superioara trebuie blocata total.
o Nodul central trebuie blocat.

» Salteaua trebuie sa fie platd si fixatd cu
benzi velcro.

Nu utilizati patutul fara saltea.

Utilizati mereu salteaua furnizata cu

dispozitive de fixare in partea inferioara.

PENTRU A EVITA SUFOCAREA, NU folositi
materiale suplimentare precum saltele de
apa sau perne in interiorul patutului.
Acest pdtut este vandut cu o saltea de
baza rigida, special proiectatd pentru a
evita orice pericol de sufocare.

Folositi doar salteaua furnizata.

Acest patut poate fi, de asemenea, utilizat
catarc.

Nu ldsati niciodata obiecte la indemana
copiilor.

Scoateti accesoriul atunci cand copilul se
poate ridica in pdtut.

Spre deosebire de pdtuturile care au
partile laterale rigide, patutul pliant are
partile laterale flexibile. In consecinta,
salteaua este special conceputd pentru a
preveni sufocarea.

Nu mai folositi tarcul atunci cand
bebelusul poate sa stea in sezut, poate
sa stea in genunchi sau sa se ridice in
picioare: in mod normal, la varsta de sase
luni sau la o greutate de 9 kg.

Este esential s& indepartati tarcul si
tuburile de suport inainte de a folosi
pdtutul cu salteaua in pozitia cea mai
joasa.

Pentru a scoate patutul; scoateti placuta
saltelei, desfaceti cele 4 cleme de la sinele
laterale, cele 4 carlige mici de la colturi si
cele 4 cleme mici de la sinele superioare.

Controlati produsul pentru a constata
eventuale deteriorari ale echipamentului,
balamale slabite, piese lipsa sau margini
ascutite.

Nu ldsati niciun obiect in interior care ar
putea fi folosit ca sprijin la catarare.

Folositi intotdeauna pe o podea platd.
Asezati departe de cabluri si fire care nu
sunt fixate.

Nu folositi patutul pliant dacd marginile
prevdzute cu bureti sunt despicate sau
sfasiate si cdptuseala este expusa.

Atunci cand este impachetat, depozitati-I
pentru a nu fi laindemana copiilor.

Utilizati doar piese suplimentare obtinute
de la producator sau distribuitor.
PERICOL DE CADERE: Nu mai folositi
patutul pliant cand copilul are 15 kg
(aproximativ 86 cm in indltime) sau se
poate catdra.

Patutul pliant este destinat unui copil cu
varsta maximd de 3 ani.

Indepértati mereu unitatea de infasat
inainte de a aseza copilul in patutul pliant
sau tarc.

Tarc cu compartiment de depozitare:
Dacé lasati copilul nesupravegheat
in patut, asigurati-va mereu cd usa
compartimentului de depozitare este
inchisa si blocatd.

Indepartati modulul electronic atunci
cand indepartati tarcul din pat.

Utilizati modulul de vibratie in tarc doar
atunci cand folositi patutul.

Indepértati mereu modulul de vibratie din
tarc atunci cand tarcul nu este in uz.

Pentru modelele cu o unitate electronicd
cu vibratie:

Pericol de strangulare:

Nu ldsati cablul unitatii de vibratie la
indemana copiilor.

Nu utilizati cu un cablu prelungitor.
Nu indepartati eticheta de pe cablu.

Organizatorul de scutece se utilizeaza
doar cu unitatea de infasat - Indepartati-|
mereu din pdtut atunci cand nu folositi
unitatea de infasat.

Posibila accidentare prin incurcare.
Indepartati capotina cu jucrii sau bara

cu jucarii atunci cand copilul incepe sa se
impinga in maini si genunchi. (Utilizare
recomandata de la nastere la 5 luni.)
Capotina cu jucarii este destinata pentru
stimulare vizuala si nu pentru a fi prinsd cu
mainile de copil.

Nu permiteti copiilor mici sa se joace
nesupravegheati in apropierea patutului/
tarcului.

Nu folositi o saltea suplimentara in tarc.
Graco Children’s Products se angajeazd
sa contribuie la protejarea mediului
inconjurdtor.



n consecinta, va reamintim cd, in
conformitate cu Directiva UE DEEE
2012/19/UE, Directiva privind deseurile de
echipamente electrice si electronice din
14 februarie 2014, produsele reglementate
de directiva nu se mai pot elimina prin
fluxul de deseuri municipale.

Producdtorii au obligatia de a prelua
astfel de produse la sfarsitul ciclului lor
de utilizare si, prin urmare, Graco se va
conforma cerintelor de recuperare pentru
toate produsele afectate vandute in
Uniunea Europeana.

Va rugam sa returnati acest produs la

un punct local de colectare atunci cand
produsul se afld la sfarsitul duratei sale de
viata.

Unitatea de infasat

Aceastd unitate de infasat respectd
EN 12221-1:2008+A1:2013

ATENTIE: Nu ldsati copilul nesupravegheat.

Toate accesoriile montate trebuie
intotdeauna stranse si verificate in mod
regulat.

Tineti cont de faptul ca existenta unei
fldcari deschise sau a altor surse de cdldura
puternicd, precum aparate de incalzire
electrice, flacdri de gaz etc,, in apropierea
unitatii de infdsat reprezintd un risc.

Opriti folosirea unitatii de infasat atunci
cand copilul ajunge la 11 kg (aproximativ
0-12 luni).

NU efectuati modificari la aceasta
unitate de infasat si nu o utilizati cu
componentele de la alti producatori,
piesele suplimentare sau de schimb vor
fi obtinute numai de la producator sau
distribuitor.

NU folositi unitatea de infdsat dacd existd
piese deteriorate, rupte sau lipsa.
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Pentru utilizarea in
siguranta a bateriei
Incarcitoarele utilizate cu produsul
trebuie examinate In mod regulat pentru
deteriorarea cablului, stecherului, carcasei
si altor componente, iar in cazul unor
astfel de deteriordari, acestea nu trebuie
utilizate decat dupd repararea deteriorarii.
Nu lasati bateriile la Indemana copiilor.
Nu refncdrcati bateriile nereincarcabile.
Bateriile reincarcabile se pot incarca numai
sub supravegherea unui adult.

Bateriile reincarcabile trebuie indepartate
din produs nainte de a fi reincdrcate.

Nu amestecati diferite tipuri de baterii sau
bateriile noi cu cele folosite.

Introduceti bateriile respectand
polaritatea corecta.

Bateriile descdrcate trebuie scoase din
produs.

Blocurile terminale nu trebuie sd fie
scurtcircuitate.

NU Incercati sa refncdrcati baterii normale,
nereincarcabile sau alcaline. Pot exploda
sau se pot scurge. Nu refncdrcati niciodata
o celula de un tip intr-un Incdrcator pentru
o celula de alt tip.

Nu aruncati bateriile in foc. Bateriile pot
sa explodeze sau sa elibereze substante
toxice.

Inlocuiti/reincarcati toate bateriile in
acelasi timp. Eliminati bateriile uzate.

Nu amestecati baterii uzate si noi. Se vor
folosi doar bateriile recomandate sau
echivalente.

Indepartati bateriile inainte de a depozita
produsul.

Tipuri de baterii recomandate —
Vibrator:

Baterie D-LR20, 1-1,5V.
Modul electronic:
Baterii AA-LR6, 3-1,5V.
Reincarcabile —

Utilizati si refncdrcati in conformitate cu
instructiunile producatorului.

De unica folosintd — Alcaline.

INGRUIRE SI INTRETINERE
Verificati periodic patutul pliant pentru

a vedea daca exista parti uzate, material
sau cusaturi sfasiate. Inlocuiti sau reparati
piesele dupa cum este necesar. Utilizati
doar piese de schimb Graco®.

La plaja sau in gradina, eliminati nisipul

si pietrisul din patutul pliant, inclusiv

din picioarele pdtutului, inainte de a-|
Tmpacheta in husa. Prezenta nisipului in
sistemul de blocare a sinelor poate cauza
deteriorarea acestora.

Patutul pliant poate fi curatat de pete cu
un burete si apa cu sapun. Materialul de
tapiterie nu poate fi scos.

Unitatea de infasat poate fi curatatd

de pete cu un burete si apa cu sapun.

Nu utilizati detergenti neutri nediluati,
benzina sau alti solventi organici pentru a
o spdla.

PENTRU A SPALA HUSA DE TRANSPORT
A PATUTULUI: spalati la masina de spalat
cu apd rece folosind un program pentru
rufe delicate si puneti apoi la uscat. NU
FOLOSITI INALBITOR.

Pentru a spala tarcul: Indepartati modulul
electronic. NU indepartati NICIODATA
cablul de la tarc. Spdlati manual cu apd
calda si sapun de uz casnic. Puneti la
uscat.
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Va rugam sd returnati acest produs la
un punct local de colectare atunci cand
produsul se afla la sfarsitul duratei sale de
viatd.
Simbolul cos de gunoi taiat cu o
linie oblicd indica faptul ca

produsul trebuie reciclat.
]

Lista de piese

Patut pliant de voiaj

Saltea

Modul electronic

Tarc cu compartiment de depozitare
Organizator de scutece

Carlige

Tuburi de suportale unitatii de infasat

I 6T mQogANnw>

Pernitd pentru unitatea de infasat

Tuburi fixeale unitatii de infasat
Suporturi pentru unitatea de infasat
Husa de transport

~ X -

Capotina cu jucdrii
M Cutie muzicala

N Suport de jucarii
O Bard cujucarii A

P Bard cujucdrii B
Q Jucdrii

Instalarea patutului

pliant de voiaj

Consultati imaginile @) - @

1. Blocati sinele inferioare tragandu-le in
sus, cate doud parti opuse simultan.

2. Impingeti in jos centrul partii inferioare
a patutului.

3. Instalati salteaua cu partea moale in sus
si fixati-o cu chingi.



« Pentru a bloca sau debloca sinele
superioare, centrul partii inferioare
trebuie sa fie in SUS.

« Sinele nu se blocheaza cand centrul
partii inferioare este jos.

o Dacd sinele superioare nu se blocheaz,
e posibil ca centrul partii inferioare sa
fle prea jos.

Plierea patutului de voiaj

Consultati imaginile @ - @

1. Scoateti salteaua din patutul pliant.

2. Trageti in sus centrul partii inferioare
pana la jJumdtate.

3. Tragetiin sus sinele inferioare si apdsati

pe butoane, cate doud parti opuse
simultan, pentru a debloca sinele.

4. Coborati fiecare sina.

5. Trageti centrul partii inferioare complet
pana sus.
 NU PLIATI PATUTUL IN MOD FORTAT!

Pentru a acoperi
patutul de voiaj
Consultati imaginile @ @

Tarcul cu compartiment
de depozitare

Consultati imaginile @) - €

Utilizarea modulului
electronic

Consultati imaginile € - @®

« Trebuie sa scoateti modulul electronic
din unitate atunci cand copilul se poate
ridica in picioare.

Unitatea de infasat
Consultati imaginile ) - @
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Organizatorul de scutece

Consultati imaginile @ - @

« Nu lasati niciodatd obiecte la indemana
copiilor. Scoateti acest accesoriu atunci
cand copilul se poate ridica in patutul
pliant de voiaj.

Dispozitivul muzical
mobil rotativ

Consultati imaginile @ - @

Caracteristicile pot varia
in functie de model

€D ANPOEIAOMNOIHEZH

JUpHopPpwvETaAl YE Ta TpoTuria EN 716-
1:20174+AC:2019 kat EN 16890:2017.

AIABAXTE MNPOXEKTIKA AYTEX TIZ
OAHTIEZ MPIN AMO TH XPHXH KAI
OYAAZTE TIZ T'TA MEAAONTIKH XPHZH.
AN AEN AKOAOYOHZETE AYTEX TIX
OAHTIEY, ENAEXETAI NA TEOEI XE
KINAYNO H AXOAAEIATOY MAIAIOY
2AY.

ANPOEIAOMNOIHZH:

ZHMANTIKO, ®YAAZTE TIZ OAHTIEX
A MEAAONTIKH XPHXH: AIABAXTE
MPOZEKTIKA.

Exete oTOV VOU 0ag OTI UTTAPKEL KivOUVOC
TTUPKAYIAC AV N BPEPIKT KOLVIA
TOMOBeTNOEl KOVTA O TINYEC IOXUPNG
BepudTNTAC, OTTWE AVOIXTH PAOYQ,
NAEKTPIKA BEPLAVTIKE OWUATA, EOTIEC
aEPIou KA.

Mn xpnOIUOTTOLETE TO TTPOIOV Qv EXEL
ondoEl, OKIOTE( 1 Aeimel omolodrmoTe
TUAMA TOU Kal XPNOIUOTIOIE(TE HOVO
QAVTOMCAKTIKA EYKEKPIUEVA ATTd TOV
KOTQOKEUQOTH.

Mnv aprivete Kavéva avTIKeipevo peoa
oTN BPEPIKN KOUVIA 1 TNV TOTTODETE TE
KOVTA o€ G TTPOidVTa, To omoia Ba
UImopoUoaV Va TIPOKAAECOUY acpuéia i
OTPAYYAAICUO, TLX. Kopddvia TTERTIdwY
KATT.

XONOIUOTIOIEITE HOVO €Va OTPWHA OTNV
Kouvia.

H Bpepikr koLvia gival €Tolun yla Xeron
HAVO GTaV Ol UNXAVIOUO! ao@AAIoNG €xouv
A0PANCEL EAEYXETE TIPOTEKTIKA OTI €XOUV
AoPANCEL TTARPWC TPV XPNOIUOTTOIOETE
TNV TTUCOOLEVN BEEPIKT KOLVIA.

H xapnAdTtepn B£0n Tou oTPWHATOC Eival
N Aao@aréoTeEN Kal N Bdon Ba mpémnel va
XPNOUOTOIETal TTAVTA 0TN 640N auTr
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HONIC TO HWwpPO elval o€ Béon va kabioeL.
OAa 1a e€aptrjuata cuvappoidynong Ba
TTPEMEL TIAVTA VA OPlyyovTal CWOoTA KAl Va
ENEYXOVTAl TAKTIKA.

Ma TV mEOANYN TPAUUATIOUWY ATt
TITWOELC, dTav To maidi eival og Béon va
Byet amd TNV kouvia, SIAKOYTE APETA TN
Xpron e,

XpNOIOTIOINOTE POVO TO OTPWHA TTOU
TIWAELTAL E QUT TN BPEPIKT KOLVIA KAl
unv mpooBETeTe SeUTEPO CTPWUA OE AUTH,
KaBw¢ umapxel kKivduvog aceuéiac.

N

/N

Na éxete mavta to madi 0To omTiKd 0ag
nedlo.

BeBaiwBeite OT1 TN PPe@IKr] KOUVIA EXEL

avolEel TANPWG Kat OTL €xouV TOTOBETNOE(

OMNOL Ol UNXaVIoUo! ac@AaAlong mpiv

ToroBetroete To maidi oag o auTod.

H koUvia/To pGE, cupmepAauBavopévwy

Twv MAdivVV paBRSwy kat Tng Bdong,

TIPETTEL VO CLVAPUOAOYNBOUV AR PWC TPV

anod ) xpnon.

o Hemdvw pdya mpémel va acpahiletal
TIANPWCG.

o O KeVTPIKOC KOUPBOC PETeL va glval
KAEIOWUEVOC,

o To oTpwua mEémel va gival emimedo kal
QOQANICUEVO WE INAVTEG Velcro.

Mn XpnoIoTOLE(TE TN BPEPIKY KOLVIA
XWPIG TO OTPWUA.

XPNOIUOTIOLE(TE TAVTA TO OTPWHA TTOU
TIOPEXETAL UE EEQAPTHATA OTEPEWONC
OTNV KATW TTAEUPA.

[A NA ANOOYTETE TON STPAITAAIZMO,
MH xpnotuomoleiTe EMITAEOV LAIKE, OTIWE
OTPWHA VEPOU 1 La&iMapla péoa oTn
Bpepikn kouvia.



AUTH N BPEPIKN KOLVIA TIWAETAL LIE
OTPWHA HE OKANPS KANUUHA EIOIKA
oxeOIAoUEVO YIA VA ATIOPEVYETAL O
kivduvoc aocputiac.

XPNOIUOTIOLE(TE HOVO TO TTAPEXOUEVO
OTPWUA.

AuTtr n BPEPIKK KOUVIA UMTOPE( eTTiong va
xpnoluomoinBel wg mapkokpéRarto.
Alatnpelte mGvta Ta avTIKEpeva pakpia
amnd 1o madt.

Apalpéote autod To e€dpTNUA OTAV TO
naudi eivat o Béon va onkwBei 0pbilo otn
Bpe@ikn Kouvia.

Y€ avTiBeon UE TIC KOUVIEG TTOU €XOUV
AKAUTTTEC TTAEUPEC, QUTH N BPREPIKN KOLVIA
EXEL EVKAUMTEC TAEUPEC. )¢ AMOTEAECUQ,
TO OTPWWA £ival eI01KA OXeSIACUEVO YIa VA
QTOTEETIEL TNV Ao@UE(a.

> TAUATAOTE VA XPNOIUOTIOLETE TO PIAAE,
otav 1o Lwpo urnopsei va kabioel, va
yovatioel 1y va onkwBel 6pBio: cuvriBwg o
NAKIa 6 UNvWv f BAPog 9 KIAWV.

Eivar amapaitnto va apaipéoete 1o

PIGE Kal TOUG CWANVES OTRPIENG TPV
XPNOIUOTIONCETE TN PPEPIKK KOUVIA UE TO
OTPWHA OTN XapNAGTEPN Bon.

[1a va apaipECETE TNV KOLVIA: APAIPEDTE
TO HA&INAPAKI OTPWHATOC, ATOCUVOEDTE
4 KAITT amo TIC TTAEUPIKEC PAYECG, 4 LIKPG
AYKIOTPA ATTO TIC YWVIEC KAl 4 UIKPA KAUT
ano TIG emavw PAYEG.

EmBewprioTe TO Mpoidv yia
KATEOTPAUUEVO LAIKO, XOAAPEG CUVOETELC,
amoucia e€apTNUATWY K AlXUNEES AKPEC.
MnV a@rveTe TimoTa mou Ba Umopouoe va
AerToupyroel wg BonBnua avappixnong
HETQ.

TomoBeteite To Mpoidv mavta o€ eninedo
oanedo. Kpatrote pakpld anod oxovid kal
KaAwola.

2 € TEPIMTWON TTOU TO TPOOTATEUTIKO
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XeihoG €xel @Bapel kal éxel ekTeBei N
emévduan, Unv XPNOIUOTTOIEITE TNV KOUVIAL.
O1av TNV KAEIVETE, QUAAETE TNV HAKPLA
a6 naidié.

XpnOUOTOLIETE OVO TPOCBETA
eCaptruata mou éxouv AneBei and Tov
KATAOKELAOTH 1| TOV SlavopéaL.
KINAYNOZ MTOXHX: Alakoyte Tn xprion
™G kouviag otav o maidi gtdoei ta 15
KNG (Tepimou 86 ex. og LPOC) ) BTav eival
o€ Béon va oKapPAAWoEel €€w amd auTo.
H Bpepikri kouvia mpoopiletal yia madid
NAIKIAC KATW Twv 3 ETWV.

Apaipeite mavta TNV alagiépa o
TomoBeTroeTe To TaIdi 0T BPEPIKR
Kouvia 1y TO PIAGE,

PINAE pe amoBnkeuTiko XWwpo: Eqv agrivete
1o audi Xwpig emtripnon ot PPEPIKA
KouVIQ, Va BeRaloveoTe AVTA OTI TO
Avolypa amoBnKeuTIKoU XWPOoU ival
KAEIOTO KAl ACPANOUEVO.

AQAIPEITE TNV NAEKTPOVIKH povada Katd
NV aAgaipeon Tou PIAAE armd Tnv Kouvial.
XPNOIUOTOIETE HoVOo TN povada ddvnong
OTO PINGE KATA TN XPrion NS BPEPIKNC
kouviac.

Mavtote apalpeite T povada ddvnong
ard 1o PNAE dTav eV TO XPNOIUOTIOIE(TE.
Ma HOVTEAQ LIE NAEKTPOVIKH povada LE
doévnon:

Kivduvoc oTtpayyaAouoU:

KpatrioTe 1o kaAwdio NS povadag
dovNoN¢ pakptd amnod maidid.

Mnv XPNGCIUOTIOIETE KAOAWDIO ETTEKTACNC.

Mnv agaipeite TNV €TIKETA ATTO TO
KaAwS10.

H Brkn opydvwong mavwy Umopei va
XPNOIOTOINBEl uOVO UE TNV adadiépa
- Apalpeite Tnv mavta anod tn BPEPIKN
Kouvia étav & XPNOIUOTTOoLE(TE TNV

aMagiépa.

MBavoTNTA TPAUUATIOMOU. AQAIEDTE

™ ddraén pe Ta maixvidia 1y TN urmdpa
TaAXVISIWV Ao TN PEEPIKH KOLVIA OTAV TO
HwpEo apxilel va ONKWVETAL OTa XEPIA Kal
Ta yovata. (ZuvioTwpevn xprion anod m
YEWNON €WC 5 UNVWV.)

H diaraén pe ta maixvidia mpoopiletal yia
omtikr| Sléyepaon kal & TTRETEL va UMmope(
va tnv méoet 1o madl.

Mnv emitpénete ota pikpd maidld va
naiCouv xwpic emiBAeyn kovtd otn
BPEPIKT KOUVIA/TO PINGE,

Mn xpnolpomolEite MPOCBETO OTPWHA OTO
PINGE,

Ta maudikd mpoidvta Graco deopevovtal
va CLPRAEAOLY OTNY TPOCTAGIA TOU
TIAYKOOUIOU TIEPIBANNOVTOC,

Q¢ amotéheopa, unevBupiCoupe Ol
olUEWVA Pe TNV 0dnyia EU WEEE
2012/19/EU, TV 0odnyla yia Ta anméBAnta
€100V NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
€COMAICOU TTOU TéBNKE o€ 1oXL OTIC 14
DeBpouvapiou 2014, Ta mpoidvTa mou
kaAurrtovtal and tnv odnyia dev umopolv
TIAéOV VA AmopPIMTOVTAl GTA AOTIKA
amoppiypata.

Ol KATAOKEVAOTEC UTTOXPEOLVTAL VA
napaldBouy Ta mpoidvta auTtd OTo TEAOG
NS WEENNG {WNC TOUC KAl CUVETTIWE N
Graco Ba CUUHOPPWBET UE TIC ATTAITACELG
avAKTNONG YA OAA TA TIPOIGVTA TTOU EXOUV
niwANnBel otnv Eupwmnaikr Evwon.
Emotpete auto To MPOoIdY O€ £va TOTTIKO
ONUEI0 CUNOYAC OTAV PTACEL OTO TENOC
™¢ {wng Tou.

AN\aéiépa

AUTHA N aANAEIEPA CULLOPPUVETAL [E TO
npotuno EN 12221-1:2008+A1:2013

MPOEIAOMOIHZH: Mnv agrjvete To audi
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xwplc emiBAeyn.

OAa 1a €€apTrUATA CLVAPHOAGYNONG
TIPETEL TIAVTA VA ival CWOTA OPIYUEVA KAl
va EAEYXOVTAL TOKTIKA.

AABeTe UTTOYN TOV KIVOUVO AVOIXTHAC
PAOYAG KAl AANWV TTNYWV I0XUPNG
BepUOTNTAC, OTTWC TTUPKAYIEC NAEKTOIKA
OePUAVTIKA CWUATA, EOTIEC AEPIOL KT,
0€ MepIMTWon mou BpiokovTal KovTd oTnV
aMadiépa.

AlOKOYTE TN XPrioNn TNS aAa&iépac otav
1o maidi cac etaoel ta 11 KA (mepimou
0-12 unvuwv).

MHN mpayuatomnoleite TPOMOMOINOELG

0€ AUTAV TNV aAMagi€épa Kat Pnv m
XONOIUOTIOIEITE PE €APTH AT AANWV
KATAoKELAOTWV. Tuxdv PdoBeTa
e€apTUaTa r AVTAANAKTIKA TTRETTEL Va
ayopdalovtal pévo amd ToV KATACKEUAOTH
1 Tov SlavopEaL.

MHN xpnoiuomoleite Tnv alaéiépa av
kdrmola e£apTUATA TNG €OV OTTACE],
@Bapei 1y Aeimouv.

MNa ac@paln xprion

NG pumaraplag

Ot popTIoTéC praTapiag Tou mpoidvTog
TIPETTEL VA EAEYXOVTAL TAKTIKA Yia pBOPEC
010 KaAwSI0, TO BUcA, TO TTEPIBANUA Kal
Ta AowrTd £QPTHUATA TOUC. 2 € TTEPIMTWON
BAAPNG, Sev mpémel va xpnaotuomoinBouy
HEXPL VA ETIIOKEUACTOUV.

Alatnpelte TIq umatapieg pakpld anod ta
madia.

Ol un emavagopTI(OUEVEC pnatapieg dev
TIpEmel va emavagopTiovTal.

O1 emavapopTI{OUEVEC UmaTapleg TTRETEL
va eoptifovTal povo Lo TNV emMiBAeYN
evAAKa.

Ol emavapopTI{OUEVEC UMTATAPIEC TTRETTEL
va aQalpoLVTal ano To MPOIOV TPV



ETAVAPOPTIOTOUV.

Agv TIPEMEL VA avapElyvOovTal
OLAPOPETIKOL TUTTOL LUMATAPIWY 1] VEEG KAl
XONOIUOTIOINUEVEG UTTATAPIEG.

Ot umataplec mpémel va TomoBeTouvTal Ue
N OWOTH TOAKOTNTAL

O e€avTAnuévec pmatapieg mpémel va
apaipebouy amd To mEOIoV.

O1 akpodéxteg Tpopodoaiag Sev TPETEL
Va BPAXUKUKAWVOVTAL

MHN emixelprioete va emavapopTiosTe
KAVOVIKEG, UN EMava@oPTI(OUEVEC 1
OAKOAKEC prmatapie. Mmopel va ekpayouv
r va mapouactacouy Slappor. Mnv
enavaeopTi(eTe MOTE pmatapieg evoq
TUTTOU HE POPTIOTH TTou TIpoopileTal yia
uratapieg aGANou TUTOUL.

MHN netare Tiq pnatapieg otn pwtid. Ot
Urmatapieg evoéxeTal va ekpayouy rj va
ameAeuBepwoouy emPBAaPeic ouaoiec.
AvtikaBiotdre/enavapopTilete OAEC TIC
pmatapieg Tavtoxpova. AmoppiPte Tig
XPNOIUOTIOINUEVEG UTTATAPIEG.

Mnv avapiyvUeTe TAAIEC Kal KAIVOUPYIEG
prnatapiec. [Npémel va xpnotuomnolouval
MOVO Ol CUVIOTWHEVEG I QVTIOTOIXEG
prmatapiec.

AQaIPEDTE TIC UmaTaplec mptv
amoBNKEVOETE TO TTPOIOV.

2 LVIOTWPEVOC TUTIOG UMATAPLWV-
Aovnmg:

Mnatapia 1-1,5V-"D"-LR20.
HAekTpovikr povada:

Mnatapieg 3-1,5V "AA"-LR6.
Emavagopti{dpevec—

XPNOIOTTOINOTE KAl EMAVAPOPTIOTE
OUUPWVA E TIC 0ONYiEG TOu
KATAOKELQOTH.

AVOADOIUEG-OAKANIKEC.
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OPONTIAA KAI
2YNTHPHZH

ENéyxete meploSika TNV Kouvia yla
@Bapuéva e€QPTAKATA, OXIOHEVO UAIKS 1y
@BOPEC. AVTIKATAOTAOTE I EMIOKEVAOTE
Ta €€apTrUATA OTIWCE analTETal.
XPNOIUOTTOIEITE UOVO AVTAANAKTIKA
Graco®.

Y€ mepInmTwon xpriong otnv mapahia

Il OTOV KITTO, ATOPAKPUVETE TNV

QU0 KAl TO XWHa amod Tnv Kouvia,
OUMITEPINAUPBAVOLEVWY TwV TTOOIWY,

TIPWV TNV TOMOBETAOETE OTO KAAUPLA. H
€l0000¢ AUUOU OTIC AOPANEIEC UTTOPE! VAl
TIPOKAAETEL (NUIA.

H koUvia oag pmopei va kaBaploTel
e OoTOYYO Kal Gamouvovepo. To UAIKO
emévduonc Sev ival apaipoUEVO.

H aMa&iépa pmopei va kaBaploTel

HE OPOLYYAPL KAl 0aTTouvovepPo. Mn
xpnoluormoleite adidhuto oudEtepo
amopPUTAVTIKS, Beviivn 1| AANO Opyavikod
OIOAUTN yla va TNV TTADVETE.

MAYNETE THN TXANTA METAOOPAZ
OTO TAUVTHPIO HE XAapd VPO o€
KUKAO Yla euaicBnta pouxa kat aprioTe
TNV vVa OTeyVWOoEL oTov agpa. MH
XPHZIMOMOIEITE AEYKANTIKO.

Ma va mAOVeTe To PIAAE: AQaIPEDTE TNV
nAekTPOVIKN povada. MNOTE unv agaipeite
TO KAAWSI0 armmd To PINAE. MAUVETE OTO
XEPL e (0T VPO Kal OIKIOKSO GamouvL.
AQrOTE VA OTEYVWVEL KOEUACUEVO.

Emotpéte auto To TPOoIdy Og €va TOTTIKO
OnUEio SUNOYAC GTAV PTACEL OTO TENOG
™¢ (wng Tou.
To cUpPBoAo Tou dlaypappévou
K&dou LTTOSEIKVUEL OTL TO TIPOIOV

TIPETTEL VA AVAKUKAWOEL
I

Aiota e€apTnpaTwyv
Kpepat ta&idiov

2TpWHa

HAekTpoVIKr povada

PINGE e amoBnKeUTIKO XWPEO
Onkn opyavwong mavwv
Aykiotpa

6T mQNn® >

Y WAAVEC UTTOOTAPIENC TNC HovAdag
aNAaYAG

Ma&hapdki ada&iépac
>1aBepoi cwArveg alaliépag
YroSoxéc alaliépac

Todvta petapopds

rX XTI

Adragn pe maryvidia
M Mouoiko kout!

N Ynodoxr maixvidiwv
O Mmdapa mayvidiwv A
P Mndpa mayvidiov B
Q TMavidia

Avolypa Kpefatiov
Ta&1diov

AE(TE TIC EIKOVEC o - e

1. AcQaMoTE TIC payeg TPaBwvTag TG 2
QVTIOETEC TTAEUPEC TTPOC TA TIAVW.

2. MMiéoTe 10 KéVTPO Tou SaméSou TPOC Ta
KATW.

3. TomoBeTAOTE TO OTPWUA HE TN MAAAKN
TIAEUPA TTPOC TA TIAVW KAl OTEPEWOTE
HE TOUG IMAVTEG,

o [la va KAeldWaoeTe 1] va EEKAEIOWOETE TIC
EMAVW PAYEC, TO KEVTPO Tou damédou
npénel va eival mpog ta MANQ.

o Ot pdyec Sev Ba kKheldwoouv dTav To
KéVTpo Tou Samédou eival KATw.
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o Avolendvw pdyec Sev KAeIdWVOLV,
TO KEVTPO Propei va Bploketal oy

XANAQL

KAgiowo kpefatiov
Taidov

Aeite g eiovec @ - O

1. AQQIPEOTE TO OTPWHAL

2. Tpafnéte To KévTpo Tou Samédou TPog
Ta navw.

3. TpaPréte Ti¢ 2 avTiBeTeC MAEUPEC TWV
PAYWV TTPOG TA TTAVW KAl TTIECTE TA
KOUUTIA YIa VA EEKAEISWOETE TIC PAYEC.

4, KateAoTe ONEG TIC PAYEG.

5. Tpapri&te o kévtpo tou Sdamédou
TANPWE TTPOC TA TTAVW.

o MHN KAEINETE THN KOYNIA
AZKONTAZ YTIEPBOAIKH AYNAMH!

KaAvppa kouviag

Asite Tic ewdvec Q) @

Pi\a€ pe amoOnkevutiké
Xwpo

Agite TIG EIKOVEG @ - @
Xprion NAEKTPOVIKAG
povadag

Asite Tic eiovec € - @

o [lpémel va aQalpEoETe TNV NAEKTPOVIKN
povada otav 1o maidi oag eivat o Béon
va oTabei opbio.

AN\aéiépa
AgiTe TIC E1KOVEC @ - @

OnKn opyavwong mavwyv

A€iTe TIC EIKOVEC @ - @



o Alatnpeite mAvTa Ta avTIKEiyeva
o€ onueio mou dev etavel To maidi.
ApalpéoTe autod To e€dpTnUa OTav TO
naudi eivat o Béon va onkwBel 6pBlo
010 KpePatt Tagidiov.

Meplotpeopevn
HovVAada HOUGIKNAG

A&ite TIC €1KOVEC @ - @

Ot AerTtoupyieg evdéxeTal
va Stagpépouv avaloya
ME TO pOoVTéNO

€ AUYARI

EN 716-1:2017+AC:2019 ve EN
16890:2017 sayili standarda uygundur.

KULLANMADAN ONCE BU TALIMATLARI
DIKKATLICE OKUYUN VE iLERIDE
BASVURMAK iCIiN SAKLAYIN.
GOCUGUNUZUN GUVENLIGI, BU
TALIMATLARI TAKIP ETMEZSENIZ,
OLUMSUZ ETKILENEBILIR.

AUYARI:
ONEMLI, iLERIDE BASVURMAK iCiN
SAKLAYIN: DiKKATLICE OKUYUN.

Karyolanin yakin gevresinde agik alevler ve
elektrikli 1zgara, gaz atesi gibi diger glglu
Isi kaynaklarinin ortaya ¢ikarabilecegi
tehlikelere karsi dikkatli olun.

Herhangi bir parcasi kiriksa, yirtiksa veya
eksikse Urdnu kullanmayin ve yalnizca
dretici tarafindan onaylanan yedek
parcalar kullanin.

Yatakta herhangi bir nesne birakmayin
veya yatagl, tutunma noktasi
saglayabilecek, bir bogulma tehlikesi
yaratabilecek, érn. ip, panjur kordonu gibi
baska bir GrinUn yakinina yerlestirmeyin.

Karyolada birden fazla silte kullanmayin.

Karyola yalnizca kilitleme mekanizmalari
etkinlestirildiginde kullanima hazir olur
ve katlanir karyola kullanilmadan 6nce
mekanizmalarin tamamen kilitlendigi
dikkatlice kontrol edilmelidir.

Siltenin en alcak konumu en givenli
olanidir ve bebek dik oturabilecek kadar
biylr blylimez bu konumda mutlaka
taban kullanilmalidir.

Tum montaj baglantilar mutlaka uygun
bicimde sikistirimali ve bu baglantilar
duzenli olarak kontrol edilip, gerektiginde
tekrar sikistiriimalidir.

Dismelerden kaynaklanan yaralanmalari
dnlemek icin, cocuk karyoladan
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¢ikabiliyorsa, karyola artik o cocukta
kullanilmamalidir.

Yalnizca bu karyolayla birlikte satilan
silteyi kullanin ve bogulma tehlikesi
yaratabileceginden bunun Uzerine ikinci
bir silte eklemeyin.

N

/N

Cocugunuzu her zaman goz éniinde
tutun.

Gocugunuzu bu karyolaya yerlestirmeden
once karyolanin tamamen dik
oldugundan ve tim kilitleme
mekanizmalarinin takili oldugundan emin
olun.

Karyola/besik kullaniimadan nce,
yan raylar ve alt ped dahil olmak tzere
tamamen monte edilmelidir.

o Ust ray tamamen kilitlenmelidir.

» Merkez gobek kilitli olmalidir.

« Silte diz olmali ve cirt cirtl kayislarla
sabitlenmelidir.

Karyolayi siltesiz kullanmayin.

Verilen silteyi daima alt tarafa sabitleme

parcalari ile birlikte kullanin.

BOGULMAYI ONLEMEK ICIN, su yatagi

veya karyola icindeki yastiklar gibi ekstra
dolgulart KULLANMAYIN.

Bu karyola, bogulma tehlikesini onlemek
icin 6zel olarak tasarlanmis sert taban
siltesi ile satiimaktadir.

Yalniz Griinle birlikte verilen silteyi kullanin.
Bu karyola portatif cocuk parki olarak da
kullanilabilir.

Nesneleri her zaman ¢cocuklarin
ulasamayacadi yerde tutun.

Cocuk karyolada kendini yukari
cekebildiginde, bu aksesuari ¢ikarin.



Sert kenarlara sahip besiklerin aksine,
karyolanin yan kisimlari esnektir. Sonug
olarak, yatak, bogulmayr dnlemek icin 6zel
olarak tasarlanmistir.

Bebek oturabildiginde, diz ¢cokebildiginde
veya kendini yukari ¢ekebildiginde,

tipik olarak 6 aylik veya 9 kg agirhiginda
oldugunda besigi kullanmayi birakin.

Yatag), siltesi en alcak konumdayken
kullanmadan 6nce besigi ve destek
borularini ¢ikarmak ¢cok énemlidir.

Besigi kaldirmak icin; yatak pedini ¢ikarin,
yan raylardan 4 klipsi, kdselerden 4 kugtk
kancayi ve Ust raylardan 4 kicuk klipsi
cikarin.

Uriin donanim hasar, gevsek ek yerleri,
eksik parcalar veya keskin kenarlara karsi
kontrol edin.

Iceride tirmanmaya yardimci olabilecek
hicbir cisim birakmayin.

Her zaman diiz, dengeli bir zemin
Uzerinde kullanin. Cekme kablolarindan ve
kablolardan uzak tutun.

Dolgulu kenarin dolgu agida ¢ikacak
sekilde parcalanmasi veya yirtilmasi
durumunda karyolayr kullanmayin.

Katlanmis halde ¢ocuklardan uzak tutun.

Sadece Uretici veya distribtdrden alinan
ek parcalari kullanin.

DUSME TEHLIKESI: Cocuk 15 kg'a
ulastiginda (yaklasik 86 cm boy) veya
tirmanabildiginde, yatagi kullanmayi
birakin.

Bebek karyolasi en fazla 3 yasinda bir
¢ocuk icindir.

Cocugu yataga veya besiklere
yerlestirmeden énce mutlaka alt
degistirme Unitesini ¢ikarin.

Saklama bolmeli besik: Cocugu karyolada
gozetimsiz birakacaksaniz, saklama
bolmesinin agzinin kapatildigindan ve
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kilitlendiginden mutlaka emin olun.

Besigi yataktan ¢ikarirken elektronik
modUlinu cikarin.

Karyolayr kullanirken yalnizca besikteki
titresim modulund kullanin.

Besik kullaniimadiginda, titresim
modUltnu mutlaka besikten cikarin.

Titresimli elektronik Gniteli modeller icin:
Bogulma tehlikesi:

Titresim Unitesi kablosunu ¢cocuklarin
ulasamayacadi bir yerde tutun.

Uzatma kablosu ile kullanmayin.
Etiketi kablodan cikarmayin.

Bebek bezi organizatori sadece alt
degistirme Unitesi ile kullanim igindir

- Degistirme Unitesini kullanmadidiniz
zamanlarda mutlaka bebek karyolasindan
cikarin.

Olasi dolagsma yaralanmasi. Bebek elleri ve
dizleri Gzerinde kendini yukari cekmeye
basladiginda, oyuncakli tenteyi veya
oyuncak cubugunu karyoladan ¢ikarin.
(Dogumdan 5 aya kadar kullaniimasi
tavsiye edilir)

Oyuncakli tente gorsel uyarim
icindir ve cocuk tarafindan tutulmasi
amaclanmamistir.

K¢tk cocuklarin karyola/besik cevresinde
gozetimsiz bir sekilde oynamalarina izin
vermeyin.

Besik ile birlikte ilave bir silte kullanmayin.

Graco Cocuk Urlinleri, kiiresel cevreyi
koruma konusunda Uzerine duseni
yapmaya kararlidr.

Sonug olarak, 2012/19/EU sayil EU

WEEE Direktifine gore, 14 Subat 2014'te
yUrarltge giren Atik Elektrikli ve Elektronik
Cihazlar Direktifi uyarinca, direktif
kapsamindaki drtnlerin artik belediye
atiklari ile atilamayacagini hatirlatinz.

Ureticiler, kullanim émrii sonunda bu
Urtnleri geri almakla yaktimltddr ve bu
nedenle Graco, Avrupa Birliginde satilan
ilgili tim Urdnlerin geri kazanma sartlarina
uyacaktir.

LUtfen bu Grdna kullanim émri sonunda
yerel bir toplama noktasina iade edin.

Alt degistirme linitesi
Bu alt degistirme Unitesi, EN 12221-
1:2008+A1:2013 saylli standartla
uyumludur

UYARI: Cocugunuzu gdzetimsiz
birakmayin.

Tum montaj baglantilarr mutlaka uygun
bicimde sikilmali ve diizenli olarak kontrol
edilmelidir.

Alt degistirme Unitesi cevresinde agik
alevler ve elektrikli 1zgara, gaz atesi gibi
diger gugla isi kaynaklarinin ortaya
cikarabilecegi tehlikelere karsi dikkatli
olun.

Gocuk 11 kg'a ulastiginda (yaklasik 0 - 12
aylik), alt degistirme Unitesini kullanmay:
birakin.

Herhangi bir ek veya yedek parcanin
yalnizca Ureticiden veya distribltérden
alinmasi gerekiyorsa, bu alt degistirme
Unitesi Uzerinde herhangi bir degisiklik
YAPMAYIN veya baska Ureticilerin
tamamlayici parcalariyla birlikte
KULLANMAYIN.

Herhangi bir parca kiriksa, yirtiksa
veya eksikse, alt degistirme Unitesini
KULLANMAYIN.

Giivenli Pil Kullanimi igin

Urtinle birlikte kullanilan pil sarj cihazlar
kablo, fis, mahfaza ve diger parcalara
iliskin hasarlar bakimindan dizenli olarak
kontrol edilmeli ve bu tdr bir hasar

118

olmasi durumunda, hasar onarilana kadar
kullanilmamalidr.

Pilleri cocuklarin ulasamayacag yerde
tutun.

Sarj edilemez piller sarj edilmemelidir.
Sarj edilebilir piller, yalnizca yetiskin
gozetiminde sarj edilmelidir.

Sarj edilebilir piller, sarj edilmeden énce
Grdnden cikariimalidir,

Farkli tdrdeki piller ya da yeni ve
kullanilmis piller birlikte kullanilmamalidir.

Piller dogru kutuplarda yerlestirilmelidir.
Bitmis piller Grinden cikariimalidir,

Besleme terminallerine kisa devre
yapiimamalidir.

Normal, sarj edilemeyen veya alkalin pilleri
sarj etmeye CALISMAYIN. Patlayabilir veya
sizdirabilirler. Bir tirdeki bir hticreyi baska
turdeki bir hiicre icin Gretilmis bir sarj
cihazinda asla sarj etmeyin.

Pilleri atese ATMAYIN. Piller patlayabilir
veya zararli maddeler yayabilirler.

Tum pilleri ayni anda degistirin/sarj edin.
Kullanilmis pilleri atin.

Yeni ve kullanilmis pilleri birlikte
kullanmayin. Yalnizca dnerilen piller veya
muadilleri kullanilmalidir.

Uriin saklamadan énce pilleri cikarin.
Onerilen Pil Turleri—

Titresim:

1-1,5V-"D"-LR20 hcre pil.

Elektronik Moduld:

3-1,5V "AA™-LR6 hiicre pil.

Sarj edilebilir—

Ureticinin talimatlarina gére kullanin ve
sarj edin.

Tek kullanimlik—Alkalin.



TEMIZLIK VE BAKIM

Karyolayr eskimis parcalar, yirtik malzeme
veya sokulmus dikis olup olmadigini
belirlemek icin ara sira kontrol edin.
Parcalar gerektiginde degistirin veya
onarin. Yalnizca Graco® yedek parcalarini
kullanin.

Plajda veya bahcede kullandiktan sonra,
kilifina yerlestirmeden 6nce ayaklari da
dahil olmak Uzere yataginiz Gzerindeki
kumlar ve cakil taslarini temizleyin. Ust
korkuluk kilitlerine kum kagmasi Griine
hasar verebilir.

Yataginiz bir singer ve sabunlu su
yardimiyla yerinde temizlenebilir. Kaplama
malzemesi takilip ¢ikarilamaz.

Alt degistirme Unitesi bir siinger

ve sabunlu su yardimiyla yerinde
temizlenebilir. Uriinti yikamak icin
sulandiriimayan noétr deterjan, benzin veya
diger organik ¢6ztclyu kullanmayin.
TASIMA CANTASINI YIKAMAK ICIN: camasir
makinesinde narin yikama programinda
soguk suyla yikayin ve sikkmadan asarak
kurutun. CAMASIR SUYU KULLANMAYIN.
Besigi yikamak icin: Elektronik moduli
cikarin. Kabloyu besikten KESINLIKLE
¢ikarmayin. Sicak su ve ev sabunu ile elde
yikayin. Sikmadan asarak kurutun.

LUtfen bu Grdna kullanim émri sonunda
yerel bir toplama noktasina iade edin.

Uzerinde carpi isareti bulunan
tekerlekli cop kutusu simgesi,
UrlnUin geri donUsturtlecedini

— gosterir,
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Parca listesi

A Seyahat Yatagi

B Silte

Elektronik Modulu

Saklama Bdlmeli Besik

Bez Dizenleyici

Kancalar

Alt Degistirme Unitesinin Destek Tupleri
Alt Degistirme Unitesi Pedi

Alt Degistirme Unitesinin Sabit Tupleri
Alt Degistirme Unitesinin Tutuculari
Tasima Cantasi

rX“-"TI6GmMmMmMmQAN

Oyuncakli Tente

M Miizik Kutusu

N Oyuncak Gozi

O Oyuncak Asma Cubugu A
Oyuncak Asma Cubugu B

o

Q Oyuncaklar

Seyahat Yatagini
Kurmak Igin

Bkz. resim @) - ©

1. Aynianda 2 kars tarafta yukarn dogru
cekerek ug korkuluklar kilitleyin.

2, Tabanin merkezini asadi itin.

3. Silteyi, yumusak tarafi yukari gelecek
sekilde yerlestirin ve kayislarla
sabitleyin.

o Ust korkuluklarr kilittemek veya
korkuluklarin kilitlerini agmak icin,
tabanin merkezi YUKARIDA olmalidir.

o Tabanin merkezi asagida oldugunda,
korkuluklar kilitlenmeyecektir.

« Ust korkuluklar kilittenmezse, merkez
cok algak durumda olabilir.

Seyahat Yatagini
Katlamak I¢in

Bkz. resim @ - @

1. Silteyi oyun alanindan ¢ikarin.
2. Tabanin merkezini cekerek yari
mesafeye ylkseltin.

3. Ug korkuluklar yukari ¢ekin ve
korkuluklarin kilidini agmak icin ayni
anda 2 karsl tarafta digmelere bastirin.

4, Her bir korkulugu alcaltin.

5. Tabanin merkezini cekerek tamamen
yUkseltin.

o KATLAMA ISLEMI SIRASINDA ASIRI GUC
KULLANMAYIN!

Seyahat Karyolasini
Kilifina Yerlestirme

Bkz. resim @) @

Saklama Bolmeli Besik
Bkz. resim () - @)

Elektronik Modiilii
Kullanma

Bkz. resim €0 - @®

e (Cocugunuz ayaga kalkabildiginde,
elektronik modulU Uniteden
cikarmalisiniz.

Alt Degistirme Unitesi
Bkz. resim @ - @

Bez Diizenleyici

Bkz. resim @) - @

o Nesneleri her zaman ¢ocuklarin
ulasamayacagi yerde tutun. Cocuk
seyahat yataginda kendini yukari
cekebildiginde, bu aksesuari ¢ikarin.
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Miizikli Donence

Bkz.resim @ - @

Ozellikler modele bagh
olarak degisebilir
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